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Tere tulemast!
Hea klient,
Aitäh, et valisite Beko toote. Tahame, et teie toode, mis on valmistatud kõrge kvaliteedi ja
tehnoloogiaga, pakuks teile parimat efektiivsust. Seetõttu lugege see juhend ja kõik teised
kaasasolevad dokumendid enne toote kasutamist hoolikalt läbi.
Järgige kogu kasutusjuhendis välja toodud teavet ja hoiatusi. Nii kaitsete ennast ja oma
toodet võimalike ohtude eest.
Hoidke kasutajajuhend alles. Kui te annate selle toote kellelegi teisele, siis andke sellega
ka juhend kaasa. Teie toote garantiitingimused ning kasutus-ja tõrkeotsingu meetodid on
selles juhendis välja toodud.
Kasutusjuhendis olevad sümbolid ja nende kirjeldused:

Oht, mis võib lõppeda surma või vigastusega.

Oluline teave või kasulikud näpunäited toote kasutamiseks:

Lugege kasutajajuhendit.

Kuuma pinna hoiatus.

MÄRKUS Oht, mis võib põhjustada tootele või selle keskkonnale materiaalset kahju.
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1 EE- Ohutusjuhised
• See osa sisaldab

ohutusjuhiseid, mis on
vajalikud kehavigastuste või
materiaalsete kahjude ohu
vältimiseks.

• Kui toode antakse üle kellelegi
teisele isiklikuks- või
taaskasutamiseks, tuleb kaasa
anda ka kasutusjuhend,
tootesildid ja muud
asjakohased dokumendid ja
osad.

• Meie ettevõte ei vastuta
kahjude eest, mis võivad
tekkida nende juhiste
eiramisel.

• Nende juhiste eiramise korral
ei kehti garantii.

• Paigaldus- ja remonditööd
laske alati teha tootjal,
volitatud teenindusel või isikul,
kelle määrab maaletooja
ettevõte.

• Kasutage ainult
originaalvaruosi ja -tarvikuid.

• Ärge parandage ega asendage
ühtegi toote komponenti, välja
arvatud juhul, kui see on
kasutusjuhendis selgelt välja
toodud.

• Ärge tehke tootele tehnilisi
muudatusi.

1.1 Mõeldud
kasutamiseks

• Käesolev seade on mõeldud
koduseks kasutamiseks. See
ei ole mõeldud kasutamiseks
ärilistel eesmärkidel.

• Ärge kasutage seadet
aedades, rõdudel ega muus
väliskeskkonnas. Käesolev
seade on mõeldud
kasutamiseks
kodumajapidamistes ning
kaupluste, kontorite ja muude
töökeskkondade
personaliköökides.

• HOIATUS: Käesolevat seadet
tuleks kasutada ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi
kasutada muudel eesmärkidel,
nagu näiteks ruumi kütmine.

1.2 Lapse, haavatava
isiku ja lemmiklooma
ohutus

• Seda toodet võivad kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed
ning inimesed, kellel on vähe
füüsilisi, sensoorseid või
vaimseid oskusi või kellel
puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid jälgitakse
või koolitatakse toote ohutu
kasutamise ja ohtude osas.
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• Lapsed ei tohi tootega
mängida. Lapsi ei tohi
puhastada ega hooldada, välja
arvatud juhul, kui keegi neid
kontrollib.

• Seda toodet ei tohi kasutada
piiratud füüsilise, sensoorse
või vaimse võimekusega
inimesed (sealhulgas lapsed),
välja arvatud juhul, kui neid
hoitakse järelevalve all või nad
saavad vajalikud juhised.

• Lapsi tuleb jälgida, et nad ei
mängiks tootega.

• Elektritooted ja/või gaasiga
tooted on lastele ja
lemmikloomadele ohtlikud.
Lapsed ja lemmikloomad ei
tohi tootega mängida, selle
otsa ronida ega sellesse
siseneda.

• Ärge asetage seadmele
esemeid, milleni lapsed võivad
ulatuda.

• Pöörake pottide ja pannide
käepidet leti küljele, et lapsed
ei saaks seda haarata ega
põletada.

• HOIATUS: Kasutamise ajal on
toote ligipääsetavad pinnad
kuumad. Hoidke lapsed
tootest eemal.

• Hoidke pakkematerjale lastele
kättesaamatus kohas. Esineb
vigastuste ja lämbumise oht.

• Enne kulunud ja kasutute
toodete kõrvaldamist:

1. Eemaldage toitepistik
pistikupesast.

2. Katkestage toitekaabel ja
ühendage see pistikuga toote
küljest lahti.

3. Võtke tarvitusele
ettevaatusabinõud, et vältida
laste sattumist tootesse.

4. Ärge lubage lastel tootega
mängida, kui see on
jõudeolekus.

1.3 Elektriohutus

• Ühendage toode maandatud
pistikupessa, mis on kaitstud
elektrikorgiga, mille väärtus on
toodud tüübi etiketil.
Maanduspaigaldus peab
olema teostatud
kvalifitseeritud elektriku poolt.
Ärge kasutage toodet ilma
maanduseta vastavalt
kohalikele / riiklikele
eeskirjadele.

• Pistik või seadme
elektriühendus peab olema
kergesti juurdepääsetavas
kohas. Kui see pole võimalik,
peaks elektripaigaldisel,
millega toode on ühendatud,
olema mehhanism (kaitse,
lüliti, pealüliti jne), mis on
vastavuses elektrieeskirjadega
ja ühendab kõik poolused
võrgust lahti.
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• Enne remonti, hooldust ja
puhastamist tõmmake toode
vooluvõrgust välja või lülitage
kaitselüliti välja.

• Ühendage toode maandatud
pistikupessa, mis vastab pinge
ja sageduse väärtustele, mis
on välja toodud tüübisildil.

• Kui teie tootel pole kaablit,
kasutage ainult peatükis
"Tehnilised andmed"
kirjeldatud ühenduskaablit.

• Ärge laske toitejuhtmel
seadme alla ja taha kinni
jääda. Ärge asetage
voolujuhtmele raskeid
esemeid. Toitejuhet ei tohiks
painutada, purustada ja see ei
tohi puutuda kokku ühegi
soojusallikaga.

• Toote paika panemisel pärast
monteerimist või puhastamist
veenduge, et toitekaabel ei
jääks kinni.

• Kasutage ainult originaaljuhet.
Ärge kasutage lõigatud või
kahjustatud kaableid.

• Ärge kasutage toote
kasutamiseks pikendusjuhet
või mitmepistikut.

• Võtke ühendust volitatud
teeninduskeskusega või
importijaga, et kasutada
heakskiidetud adapterit
juhtudel, kui on vaja kasutada
konverteri adapterit
(pistikutüübi jaoks).

• Võtke ühendust importija või
volitatud teeninduskeskusega,
kui toiteliini pikkus on
ebapiisav.

• Kaasaskantavad toiteallikad
või mitu pistikut võivad üle
kuumeneda ja süttida. Hoidke
mitu pistikut ja kaasaskantavat
vooluallikat tootest eemal.

• Toitejuhtme kahjustamisel
tuleb selle võimalike ohtude
vältimiseks asendada tootja,
volitatud teeninduse või
importija ettevõtte määratud
isiku poolt.

Kui Teie seadmel on toitejuhe ja
pistik:
• Ärge kunagi pange toote

pistikut katkisele, lahtisele või
pistikupesast väljunud
pistikule. Veenduge, et pistik
on täielikult pistikupessa
sisestatud. Vastasel juhul
võivad ühendused üle
kuumeneda ja põhjustada
tulekahju.

• Vältige seadme sisestamist
pistikupesadesse, mis on
rasvased, määrdunud või
potentsiaalselt veega
kokkupuutuvad (näiteks
tööpinna lähedusse, kust võib
vett välja voolata). Vastasel
juhul on oht, et tekib lühis ja
elektrilöögi oht.

• Ärge kunagi puudutage pistikut
märgade kätega!
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• Tõmmake pistik pistikupesast
välja, kasutades pigem pistiku
korpust kui juhtmest.

1.4 Ohutus gaasiga
töötamisel

• HOIATUS: Gaasipliittoodete
kasutamine põhjustab ruumis
kuumust, niiskust ja põlemisel
eralduvate ainete
moodustumist. Veenduge, et
köök oleks hästi ventileeritud,
eriti toote kasutamisel: Hoidke
looduslikud ventilatsiooniavad
lahti või paigaldage
mehaaniline
ventilatsiooniseade
(mehaaniline väljatõmme/
õhupuhasti). Toote pikaajaline
intensiivne kasutamine võib
vajada täiendavat
ventilatsiooni: Näiteks akna
avamine või tõhusam
ventilatsioon, mehaanilise
ventilatsiooniseadme taseme
tõstmine, kui see on olemas
jne.

• Seda toodet tuleks kasutada
ruumis, kus on korralikult
reguleeritud ja töötav
vingugaasi andur. Veenduge,
et vingugaasi andur töötab
korralikult, ja hooldage seda
sageli. Vingugaasi andur ei
tohiks asetada tootest
kaugemal kui 2 meetrit.

• Selle seadme
seadistustingimused on
märgitud sildil (või
andmesildil)

• Gaasiga toiduvalmistamise
toodete korralik põlemine on
vajalik. Ebatäieliku põlemise
korral võib tekkida
süsinikmonooksiid (CO).
Süsinikmonooksiid on värvitu,
lõhnatu ja väga mürgine gaas,
millel on surmav toime isegi
väga väikestes annustes. Võite
aru saada, et gaas põleb hästi,
kui leegid on pidevad ja
sinised. Kui leegid on
lainelised, lõigatud ja
intensiivselt kollased, ei põle
gaas hästi.

• Gaasiga toiduvalmistamise
tooteid ja süsteeme tuleb
korrapäraselt kontrollida, et
tagada nende nõuetekohane
toimimine. Regulaatorit,
voolikut ja selle klambrit tuleb
korrapäraselt kontrollida ja
tootja soovitatud ajavahemike
järel või vajaduse korral välja
vahetada.

• Puhastage regulaarselt
gaasipliidi alasid. Pärast
puhastamist veenduge, et gaas
põleb korralikult.

• Ärge kasutage potte/panne,
mis ületavad kasutusjuhendis
toodud mõõtmeid. Määratust
suuremate pannide/
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keedupottide kasutamine võib
põhjustada
vingugaasimürgituse ning
läheduses asuvate pindade ja
juhtnuppude ülekuumenemise.
Väiksemate pannide/
keedupottide kasutamine võib
leegi tõttu tekitada põletusi.

• Küsige kohalikult gaasiteenuse
osutajalt teavet gaasi
hädaabinumbrite ja
ohutusmeetmete kohta
gaasilõhna korral.

 Mida teha, kui tunnete
gaasilõhna!
• Ärge kasutage avatud leeki

ega suitsetage. Ärge kasutage
ühtegi elektrilülitit (nt lambi
nuppu ega uksekella). Ärge
kasutage laua- ega
mobiiltelefoni.

• Avage uksed ja aknad.
• Keerake kõik gaasiseadmete ja

gaasimõõtja ventiilid kinni
peaventiili tasemel, välja
arvatud juhul, kui see asub
piiratud ruumis või keldris.

• Kontrollige kõigi torude ja
ühenduste tihedust. Kui te
tunnete endiselt gaasi lõhna,
lahkuge majast.

• Hoiatage naabreid.
• Helistage tuletõrjesse.

Kasutage telefoni väljaspool
maja.

• Helistage volitatud
teenindusele ja oma
gaasijaotusettevõttele.

1.5 Transpordiohutus

• Enne toote transportimist
ühendage seade vooluvõrgust
lahti ja ühendage lahti
gaasiühendused.

• Kui teil on vaja toodet
transportida, mähkige see
mullikilega või paksu papiga
ning teipige see tugevalt kinni.
Kinnitage toote liikuvad osad
kindlalt, et vältida kahjustusi.

• Enne toote paigaldamist
kontrollige toodet pärast
transportimist võimalike
kahjustuste suhtes. Vigastuse
korral võtke ühendust importija
või volitatud
teeninduskeskusega.

1.6 Paigaldamise
ohutus

• Enne paigaldamise alustamist
lülitage vooluvõrk, millega
toode ühendatakse,
vooluvõrgust välja, lülitades
kaitsme välja.

• Transportimisel ja
paigaldamisel kandke alati
kaitsekindaid. Vastasel juhul
on teravate servade tõttu
vigastuste oht!

ET

LV
LT



ET / 9

• Enne toote paigaldamist
kontrollige, kas sel on
kahjustusi. Ärge paigaldage
seadet, kui see on kahjustada
saanud.

• Vältige paigaldatava mööbli
sisemuse katmiseks
soojusisolatsioonimaterjalide
kasutamist.

• Toote paigalduspiirkonnas ei
tohi olla otsest päikesevalgust
ja soojusallikaid, näiteks
elektri- või gaasikütte, mis on
paigaldatud.

• Seadme kõigi
ventilatsioonikanalite
ümbruses peab olema
piisavalt vaba ruumi.

• Ärge paigaldage toodet akna
lähedusse. On oht, et pliidi leek
süütab kardinad ja tuleohtlikud
materjalid pliidi ümbruses.
Akna avamisel võivad kuumad
kööginõud ümber kukkuda.

• Kui toote paigalduskoha taga
on pistikupesa, tuleb tagada, et
toode ei puutuks kokku
pistikupesaga ega
pistikupessa ühendatud
pistikuga.

• Toote paigalduskoha taga- või
külgseinale ei tohi jääda
gaasivoolikut, plastist veetoru
ega pistikupesa. Vastasel juhul
võivad need pliidi töötamisel
kuumuse mõjul deformeeruda
ja tekitada ohutusriski.

• Enne gaasi paigaldamisega
alustamist katkestage
gaasivarustus. Võib tekkida
plahvatusoht.

• Toote võib ühendada
gaasijaotussüsteemiga ainult
volitatud ja kvalifitseeritud isik.
Mitteprofessionaalide tehtud
remonditööde tagajärjel võib
tekkida plahvatus- või
mürgistusoht.

• Painduv gaasivoolik tuleb
ühendada nii, et see ei
puudutaks selle asetamise ala
liikuvaid osi ega jääks liikuvate
osade (nt sahtli) liikudes kinni.
Lisaks ei tohi gaasivoolikut
paigutada kohtadesse, kus see
võib kinni kiiluda.

• Gaasivoolikut ei tohi
purustada, kokku voltida, kinni
kiiluda ega puutuda kokku
toote kuumade osade ja
kööginõudega tootel.
Gaasivooliku kahjustamise
tõttu võib tekkida
plahvatusoht.

• Pärast toote gaasiühenduse
loomist kontrollige kindlasti,
kas on gaasi lekkeid.
Veenduge, et gaasi lekkeid
pole. Gaasilekke korral ärge
toodet kasutage.
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1.7 Kasutusohutus

• Veenduge pärast iga
kasutuskorda, et olete seadme
välja lülitanud.

• Kui te ei kasuta toodet pikemat
aega, ühendage see lahti või
lülitage vool kaitsmekarbist
välja. Sulgege peamine
gaasikraan.

• Ärge kasutage toodet, kui see
puruneb või saab kasutamise
ajal kahjustada. ühendage
toode vooluvõrgust lahti. Võtke
ühendust importija või
volitatud teeninduskeskusega.

• Ärge astuge mingil põhjusel
seadme peale.

• Ärge kunagi kasutage toodet,
kui Teie otsustusvõime või
koordinatsioon on häiritud
alkoholi ja/või narkootikumide
tarvitamise tõttu.

• Süttivaid esemeid ei tohi hoida
toiduvalmistamiskohas ega
selle ümbruses. Vastasel juhul
võivad need põhjustada
tulekahju.

• See toode ei sobi
kasutamiseks
kaugjuhtimispuldi ega välise
kellaga.

1.8 Hoiatused
temperatuuri kohta

• HOIATUS: Kui toode on
kasutusel, on toode ja selle
juurdepääsetavad osad
kuumad. Tuleb vältida seadme
ja kuumutuselementide
puudutamist. Alla 8-aastaseid
lapsi tuleb hoida tootest
eemal, kui nad ei ole pidevalt
järelevalve all.

• Ärge asetage toote lähedusse
tuleohtlikke/plahvatusohtlikke
materjale, sest töö ajal on
pinnad kuumad.

• HOIATUS: Tuleoht: Ärge
hoidke esemeid
toiduvalmistamispindadel.

1.9 Toiduvalmistamise
ohutus

• HOIATUS: Toiduvalmistamise
protsessi tuleb jälgida.
Lühiajalisi toiduvalmistamise
protsesse tuleb jälgida
pidevalt.

• HOIATUS: Tahke või vedela
õliga toiduvalmistamisel on
ohtlik pliidiplaadi juurest
lahkuda, kuna see võib
põhjustada tulekahju. Ärge
kunagi proovige kustutada
tulekahju veega. Ühendage
toode vooluvõrgust lahti ja
katke leegid tulekindla katte
või riidega.
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• Olge ettevaatlik oma roogades
alkoholi kasutades. Alkohol
aurustub kõrgel temperatuuril
ja võib tekitada tulekahju, kuna
see võib kuumenenud
pindadega kokku puutudes
süttida.

• Asetage kööginõud pliidiplaadi
ala keskele. Veenduge, et
kööginõuga pliidiplaadi leek ei
ulatu väljaspoole kööginõu
põhja alt.

1.10 Hooldus- ja
puhastusohutus

• Enne toote puhastamist
oodake, kuni toode jahtub.
Kuumad pinnad võivad
põhjustada põletusi!

• Ärge peske toodet pihustades
või valades sellele vett! Võite
saada elektrilöögi!

• Ärge kasutage seadme
puhastamiseks aurupuhastit,
kuna see võib põhjustada
elektrilöögi.

2 Keskkonnajuhised

2.1 Jäätmedirektiiv

2.1.1 Elektri- ja elektroonikaseadmete
jäätmeid käsitlevate määruste
(WEEE) järgimine ja jäätmete
kõrvaldamine

See toode vastab Euroopa Liidu WEEE
direktiivile (2012/19/EL) Sellel tootel on
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete
(WEEE) klassifikatsioonisümbol.

See toode on valmistatud
kvaliteetsetest osadest ja
materjalidest, mida on võimalik
taaskasutada ja mis sobivad
taaskasutamiseks. Seetõttu
ärge visake toodet selle

kasutusaja lõpus ära koos olme- ja muude
jäätmetega. Viige see elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Nende kogumispunktide kohta võite küsida
teavet kohalikult omavalitsuselt. Seadme
õige utiliseerimine aitab vältida negatiivseid
tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Vastavus RoHS direktiivile:
See toode, mille te ostsite, vastab Euroopa
Liidu RoHS direktiivile (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis määratletud kahjulikke ja
keelatud materjale.

2.2 Pakendi teave
Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest vastavalt
meie riiklikele keskkonnaeeskirjadele. Ärge
visake pakendijäätmeid samasse kohta
koos olme- ja muude jäätmetega, vaid viige
need kohalike omavalitsuste poolt loodud
pakendimaterjalide kogumispunktidesse.

2.3 Soovitused energiasäästuks
EL 66/2014 kohaselt leiate
energiatõhususe teabe seadmega
kaasasolevalt kviitungilt.
Järgmine teave aitab Teil kasutada toodet
ökoloogilisel ja energiat säästvamal viisil.
• Sulatage külmutatud toit enne

küpsetamist.
• Võtke arvesse pottide/pannide ja kaante

valikul pliidiplaadi ala suurust. Valige
alati õige suurusega pott oma roogade
jaoks. Vale suurusega mahutite puhul
kulub rohkem energiat kui tegelikult vaja.
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• Hoidke pliidiplaadi küpsetamise alasid ja
pottide põhjasid puhtana. Mustus
vähendab soojusülekannet küpsetamise
ala ja poti põhja vahel.

3 Teie toode
Selles jaotises leiate toote ülevaate. Pildid
ja mõned omadused võivad erineda
sõltuvalt toote tüübist.

3.1 Toote tutvustus

1

2

3
1 Kiirpõleti 2 Lisapõleti
3 Pliidiplaadi juhtnupud

3.2 Toote tarvikud
Teie tootes on mitmesuguseid tarvikuid.
Sõltuvalt toote mudelist on kaasas olev
tarvik erinev. Kõik kasutusjuhendis
kirjeldatud tarvikud ei pruugi teie tootes
saadaval olla.
Coffee pot carrier
Kasutatud kohvikannu jaoks.
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3.3 Tehniline kirjeldus

Pliidi üldised spetsifikatsioonid

Toote välismõõtmed (kõrgus/laius/sügavus) (mm) 75 / 288 / 510

Pliidi paigaldamise mõõtmed (laius/sügavus) (mm) 268 / 490

Pinge/Sagedus 220-240 V ~ 50 Hz

Juhtme tüüp ja ristlõige, mida kasutatakse / sobib tootes
kasutamiseks vähemalt H05V2V2-FG 3 x 0,75 mm2

Gaasi kogutarbimine (kW) 3,9 (284 g/h - G30)

Esimene Lisapõleti

Võimsus 1,0 kW (73 g/h - G30)

Tagumine Kiirpõleti

Võimsus 2,9 kW (211 g/h - G30)

Gaasi tüüp/rõhk, millega toode on seadistatud:

G20/G25 20/25 mbar

G20 20 mbar

Gaasitoote kategooria

Kat. II 2E+3+

Kat. II 2H3B/P

Kat. II 2H3+

Kat. I 2H

I kategooria 3B/P

Gaasitüübid/rõhud, milleks toodet saab muundada:

G20 10 mbar

G20 13 mbar

G30 30 mbar

G30/G31 28-30/37 mbar

Toote kvaliteedi parandamiseks võidakse tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.

Selles juhendis olevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt teie tootega
ühtida.

Toote etiketil või sellega kaasasolevas dokumentatsioonis märgitud väärtused on
saadud laboritingimustes vastavalt asjakohastele standarditele. Need väärtused
võivad erineda sõltuvalt toote töö- ja keskkonnatingimustest.

Riigi gaasikategooriad/tüübid/rõhk
Allpool esitatud tabelist leiate gaasi tüübi, rõhu ja gaasikategooria, mida saab kasutada
riigis, kus toode paigaldatakse.
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RIIKLIKUD
KOODID

KATEGOORIA GAASI TÜÜP JA RÕHK

FR Kat. II 2E+3+ G20,20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

BE Kat. II 2E+3+ G20,20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

RU Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar G20,13 mbar G20,10 mbar

CZ Kat. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

NL Kat. II 2EK3B/P G25.3,25 mbar G20,20 mbar G30,30 mbar

GB Kat. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IE Kat. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

ES Kat. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PT Kat. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CH Kat. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IT Kat. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SK Kat. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CY Kat. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SI Kat. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

GR Kat. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PL
Kat. II 2ELS3B/P G20,20 mbar G2.350,13

mbar G30,37 mbar

Kat. II 2E3P(B/P) G20,20 mbar G30,37 mbar

DE Kat. II 2E3B/P G20,20 mbar G30,50 mbar

AT Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,50 mbar

SE Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

LT Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

EI Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

MK Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

XK Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

RS Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

RO Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

DK Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

EE Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

MA Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

FI Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

HR Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

EE Kat. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
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RIIKLIKUD
KOODID

KATEGOORIA GAASI TÜÜP JA RÕHK

MT Kat. I 3B/P G30,30 mbar

IS Kat. I 2H G20,20 mbar

LV Kat. I 2H G20,20 mbar

LU Kat. I 2E G20,20 mbar

BG Kat. I 2H G20,20 mbar

Kat. I 3B/P G30,30 mbar

HU
Kat. I 2H G20,25 mbar

Kat. I 3B/P G30,30 mbar

Injektori tabel
Allolevas tabelis on toodud pihustite väärtused kõikide gaasitüüpide põlevmaterjalide
jaoks gaasi muundamiseks. Pihusti väärtuste saamiseks vaadake tehnilist tabelit
gaasitüüpide kohta, mida saate vastavalt oma põlevmaterjalidele ja riigile teisendada.
Injektorid ei pruugi teie tootega kaasas olla. Saate selle hankida volitatud teenindusest või
kohast, kust toote ostsite.

Toiduvalmistamise tsoonid

Võimsus

G20,20
mbar

G25,25
mbar

G30,28 30
mbar

G31,37
mbar

G20,10
mbar

G20,13
mbar

G20,25
mbar

G25.3,25
mbar

G2.350,13
mbar

G30,37
mbar

G30,50
mbar

1 kW 72 50 90 84 68 80 95 47 43

2,9 kW 115 87 155 145 108 130 165 80 75
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4 Paigaldamine

 Üldhoiatused
• Pöörduge toote paigaldamiseks lähima

volitatud teenindusagentuuri poole.
Veenduge, et elektri- ja
gaasiinstallatsioonid on paigas, enne kui
helistate volitatud teenindajale, et toode
oleks kasutusvalmis. Kui see ei ole sobiv,
kutsuge kvalifitseeritud elektrik ja
paigaldaja vajalike tööde läbiviimiseks.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis
tulenevad mittevolitatud isikute teostatud
toimingutest, mis võivad samuti garantii
kehtivust tühistada.

• Klient vastutab toote paigalduskoha
ettevalmistamise eest ning elektri- ja/või
gaasivarustuse ettevalmistamise eest.

• Toote paigaldamisel tuleb järgida
kohalikes elektri- ja/või
gaasiinstallatsiooni käsitlevates
standardites sätestatud eeskirju
(seaduslikud paigaldusreeglid)./Punkt

• Kontrollige enne paigaldamist, kas seade
on kahjustatud.

4.1 Enne paigaldamist
• Pliit on mõeldud paigaldamiseks

kaubandusvõrgus müüdavale tööpinnale.
Seadme ning köögiseinte ja -mööbli
vahele tuleb jätta ohutuse tagamiseks
piisav vahe. Vt joonist (väärtused
millimeetrites).

• Tööpind peab olema joondatud ja
kinnitatud horisontaalselt.

• Lõigake tööpinnale pliidi jaoks auk, mis
vastab paigaldusmõõtmetele.

• See toode on 3. klassi seade vastavalt
standardile EN 30-1-1.

• Jätke pliidi pinna kohale vähemalt
750 mm vaba ruumi.

• Kui kavatsete paigaldada pliidi kohale
õhupuhasti, valige selle paigalduskõrgus
vastavalt tootja juhistele (vähemalt
650 mm). Kui kapoti kasutusjuhendis
pole suurust määratletud, peaks see
kõrgus olema vähemalt 650 mm.

• Seadme kõrval olev köögimööbel peab
olema kuumakindel (min. 100 °C).

X Minimaalne kaugus väljalõike ja külgseina vahel. Y Minimaalne kaugus väljalõike tagumise serva ja
tagaseina vahel.
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Pliidiplaadi juhtimise tüüp Põleti tüüp Pliidiplaadi# (mm) X (mm) Y (mm)

Külgnupp metallist 580 / 610 100 60

Külgnupp Klaas 590 / 600 / 601 / 641 / 646 100 50

Eesmine nupp metallist / Klaas 580 / 585 / 590 / 600 / 601 /
641 / 646 170 50*

Eesmine nupp metallist / Klaas 750 / 751 170 70

* 9-astmeliste gaasikraanidega mudelites on see suurus 60 mm.

# Vaadake laiusemõõtu kasutusjuhendi tehnilise tabeli jaotises.

Ruumi ventilatsioon
Kõik ruumid vajavad avatavat akent või
samaväärset ning mõned ruumid vajavad
ka püsivat ventilatsiooni. Põlemisõhk
võetakse ruumiõhust ja heitgaasid
paisatakse otse ruumi. Hea ventilatsioon
on seadme ohutuks tööks hädavajalik.
Ruumid, mille uksed ja/või aknad
avanevad otse väliskeskkonda
Otse väliskeskkonda avanevate uste ja/või
akende ventilatsiooniava peab olema
mõõtmetega, mis on esitatud alljärgnevas
tabelis, mis põhineb seadme kogu
gaasivõimsusel (seadme kogu
gaasivõimsus on esitatud käesoleva
kasutusjuhendi tehniliste andmete tabelis).
Kui uksed ja/või aknad ei ole varustatud
seadme kogu gaasitarbimisele vastava
ventilatsiooniavaga vastavalt allpool
esitatud tabelile, siis peab ruumis kindlasti
olema täiendav fikseeritud
ventilatsiooniava, et tagada seadme kogu
gaasitarbimisele vastava minimaalse
ventilatsiooninõude täitmine. Fikseeritud
ventilatsiooniava võib sisaldada
olemasolevate õhupiirete avasid,
väljatõmbekapuute kanalite avade mõõtu
jne.

Gaasi kogutarbimine
(kW)

Min. ventilatsiooniava (cm2)

0-2 100
2-3 120
3-4 175
4-6 300
6-8 400

8-10 500
10-11,5 600
11,5-13 700
13-15,5 800

15,5-17 900
17-19 1000
19-24 1250

Ruumid, millel ei ole avatavaid uksi ja/või
aknaid, mis avanevad otse väliskeskkonda
Kui ruumis, kuhu seade on paigaldatud, ei
ole otse väliskeskkonda avanevat ust ja/või
akent, tuleb otsida muid tooteid, mis
kindlasti tagavad fikseeritud, reguleerimata
ja sulgemata ventilatsiooniava, mis vastab
seadme kogu gaasitarbimisele vastavale
minimaalsele ventilatsiooniavale, nagu on
näidatud eespool esitatud tabelis. Samuti
tuleks järgida asjakohaseid ehitusnõudeid.
Kui ruumis või siseruumis on rohkem kui
üks gaasiseade, tuleb lisaks ülaltoodud
tabelis esitatud nõuetele ette näha täiendav
ventilatsioonipind. Täiendava
ventilatsiooniala suurus peab vastama
teiste gaasiseadmete eeskirjadele.
Samuti peab seadme paigaldusruumi
sisekeskkonda avaneva ukse alumises
servas olema vähemalt 10 mm suurune
vahemaa. Te peate tagama, et sellised
esemed nagu vaibad ja muud
põrandakatted jms ei mõjutaks ukse
sulgemisel ruumi.
Pliit võib asuda köögis, köök-söögisaalis
või magamistoas, kuid mitte ruumis, kus on
vann või dušš. Pliiti ei tohi paigaldada
vähem kui 20 m3 suurusesse voodikohta.
Ärge paigaldage seda seadet maapinnast
madalamal asuvasse ruumi, kui see ei ole
vähemalt ühelt küljelt maapinnale avatud.
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4.2 Elektriline ühendus

 Üldhoiatused
• Enne elektriühendusega seotud tööde

alustamist lahutage seade elektrivõrgust.
Võib tekkida elektrilöögi oht.

• Ühendage toode maandatud
pistikupessa/liiniga, mis on kaitstud
sobiva võimsusega minikaitselülitiga,
nagu on märgitud tabelis "Tehnilised
andmed". Olenemata sellest, kas seade
on ühendatud trafoga või ilma, laske
maandus paigaldada kvalifitseeritud
elektrikul. Meie ettevõte ei vastuta
kahjude eest, mis tekivad toote
kasutamisel ilma kohalikele eeskirjadele
vastava maanduspaigalduseta.

• Toote võib elektrivõrku ühendada ainult
volitatud ja kvalifitseeritud isik ning toote
garantii algab alles pärast nõuetekohast
paigaldamist. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mis võivad ilmneda volitamata
isikute teostatud toimingute tagajärjel.

• Elektrikaablit ei tohi purustada, voltida,
kinni suruda ega puudutada toote kuuma
osa. Kui toitejuhe on kahjustada saanud,
peab selle asendama selle tootja või
tema teeninduspartner Vastasel juhul
võbi tulemuseks olla elektrilöök, lühis või
tulekahju!

• Toiteallika andmed peavad vastama
toote tüübisildil täpsustatud andmetele.
Tüübisilt on toote tagumisel korpusel.
Teie toote toitekaabel peab vastama
tabelis “Tehnilised andmed” toodud
väärtustele.

• Toitejuhtme pistik peab pärast
paigaldamist olema kergesti ligipääsetav
(ärge viige seda pliidi kohal). Ärge
kasutage toitepistikupesasid või
mitmepistikupesasid vooluühenduses.

• ja peab kasutama ahju jaoks sobivat
pistikupesa/liini ja pistikut. Kui toote
voolupiirangud on pistiku ja pistikupesa
voolu kandevõimest väljas, tuleb toode
ühendada otse fikseeritud
elektripaigaldise kaudu, ilma et
kasutataks pistikut ja pistikupesa.

Kui teie seadmel on toitekaabel ja pistik:

Ühendage seade elektrivõrku, ühendades
selle maandatud pistikupessa.

4.3 Gaasiühendus

 Üldhoiatused
• Kui seadme paigaldust, remonti või

ühendust teostab volitamata/loata/
ebapädev isik või tehnik, võib tekkida
plahvatus-, tule- ja mürgistusoht.

• Enne toote paigaldamist veenduge, et
kohalikud jaotustingimused (gaasitüüp ja
-rõhk) ja toote gaasi seadistus vastab
nendele tingimustele. Gaasi
reguleerimise tingimused ja toote
väärtused asuvad etikettidel (või
tüübisildil).

• Kui Teie riigi kood ei ole sildil, järgige
oma riigi kohalikke tehnilisi juhiseid
gaasiühenduse ja ümbermineku kohta.

• Toote tohib gaasivõrku ühendada ainult
volitatud/litsentseeritud/pädev isik või
tehnik.

• Tootja ei vastuta volitamata/litsentsita/
ebapädeva isiku või tehniku teostatud
toimingutest tuleneva kahju eest.

• Enne mis tahes gaasiseadme
paigaldustöödega alustamist ühendage
toode gaasivõrgust lahti. Võib tekkida
plahvatusoht!

• Kui Teil on vaja oma toodet hiljem
kasutada teistsuguse gaasiga, peate
konsulteerima volitatud/litsentseeritud/
pädeva isiku või tehnikuga, kes valmistab
vastava ümberehituse protseduuri.

• Veenduge, et gaasiühenduse tihedust
kontrollitakse pärast iga kasutuskorda.
Tootja ei vastuta volitamata/ebapädeva
isiku poolt teostatud gaasiühenduse või
ümberehituse tagajärjel tekkida võiva
gaasilekke tõttu tekkida võivate kahjude
eest.

Tuleoht:
• Kui Te ei teosta ühendust vastavalt

allpool toodud juhistele, tekib gaasilekke
ja tuleoht. Meie ettevõte ei vastuta sellest
tulenevate kahjude eest.

• Gaasiühenduse peab teostama ainult
volitatud/litsentsiga/pädev isik või
tehnik.
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• Veenduge, et gaasiühenduses kasutatav
gaasivoolik vastab kohalikele
gaasistandarditele.

• Paindlik gaasivoolik tuleb ühendada nii,
et see ei puutuks kokku ümbritsevate
liikuvate osade ja kuumade pindadega
(näidatud joonistel allpool) ning ei jääks
liikuvate osade liikumise ajal kinni. (nt
sahtlid) Pealegi ei tohiks seda paigutada
kohtadesse, kus seda võidakse kokku
suruda.

• Ärge liigutage toodet pärast
gaasiühenduse lõpuleviimist. Selle
teisaldamisel võib tekkida gaasilekke oht.

• Gaasiühenduse teostamisel ja
ümberehitamisel tuleb kasutada
mutrivõtit.

Gaasiühenduse osad
Osad ja tööriistad, mis võivad olla vajalikud
gaasiühenduseks, on esitatud allpool.
Sõltuvalt mudelist ei pruugi need osad olla
tootega kaasas. Kasutatavad
gaasiühenduste osad võivad erineda
vastavalt gaasi tüübile ja riigi eeskirjadele.
Lekkevastane tihend:

Ühendustükk EN 10226 R1/2":

Liitmik vedelgaasi jaoks (G30,G31):

Gaasi väljalaske liitmik:

Gaasiühenduse teostamine - maagaas
• Maagaasi paigaldis tuleb enne toote

paigaldust sobivalt ette valmistada.
Tootega ühendatava gaasisüsteemi
väljalaskeava juures peab olema
maagaasiventiil.

• Veenduge, et maagaasiventiil on kergesti
ligipääsetav.

• Ühendage toode oma kodu
maagaasisüsteemiga paindliku ja
kohalikele standarditele vastava
gaasivooliku abil.

• Gaasiühenduse loomisel tuleb kasutada
uut tihendit.

• Gaasitoide peab olema ühendatud
gaasitoru või turvavooliku kaudu, mille
mõlemas otsas on keermestatud
liitmikud.

EN ISO 228 G1/2" tüüpi ühendus

1. Asetage uus tihendustihend
turvagaasivooliku/toru sisse. Veenduge,
et tihend on õigesti paigaldatud.

2. Kinnitage gaasiliitmik seadme külge 22
mm mutrivõtmega ja asetage liitmik 24
mm mutrivõtmega liitmikku.

3. Pärast ühendamist tuleb liitmikku
kontrollida lekete suhtes.

ISO 10226 G1/2" tüüpi ühendus

1. Paigaldage uus tihend liitmikku ja
veenduge, et see on õigesti paigas.

2. Hoides toote gaasiühenduse
väljalaskeava kinni 22 mutrivõtmega,
ühendage liitmik 24 mutrivõtmega toote
gaasi väljalaskeava külge ja pingutage
korralikult kinni.
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3. Asetage uus tihendustihend
turvagaasivooliku/toru sisse. Veenduge,
et tihend on õigesti paigaldatud.

4. Ühendage turvavooliku/-toru
keermestatud osa 24 mm mutrivõtmega
liitmiku külge ja pingutage korralikult
kinni, hoides liitmikku paigal 24 mm
mutrivõtmega.

5. Pärast ühendamist tuleb liitmikku
kontrollida lekete suhtes.

Gaasiühenduse teostamine - vedelgaas
• Teie toode tuleks ühendada nii, et see

oleks gaasilekke vältimiseks
gaasiühenduse lähedal.

• Enne gaasiühenduse loomist hankige
plastmassist gaasivoolik ja sobiv
paigaldusklamber. Plastmassist
gaasivooliku siseläbimõõt peab olema 10
mm ja pikkus ei tohi olla üle 150 cm.
Plastmassist voolik peab olema
lekkekindel ja kontrollitav.

• Gaasiseadmete ja -süsteemide
nõuetekohast toimimist tuleb
korrapäraselt kontrollida. Regulaatorit,
voolikut ja selle klambrit tuleb
korrapäraselt kontrollida ja tootja
soovitatud ajavahemike järel või
vajaduse korral välja vahetada.

• Gaasiühenduse loomisel tuleb kasutada
uut tihendit.

• Gaasiühendus peab toimuma
gaasivooliku või püsiühenduse kaudu.

Ühendus klambriga (keermeta)
gaasivoolikuga

1. Paigaldage uus tihend vedelgaasi
liitmikku ja veenduge, et see on õigesti
paigas.

2. Kinnitage toote gaasiühenduse
väljalaskeava 22 mm mutrivõtmega,
ühendage liitmik toote gaasi
väljalaskeava 24 mm mutrivõtmega ja
pingutage korralikult kinni.

3. Paigaldage kinnitusklamber
gaasivooliku ühele otsale. Pehmendage
gaasivooliku ots, mille külge olete
kinnitanud klambri. Selleks pange see
üheks minutiks keevasse vette.

4. Sisestage pehmendatud gaasivoolik
lõpuni liitmiku sisse. Pingutage klamber
kindlalt kruvikeerajaga.

5. Pärast ühendamist tuleb liitmikku
kontrollida lekete suhtes.

Ühenduskoha lekkekontroll
• Veenduge, et kõik toote nupud on

asendis „Väljas“. Veenduge, et gaasivool
on vaba. Valmistage seebivaht ja kandke
seda gaasilekke kontrollimiseks vooliku
ühenduskohale.

• Gaasilekke korral seebistatud osa hakkab
vahutama. Sellisel juhul kontrollige veel
kord gaasiühendust.

• Seebi asemel saab gaasilekke
kontrollimiseks kasutada kaubanduslikult
saadaolevaid pihuseid.
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• Gaasilekke korral sulgege gaasivarustus
ja ventileerige ruum.

• Ärge kunagi kasutage gaasi lekke
kontrollimiseks tikku või tulemasinat.

4.4 Toodete paigaldamine

1. Pliidiplaati tagurpidi pöörates asetage
see tasasele pinnale.

2. Vältimaks võõrkehade ja vedelike
tungimist pliidi ja leti vahele, kandke
pakendis olev kitt pliidi alumise korpuse
kontuuridele, kuid veenduge, et kitt ei
kattuks.

3. Täitke nurgad, moodustades nurkades
painded, nagu joonisel näidatud.
Nurkades oleva tühimiku täitmiseks
moodustage nii palju paindeid kui vaja.

Veenduge, et pliidi alumise korpuse
põrandaliistud on kitti täis.

4. Kinnitage kinnitusvedrud pliidiplaadi
külge, sisestades need läbi alumise kere
avade ja kruvides need sisse, nagu
joonisel näidatud.

Mõnel mudelil võib kinnitusvedrud
olla valmistatud eelnevalt teie
tootele monteeritud.

Teie tootes olevate kinnitusvedrude
arv varieerub sõltuvalt
tootemudelist.

5. Pöörake pliidiplaat uuesti, joondage see
lauale ja asetage see.

6. Kui pliit asetatakse lauale, asetatakse
see vedrude abil lauale ja teie toode on
hõlpsasti fikseeritav. Juhul, kui nende
vedrudega paigaldamisest ei piisa, võite
toote esiosale kinnitada kaks
kinnitusvedru järgmiselt.

Tagantvaade (ühendusavad)
Alloleval joonisel kujutatud ühendusavade
asukohad on lihtsustatud ning võivad
erineda toote mudelist olenevalt.
Kinnitamisel lähtuge oma toote
ühendusavade asukohast.
Asetage põletiplaadid, põletiplaadi katted ja
grillid pärast paigaldamist tagasi oma
kohale.

Ühenduste tegemine erinevatesse
aukudesse pole hea ohutuse
seisukohast, kuna see võib
kahjustada gaasi- ja
elektrisüsteemi.

Pliit sisaldab gaasi ja elektriga
töötavaid osi. Seetõttu tuleb selle
kinnitamiseks tööpinna külge
kasutada ainult fikseerimisavasid,
ainult komplekti kuuluvaid
kinnitusdetaile ja kruvisid ning
järgida juhendis olevaid juhiseid.
Muidu võib see ohustada inimeste
elu ja vara.

Kui pliidiplaadi all on sisseehitatud ahi;
Pliidiplaadi paigaldamisel sisseehitatud
ahjule tuleb ahju ülemise seina ja
pliidiplaadi alumise korpuse vahele jätta
vahemaa, nagu on näidatud joonisel.
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A vähemalt 5 mm

Kui pliidiplaadi all on sahtel/kapp;
Pliidi paigaldamisel kapi peale tuleb
paigaldada ka riiul, mis eraldab kappi
pliidist: vt eespool toodud joonist.
Sisseehitatud ahju kohale paigaldamisel ei
ole seda vaja.
Näiteks kui toode paigaldatakse sahtli
kohale ja selle alakülg on puudutatav, tuleb
see katta puitplaadiga.

B vähemalt 15 mm

Lõppkontroll

1. Ühendage toode uuesti vooluvõrku.

2. Kontrollige elektrilisi funktsioone.

3. Avatud gaasivarustus.

4. Kontrollige, kas gaasiühendused on
kindlalt kinnitatud ja kas on lekkeid.

5. Süüdake põletid ja kontrollige leegi
väljanägemist.

Leek peab olema sinine ja
korrapärase kujuga. Kui leek on
kollakas, kontrollige, kas põleti kork
istub kindlalt või puhastage põleti.

4.5 Gaasi muundamine

 Üldhoiatused
• Enne mis tahes gaasiseadme

paigaldustöödega alustamist ühendage
toode gaasivõrgust lahti. Võib tekkida
plahvatusoht!

• Kõik gaasiinjektorid tuleb välja vahetada
ja gaasikraanide põlemise reguleerimine
tuleb teha vähendatud vooluhulga
asendis, et toode oleks sobilik teise
gaasiga kasutamiseks.

• Pärast gaasitüübi muutmist tuleb
varukoti uus gaasitüübi etikett kleepida
juba toote tagaküljel oleva senise etiketi
peale.

• Teie tootele sobivad muud gaasitüübid ja
gaasikategooriad riigiti on esitatud
jaotises "Riikide gaasikategooriad/
tüübid/rõhk". Vaadake sellest tabelist,
millistele gaasitüüpidele saate oma
piirkonnas üle minna. Te ei saa üle minna
käesolevas tabelis loetlemata
gaasitüüpidele.

• Toode ei pruugi sisaldada varupihustit,
mis sobib gaasi tüübile, millele soovite
üle minna. Pihusteid saab volitatud
teenindusest või sealt, kust te toote
ostsite.

• Pihusti väärtused ja gaasitüübid, mida
tuleks põletite puhul kasutada, on
esitatud jaotise lõpus. Tehke
ümberkujundatava gaasitüübi ühendus,
nagu on kirjeldatud gaasiühenduse osas.

Osad muu gaasitüübile üleminekuks
Allpool on esitatud osad ja tööriistad, mida
üleminekul võib vaja minna. Sõltuvalt
mudelist ei pruugi need osad olla tootega
kaasas.
Möödavoolukruvi otsik:

Põleti pihusti:
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Põleti pihusti väljavahetus

1. Keerake kõik juhtnupud juhtpaneelil
väljalülitatud asendisse.

2. Katke gaasivarustus.

3. Eemaldage panni toed, pliidipõletite kork
ja pea.

4. Eemaldage põletite pihustid, keerates
neid vastupäeva. (mutrivõti 7)

5. Kui Teie tootes on külgmise
sisselaskepihustiga wok-põleti,
eemaldage pihusti mutrivõtmega nr.7.

Mõnede pliidipõletite puhul on
pihusti kaetud metallosaga. See
metallkaitse tuleb pihusti
väljavahetamiseks eemaldada.

6. Paigaldage uued gaasipihustid.
(pingutusmoment 4 Nm)

7. Kontrollige kõiki ühendusi, veendumaks,
et need on turvaliselt ja korralikult
paigas.

Uute pihustite asukoht on märgitud
nende pakendil või pihustite tabelis,
kust saab vastavat teavet.

8. Pärast ühendamist tuleb süstikuid
kontrollida lekete suhtes.

Kui ei ole tegemist ebanormaalse
olukorraga, ärge püüdke gaasipõleti
kraane eemaldada. Kui kraanide
vahetamine on vajalik, peate
kutsuma volitatud teenindaja või
litsentseeritud tehniku.

Vähendatud gaasivooluhulga seadistus
pliidikraanide jaoks

1. Süüdake reguleeritav põleti ja keerake
nupp vähendatud asendisse.

2. Eemaldage gaasikraanilt nupp.

3. Kasutage vooluhulga reguleerimiskruvi
reguleerimiseks sobiva suurusega
kruvikeerajat.

4. Veeldatud naftagaasi (butaan - propaan)
puhul keerake kruvi päripäeva.
Maagaasi puhul tuleb kruvi keerata üks
kord vastupäeva.

ð Tavaline sirge leegi pikkus
vähendatud asendis peaks olema
6-7 mm.

5. Kui leek on soovitud asendist kõrgemal,
keerake kruvi päripäeva. Kui see on
väiksem, keerake vastupäeva.

6. Viimase kontrollimiseks viige põleti nii
suure leegi kui ka vähendatud asendisse
ja kontrollige, kas leek on sisse või välja
lülitatud.

7. Sõltuvalt teie seadmes kasutatavast
gaasikraani tüübist võib
reguleerimiskruvi asend erineda.

1 Vooluhulga reguleerimise kruvi
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1 Vooluhulga reguleerimise kruvi

Lekkekontroll injektorites
Enne toote vahetamist kontrollige, et kõik
juhtimisnupud oleksid väljalülitatud
asendis. Pärast injektorite korrektset
vahetamist tuleb kontrollida iga injektori
gaasi leket.
1. Veenduge, et toote gaasivarustus on

sisse lülitatud, samal ajal kuii kõik
juhtimisnupud on endiselt väljalülitatud
asendis.

2. Iga injektori ava blokeeritakse
sõrmega, kasutades mõistlikku jõudu,
et peatada gaasi leke, samal ajal kui
vastav juhtimisnupp on sisselülitatud
asendis ja seda vajutatakse, et gaas
jõuaks injektorisse.

3. Kandke ettevalmistatud seebivett
injektori ühendussele väikese harjaga.
Kui injektori ühenduses on gaasi leke
olemas, hakkab seebivesi vahutama.
Pingutage sel juhul injektorit,
kasutades mõistlikku jõudu, ja korrake
3. samm veel kord.

4. Kui vaht püsib endiselt, peate toote
gaasivarustuse viivitamatult välja
lülitama ja kutsuma volitatud
teeninduse esindajat või tehnikut. Ärge
kasutage toodet enne, kui volitatud
teenindus on toote kontrollinud.

5 Esmakasutus
Enne seadme kasutuselevõttu on
järgmistes jaotistes soovitatav toimida
järgmiselt.

5.1 Seadme esmane puhastamine

1. Eemaldage kõik pakkematerjalid.

2. Pühkige toote pinnad niiske lapiga või
käsnaga ja kuivatage lapiga.

MÄRKUS: Mõned pesu- või
puhastusvahendid võivad pinda
kahjustada. Ärge kasutage puhastamise
ajal peeneteralisi puhastusvahendeid,
puhastuspulbreid, puhastuskreeme ega
teravaid esemeid.
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MÄRKUS: Esmakordsel kasutuskorral võib
suitsu ja lõhna tekkida mitmeks tunniks.
See on normaalne, ja selle eemaldamiseks

on vaja lihtsalt head ventilatsiooni. Vältige
suitsu ja tekkivate lõhnade otsest
sissehingamist.

6 Pliidiplaadi kasutamine

6.1 Üldteave pliidiplaadi kasutamise
kohta

 Üldhoiatused
• Asetage keedupotte ja panne nii, et

käepidemed ei oleks põletite kohal,
vältimaks nende ülekuumenemist.

• Ärge kasutage pliidiplaadil
tasakaalustamata ja kergesti
kallutatavaid keedupotte/panne.

• Ärge kuumutage tühje keedupotte/
panne. Keedupotid ja seade võivad
kahjustada saada.

• Ärge süüdake põleteid ilma keedupoti/
pannita vastaval põletil.

• Pärast igat kasutuskorda lülitage pliidi
põletid alati välja.

• Pliidiplaati ilma keedupottide/pannideta
kasutamisel kahjustate seadet. Lülitage
keeduplaadid alati välja pärast igat
kasutuskorda.

• Pange keedupotidesse ja pannidesse
õiget kogust toitu. Seega saate vältida
toiduainete keedupottidest
väljavoolamist ja siis pole vaja asjatult
puhastada.

• Ärge asetage keedupottide ja pannide
kaasi põletitele/keedualadele.

• Asetage keedupotte põletite peale
täpselt keskele. Kui soovite keedupotti
asetada teisele põletile/alale, ärge
libistage seda soovitud põleti suunas;
pigem tõstke see kõigepealt üles ja
pange siis teise põleti peale.

• Keedupottide/pannide suurus peab
vastama leegi suurusele. Seadke
gaasileegid nii, et need ei ulatuks
keedupottide/pannide põhjast välja, ja

asetage keedupotid/pannid selle hoidiku
keskele. Ärge kasutage suuri panne/
potte rohkem kui ühe põleti katmiseks.

Soovitatavad keedupottide/pannide
suurused
Ärge kasutage keedupotte, mis ületavad
eespool nimetatud mõõtmeid. Määratust
suuremate pannide/keedupottide
kasutamine võib põhjustada
vingugaasimürgituse ning läheduses
asuvate pindade ja nuppude
ülekuumenemise. Lisaks, kui teie toote
küpsetuspind on klaas, tekib sellel pinnal
ülekuumenemine ja toode saab kahjustada.
Väiksemate pannide/keedupottide
kasutamine võib leegi tõttu tekitada
põletusi.

6.2 Pliidiplaatide töö
Pliidi juhtnupp
Pliidiplaati saab juhtida pliidi
juhtnuppudega. Iga nupp töötab vastava
põletiga. Saate juhtpaneelil olevate
sümbolite põhjal tuletada, millist põleti see
juhib.
Kui põleti on välja lülitatud (ülemises
asendis), ei täideta seda gaasiga. Pärast
põleti süütamist saate küpsetada,
seadistades gaasitasemed nupule.
Seadistage soovitud küpsetusvõimsus,
joondades nupu vastava sümboliga.
Gaasipõletite süütamine

ü Gaasipõletid süüdatakse juhtnuppude
abil.

1. Vajutage põleti nupule.
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2. Vajutades nuppu, keerake seda
vastupäeva suure leegisümbolile.

3. Tekkiv säde süütab gaasi.

4. Pärast esmast süütamist vajutage
nuppu 3-5 sekundit.

5. Kui gaas ei süttinud pärast nupu
vajutamist ja vabastamist, korrake sama
protsessi, vajutades nupule 15 sekundit.

Vabastage nupp, kui põleti ei ole 15
sekundi jooksul süüdatud. Oodake
vähemalt 1 minut, enne kui proovite
uuesti. On olemas gaasi
kogunemise ja plahvatuse oht!

6. Reguleerige soovitud võimsuse tase.
Gaasipõletite väljalülitamine
Viige põleti nupp väljalülitatud asendisse
(üleval).

Kui põleti leek kustub kogemata,
lülitage põleti juhtnupp välja. Ärge
püüdke põletit uuesti süüdata
vähemalt 1 minuti jooksul.

Gaasi väljalülitamise ohutusmehhanism
Ülemiste põletite ülevoolust tingitud
läbipuhumise vältimiseks käivitub
turvamehhanism, mis sulgeb gaasi kohe.

1 Gaasi väljalülitamise ohutus

Gaasi väljalülitamise turvamehhanismi
aktiveerimiseks hoidke juhtnuppu pärast
pliidi süütamist veel 3-5 sekundit all.

7 Üldteave küpsetamise kohta
Sellest jaotisest leiate näpunäiteid
toiduvalmistamise kohta.

7.1 Üldhoiatused pliidiplaadil
toiduvalmistamise kohta

Üldhoiatused pliidiplaadil
toiduvalmistamise kohta
• Ärge kunagi pange pannile õli rohkem kui

kolmandiku ulatuses. Õli kuumutamisel
ärge jätke pliiti järelevalveta. Õli
ülekuumenemisega kaasneb tulekahju
oht. Ärge kunagi üritage kustutada tuld
veega! Õli süttimisel summutage leegid

tuleteki või märja lapiga. Lülitage pliit
välja, kui seda saab ohutult teha, ja
helistage tuletõrjesse.

• Alati eemaldage liigne vesi enne toidu
praadimist ja asetage valmistatavat toitu
aeglaselt kuumutatud õlisse. Veenduge,
et külmutatud toidud on sulatatud enne
praadimist.

• Õli kütmisel veenduge, et kasutatav pott
oleks kuiv ja hoidke kaant lahti.

• Energiasäästliku toiduvalmistamise
soovitusi leiate jaotisest
„Keskkonnajuhised“.

8 Hooldus ja puhastus

8.1 Üldteave puhastamise kohta
Üldhoiatused
• Enne toote puhastamist oodake, kuni

toode jahtub. Kuumad pinnad võivad
põhjustada põletusi!

• Ärge kandke puhastusvahendeid otse
kuumadele pindadele. See võib
põhjustada püsivaid plekke.

• Seade tuleb korralikult puhastada ja
kuivaks pühkida pärast igat töökorda.
Seega tuleb toidujäägid hõlpsasti ära

puhastada, vältimaks nende jääkide
kõrbemist järgmisel töökorral. Tänu
sellele pikeneb seadme kasutusiga ja
sageli esinevad probleemid vähenevad.

• Ärge kasutage puhastamiseks
aurupuhastusvahendeid.

• Mõned pesu- või puhastusvahendid
kahjustavad pinda. Kasutamiseks
mittesobivad puhastusvahendid on
pleegitusained, ammoniaaki, happeid või
kloriide sisaldavad puhastusvahendid,
aurupuhastusvahendid,
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katlakivieemaldajad, plekieemaldajad ja
rooste eemaldajad, abrasiivsed
puhastusvahendid (kreemjad
puhastusvahendid, küürimispulber,
küürimiskreem, abrasiivsed ja
kriimustavad küürimisvahendid, traat,
käsnad, mustuse ja pesuainejääke
sisaldavad puhastuslapid).

• Pärast iga kasutuskorda ei ole vaja
spetsiaalset puhastusvahendit.
Puhastage seadet nõudepesuvahendi,
sooja vee ja pehme lapi või käsnaga ning
kuivatage see kuiva lapiga.

• Pärast puhastamist pühkige kindlasti
järelejäänud vedelik täielikult ära ja
puhastage ära toiduvalmistamise ajal
tekkinud pritsmed.

• Ärge peske ühtki seadme komponenti
nõudepesumasinas, kui kasutusjuhendis
pole teisiti öeldud.

Pliidiplaatide kohta:
• Happeline mustus, nagu piim,

tomatipasta ja õli, võivad tekitada
plaadipliitidele ja nende alade
komponentidele püsivaid plekke. Lülitage
pliidiplaat välja ja puhastage ära
ülevoolanud vedelikud kohe pärast selle
jahtumist.

• Kõrgel temperatuuril kasutatavad wok-
tüüpi põletid võivad värvi muuta. See on
normaalne.

• Kööginõude teisaldamine võib
potihoidikutesse jätta metalljälgi. Ärge
libistage panne ja keedupotte üle pinna.

• Kuna pliidiplaadi ala kaaned puutuvad
kokku lahtise tule ja kõrge
temperatuuriga, on värvimuutus ja
värvikaotus normaalne. See ei tekita
pliidiplaadi kasutamisel probleeme.

Roostevabast terasest pinnad
• Ärge kasutage roostevabast terasest

pindade ja käepidemete puhastamiseks
hapet ega kloori sisaldavaid
puhastusvahendeid.

• Roostevabast terasest pind võib aja
jooksul värvi muuta. See on normaalne.
Puhastage roostevabale pinnale sobiva
pesuvahendiga pärast igat töökorda.

• Puhastage pehme seebi, lapi ja vedelate
(mittekriimustavate)
puhastusvahenditega, mis sobivad
roostevabade pindade jaoks, pühkides
ainult ühes suunas.

• Eemaldage roostevabast terasest ja
klaasist pinnalt lubja-, õli-, tärklise-, piima-
ja valguplekid kohe ja viivitamata. Üle
pika aja võivad plekid roostetada.

• Pinnale pihustatud/rakendatud
puhastusvahendid tuleb viivitamatult
eemaldada. Pinnale jäetud abrasiivsed
puhastusvahendid muudavad pinna
valgeks.

Klaaspinnad
• Klaaspindade puhastamisel ärge

kasutage tugevast metallist kaabitsaid
ega abrasiivseid puhastusvahendeid.
Need võivad klaasi pinda kahjustada.

• Puhastage seadet nõudepesuvahendi,
sooja vee ja klaasipindadele mõeldud
mikrokiudlapiga ning pühkige need
kuivaks kuiva mikrokiudlapiga.

• Kui pärast puhastamist on pinnal jäänud
pesuvahendit, pühkige see maha külma
veega ja pühkige pind kuivaks puhta ja
kuiva mikrokiudlapiga. Pesuvahendi
jäägid võivad järgmisel töökorral klaasi
pinda kahjustada.

• Mitte mingil juhul ei tohi klaasipinnal
kuivanud jääke puhastada sakiliste
nugade, traatvilla või muude sarnaste
kraapimisvahenditega.

• Kaltsiumiplekid (kollased plekid)
klaaspinnalt saate eemaldada müügis
saadaval oleva
katlakivieemaldusvahendiga, näiteks
äädika või sidrunimahlaga.

• Kui pind on tugevalt määrdunud, kandke
puhastusvahend plekile käsnaga ja
andke sellele piisavalt aega, et see
toimiks. Seejärel puhastage pind märja
lapiga.

• Klaasipinna värvimuutus ja plekid
tekkimine on normaalne, need ei ole
defektid.
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Plastosad ja värvitud pinnad
• Puhastage plastdetailid ja värvitud

pinnad nõudepesuvahendi, sooja vee ja
pehme lapi või käsnaga ning pühkige
need kuivaks kuiva lapiga.

• Ärge kasutage tugevast metallist
kaabitsaid ega abrasiivseid
puhastusvahendeid. Need võivad
pindasid kahjustada.

• Veenduge, et seadme osade
ühenduskohad ei jääks niiskeks ja
pesuvahendiga kaetuks. Vastasel juhul
võib nendes ühenduskohtades tekkida
korrosioon.

8.2 Tarvikute puhastamine
Ärge pange toote tarvikuid
nõudepesumasinasse, kui kasutusjuhendis
ei ole sätestatud teisiti.

8.3 Pliidiplaadi puhastamine
Gaasipõletite puhastamine

1. Enne pliidiplaadi puhastamist
eemaldage pliidilt potihoidikud,
põletikaaned ja -pead.

2. Puhastage pliidiplaadi pind vastavalt
jaotises „Üldteave puhastamise kohta“
toodud soovitustele, võttes arvesse
pinna tüüpi (emailitud, klaas, roostevaba
jne).

3. Puhastage põletikamber
puhastusvahendis leotatud lapiga või
mittekriimustava, pehme harjaga.
Veenduge, et toidujääke ei jääks järele.

4. Puhastage süüteküünlad ja
termoselemendid (süütaja ja
termoelemendiga mudelitel) niiskeks
pigistatud lapiga. Seejärel pühkige
kuivaks puhta lapiga. Pöörake
tähelepanu sellele, et süüteküünal ja
termoelement oleksid täielikult kuivad.

5. Iga puhastuse käigus puhastage
põletikaaned ja -pead
puhastusvahendiga ning seejärel
pühkige need kuivaks.

6. Püsivate plekkide korral leotage
põletikaasi ja -päid puhastusvahendis
või soojas seebivees vähemalt 15
minutit. Puhastage mittemetallist ja
mittekriimustava harjaga.

7. Ahju siseseintel ja restidel võite
kasutada Quick & Shinei
puhastusvahendeid, mida kasutatakse
emailitud pindadel ja mida volitatud
teenindus soovitab, eriti püsivate
plekkide korral emailitud põletikaantel.

8. Ärge laske tugevatel puhastuvahenditel,
näiteks ahju siseseinte jaoks mõeldud
puhastusvahendid või
katlakivieemaldajad, põletikaantega
kokku puutuda, kuna see võib
põhjustada värvimuutusi.

9. Iga puhastuse käigus puhastage
potihoidikud puhastusvahendi ja
mittekriimustava pehme harjaga ning
seejärel pühkige need puhtaks.

10.Kui põletikaasi ja potihoidjaid
kasutatakse märgana, võivad kuumuse
tagajärjel tekkida püsivad lubjaplekid.
Enne kasutamist veenduge, et need on
kuivad.

11.Paigaldage põletikroonid, -kaaned ja
potihoidjad õigesti kohale.

12.Potihoidikuid paigaldades veenduge, et
need asuvad põletite suhtes keskel.

Põletite kokkupanek

1. Pärast põletite puhastamist paigaldage
osad kohale nagu joonisel näidatud.

2. Paigaldage põletikroon nii, et see läheks
läbi süüteküünla ava (4). Keerake
põletikroon paremale ja vasakule,
veendumaks, et see on paigas
põletikambris.

3. Paigaldage põletikaas põletikroonile.
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1 Põletikaas
2 Põletikroon
3 Põletikamber
4 Süüteküünal (süütajaga mudelitel)

8.4 Juhtpaneeli puhastamine
• Nuppudega paneelide puhastamisel

pühkige paneel ja nupud niiske pehme
lapiga ja pühkige kuivaks kuiva lapiga.
Ärge eemaldage all olevaid nuppe ja
tihendeid juhtpaneeli puhastamisel.
Juhtpaneel ja nupud võivad kahjustada
saada.

• Kui puhastate nuppudega roostevabast
terasest paneele, ärge kasutage nupu
ümber roostevaba terase jaoks mõeldud
puhastusvahendeid. Märgid nuppude
ümber võivad kuluda.

• Puhastage puutetundlikke juhtpaneele
niiske pehme lapiga ja pühkige kuivaks
kuiva lapiga. Kui Teie tootel on olemas
klahviluku funktsioon, lülitage klahvilukk
sisse enne juhtpaneeli puhastamist.
Vastasel juhul võivad klahvid valesti
reageerida.

9 Veaotsing
Kui probleem püsib pärast selles jaotises
toodud juhiste järgimist, võtke ühendust
müüja või volitatud teenindusega. Ärge
kunagi proovige oma toodet ise parandada.
Toode ei tööta.
• Kaitse võib olla vigane või läbi põlenud.

>>> Kontrollige kaitsmekarbis olevaid
kaitsmeid. Vajadusel muutke neid või
aktiveerige need uuesti.

• Seade ei tohi olla ühendatud
(maandatud) pistikupessa. >>>
Kontrollige, kas seade on pistikupessa
ühendatud.

• (Kui teie seadmel on taimer) Juhtpaneeli
klahvid ei tööta. >>> Kui teie tootel on
klahvilukk, võib klahvilukk olla lubatud,
keelake klahvilukk.

Süütesädet ei ole.
• Vool puudub. >> > Kontrollige

kaitsmekarbi kaitsmeid.
Bensiini ei ole.
• Peamine gaasiklapp on suletud. >> >

Avage gaasiklapp.
• Gaasitoru on paindunud. >>> Paigaldage

gaasitoru õigesti.

Põletid ei põle korralikult või üldse.
• Põletid on määrdunud. >>> Puhastage

põleti osad.
• Põletid on märjad. >> > Kuivatage põleti

osad.
• Põleti kork ei ole ohutult paigaldatud. >>>

Paigaldage põleti kork õigesti.
• Gaasiklapp on suletud. >> > Avage

gaasiklapp.
• Gaasiballoon on tühi (LPG kasutamisel).

>> > Asendage gaasiballoon.
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Laipni lūdzam!
Cienījamo klient!
paldies, ka izvēlējāties Beko izstrādājumu. Mēs vēlamies, lai jūsu izstrādājums, kas ražots
ar augstu kvalitāti un tehnoloģijām, piedāvātu jums vislabāko efektivitāti. Tāpēc pirms
izstrādājuma lietošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un jebkuru citu sniegto
dokumentāciju.
Ņemiet vērā visu lietotāja rokasgrāmatā sniegto informāciju un brīdinājumus. Tādā veidā
jūs sevi un savu izstrādājumu pasargāsit no iespējamiem riskiem.
Saglabājiet lietotāja rokasgrāmatu. Ja jūs nododiet izstrādājumu kādam citam, dodiet to
līdzi. Jūsu izstrādājuma garantijas nosacījumi, lietošanas un problēmu novēršanas
metodes ir norādītas šajā rokasgrāmatā.
Simboli un to apraksti lietotāja rokasgrāmatā:

Apdraudējums, kas var izraisīt nāvi vai traumas.

Svarīga informācija vai noderīgi lietošanas padomi.

Izlasiet lietotāja rokasgrāmatu.

Brīdinājums par karstu virsmu.

PAZIŅOJU
MS

Apdraudējums, kas var radīt materiāla kaitējumu izstrādājumam vai tā videi.
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1 Drošības noteikumi
• Šajā sadaļā ir ietverti drošības

norādījumi, kas nepieciešami,
lai novērstu miesas bojājumu
vai materiālu bojājumu risku.

• Ja izstrādājums tiek nodots
kādai citai personīgai
lietošanai vai lietotai
izmantošanai, jānodod arī
lietotāja rokasgrāmata,
produkta etiķetes un citi
attiecīgie dokumenti un
detaļas.

• Mūsu uzņēmums nav atbildīgs
par bojājumiem, kas var
rasties, ja netiek ievēroti šie
norādījumi.

• Neievērojot šos norādījumus,
garantija zaudē spēku.

• Uzstādīšanas un remonta
darbus vienmēr veic ražotājs,
pilnvarotais serviss vai
importētāja uzņēmuma
nozīmēta persona.

• Izmantojiet tikai oriģinālās
rezerves daļas un piederumus.

• Nelabojiet vai nemainiet
nevienu izstrādājuma
sastāvdaļu, ja vien tas nav
skaidri norādīts lietotāja
rokasgrāmatā.

• Neveiciet izstrādājumā
tehniskas izmaiņas.

1.1 Paredzētais
lietojums

• Šis produkts ir paredzēts
lietošanai mājās. Tas nav
piemērots komerciālai
lietošanai.

• Nelietojiet izstrādājumu
dārzos, balkonos vai citā āra
vidēs. Šis produkts ir
paredzēts lietošanai
mājsaimniecībās un veikalu,
biroju un citu darba vidi
personāla virtuvēs.

• BRĪDINĀJUMS: Šis
izstrādājums ir jāizmanto tikai
ēdiena gatavošanai. To
nedrīkst izmantot dažādiem
mērķiem, piemēram, telpas
sildīšanai.

1.2 Bērna,
neaizsargātas
personas un
mājdzīvnieku drošība

• Šo produktu var lietot bērni no
8 gadu vecuma un cilvēki,
kuriem ir nepietiekami
attīstītas fiziskās, sensorās vai
garīgās prasmes vai kuriem
trūkst pieredzes un zināšanu,
ja vien viņi tiek uzraudzīti vai
apmācīti par produkta drošu
lietošanu un apdraudējumiem.
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• Bērni nedrīkst spēlēties ar
produktu. Bērni nedrīkst veikt
tīrīšanu un apkopi, ja vien viņus
neuzrauga kāds.

• Šo produktu nedrīkst lietot
cilvēki ar ierobežotām
fiziskām, maņu vai garīgām
spējām (tostarp bērni), ja vien
viņi netiek uzraudzīti vai
nesaņem nepieciešamos
norādījumus.

• Bērni ir jāuzrauga, lai
nodrošinātu, ka viņi nespēlējas
ar produktu.

• Elektriskie produkti un/vai
produkti ar gāzi ir bīstami
bērniem un mājdzīvniekiem.
Bērni un mājdzīvnieki nedrīkst
spēlēties ar produktu, kāpt uz
tā vai iekļūt tajā.

• Nelieciet uz izstrādājuma
priekšmetus, kuriem var piekļūt
bērni.

• Pagrieziet katlu un pannu
rokturi uz letes pusi, lai bērni
nevarētu satvert un
apdedzināties.

• BRĪDINĀJUMS: Lietošanas
laikā produkta pieejamās
virsmas ir karstas. Sargiet
bērnus no produkta.

• Glabājiet iepakojuma
materiālus bērniem
nepieejamā vietā. Pastāv
traumu un nosmakšanas risks.

• Pirms nolietotu un nederīgu
produktu izmešanas:

1. Atvienojiet strāvas
kontaktdakšu un izņemiet to
no kontaktligzdas.

2. Atvienojiet strāvas kabeli un
atvienojiet to no ierīces ar
kontaktdakšu.

3. Veiciet piesardzības
pasākumus, lai nepieļautu
bērnu iekļūšanu
izstrādājumā.

4. Neļaujiet bērniem spēlēties
ar produktu, kad tas ir
dīkstāves režīmā.

1.3 Elektriskā drošība

• Pievienojiet izstrādājumu
iezemētai kontaktligzdai, kuru
aizsargā drošinātājs, kas
atbilst pašreizējiem
parametriem, kas norādīti datu
plāksnītē. Lieciet zemējuma
uzstādīšanu veikt kvalificētam
elektriķim. Nelietojiet
izstrādājumu bez zemējuma
saskaņā ar vietējiem/
nacionālajiem noteikumiem.

• Ierīces kontaktdakša vai
elektriskais savienojums
atrodas viegli pieejamā vietā.
Ja tas nav iespējams,
elektriskajā instalācijā, kurai
izstrādājums ir pievienots,
jābūt mehānismam
(drošinātājam, slēdzim,
atslēgai, slēdzim utt.), ievērojot
elektriskos noteikumus un
atdalot visus polus no tīkla.
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• Pirms remonta, apkopes un
tīrīšanas atvienojiet
izstrādājumu no tīkla vai
izslēdziet drošinātāju.

• Pievienojiet izstrādājumu
kontaktligzdai, kas atbilst
sprieguma un frekvences
vērtībām, kas norādītas datu
plāksnītē.

• Ja jūsu izstrādājumam nav
kabeļa, izmantojiet tikai
savienojuma kabeli, kas
aprakstīts sadaļā "Tehniskās
specifikācijas".

• Nepievienojiet strāvas kabeli
zem un aiz izstrādājuma.
Nelieciet smagu priekšmetu uz
strāvas kabeļa. Strāvas kabeli
nedrīkst saliekt, saspiest un
nonākt saskarē ar jebkuru
siltuma avotu.

• Pārliecinieties, ka strāvas
kabelis nav iestrēdzis, pēc
izstrādājuma novietošanas
vietā pēc montāžas vai
tīrīšanas.

• Izmantojiet tikai oriģinālo
kabeli. Neizmantojiet
pārgrieztus vai bojātus
kabeļus.

• Izstrādājuma darbināšanai
neizmantojiet pagarinātāju vai
multifiksatoru.

• Lai izmantotu apstiprinātu
adapteri gadījumos, kad
nepieciešams izmantot
pārveidotāja adapteri

(kontaktdakšas tipam),
sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru vai importētāju.

• Ja strāvas līnijas garums ir
nepietiekams, sazinieties ar
importētāju vai pilnvaroto
servisa centru.

• Pārnēsājamie barošanas avoti
vai vairāki kontaktdakši var
pārkarst un aizdegties.
Uzglabājiet vairākas
kontaktdakšas un
pārnēsājamos strāvas avotus
tālu no izstrādājuma.

• Ja strāvas kabelis ir bojāts, tas
jāmaina ražotājam,
pilnvarotam servisam vai
personai, kuru norāda
importētāja uzņēmums, lai
novērstu iespējamos riskus.

Ja jūsu izstrādājumam ir strāvas
kabelis un kontaktdakša:
• Nekad neievietojiet produkta

kontaktdakšu salauztā, vaļīgā
vai no kontaktligzdas izņemtā
kontaktdakšā. Pārliecinieties,
ka kontaktdakša ir pilnībā
ievietota kontaktligzdā. Pretējā
gadījumā savienojumi var
pārkarst un izraisīt
ugunsgrēku.

• Neievietojiet ierīci spraudņos,
kas ir taukaini, netīri vai
potenciāli pakļauti ūdens
iedarbībai (piemēram, netālu
no darba virsmas, kur var
izplūst ūdens). Pretējā
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gadījumā pastāv
īssavienojuma un
elektrotraumas risks.

• Nekad nepieskarieties
spraudnim ar mitrām rokām!

• Izvelciet kontaktdakšu no
kontaktligzdas, izmantojot
kontaktdakšas korpusu, nevis
pašu vadu.

1.4 Drošība, strādājot ar
gāzi

• BRĪDINĀJUMS: Gāzes plīts
produktu lietošana izraisa tādu
vielu veidošanos, kuras telpā
izdalās siltuma, mitruma un
sadegšanas rezultātā.
Pārliecinieties, ka virtuve ir labi
vēdināta, it īpaši, ja lietojat
izstrādājumu: Turiet dabiskās
ventilācijas atveres atvērtas
vai uzstādiet mehānisku
ventilācijas ierīci (mehānisko
nosūcēju/pārsegu). Intensīvai
izstrādājuma ilgstošai
lietošanai var būt
nepieciešama papildu
ventilācija: Piemēram, loga
atvēršana vai efektīvāka
ventilācija, mehāniskās
ventilācijas ierīces līmeņa
paaugstināšana, ja tāda ir, utt.

• Šis izstrādājums jāizmanto
telpā, kurā ir pareizi noregulēts
un funkcionējošs oglekļa
monoksīda sensors.
Pārliecinieties, ka oglekļa

monoksīda sensors darbojas
pareizi, un bieži veiciet sensora
apkopi. Oglekļa monoksīda
sensors jānovieto ne tālāk kā 2
metru attālumā no
izstrādājuma.

• Šīs ierīces iestatīšanas
nosacījumi ir norādīti uz
etiķetes (vai uz datu
plāksnītes)

• Gāzes ēdiena gatavošanas
produktiem ir nepieciešama
pareiza sadegšana. Nepilnīgas
sadegšanas gadījumā var
veidoties oglekļa monoksīds
(CO). Oglekļa monoksīds ir
bezkrāsaina, bez smaržas un
ļoti toksiska gāze, kurai ir
letāla iedarbība pat ļoti mazās
devās. Jūs varat saprast, ka
gāze deg labi, ja liesmas ir
nepārtrauktas un zilas. Ja
liesmas ir viļņotas, sagrieztas
un intensīvi dzeltenas, gāze
nedeg labi.

• Regulāri jāpārbauda, vai gāzes
virtuves produkti un sistēmas
darbojas pareizi. Regulators,
šļūtene un tā skava ir regulāri
jāpārbauda un jānomaina
ražotāja ieteiktajā termiņā vai
nepieciešamības gadījumā.

• Regulāri notīriet gāzes plīts
zonas. Pārliecinieties, ka pēc
tīrīšanas gāze deg pareizi.
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• Nelietojiet katlus, kas
pārsniedz lietotāja
rokasgrāmatā norādītos
izmērus. Ja izmantojat lielākas
pannas/katlus, nekā norādīts,
tas var izraisīt saindēšanos ar
oglekļa monoksīdu un tuvumā
esošo virsmu un vadības pogu
pārkaršanu. Izmantojot
mazākas pannas/katlus,
liesmas var izraisīt
apdegumus.

• Informāciju par gāzes avārijas
tālruņu numuriem un drošības
pasākumiem gāzes smakas
gadījumā pieprasiet no sava
vietējā gāzes piegādātāja.

 Ko darīt, ja saožama gāze!
• Neizmantojiet atklātu uguni vai

nesmēķējiet. Nelietojiet
elektriskās pogas (piemēram,
lampas pogu vai durvju zvanu).
Nelietojiet fiksētos vai mobilos
tālruņus.

• Atveriet durvis un logus.
• Izslēdziet visus vārstus gāzes

iekārtām un gāzes skaitītājam
pie galvenā vadības vārsta, ja
vien tas neatrodas slēgtā telpā
vai pagrabā.

• Pārbaudiet visu cauruļu un
savienojumu hermētiskumu.
Ja joprojām sajūtat gāzes
smaku, atstājiet savu mājokli.

• Brīdiniet kaimiņus.

• Zvaniet ugunsdzēsējiem.
Izmantojiet tālruni ārpus
mājas.

• Zvaniet pilnvarotajam
servisam un gāzes sadales
uzņēmumam.

1.5 Transportēšanas
drošība

• Pirms izstrādājuma
transportēšanas atvienojiet to
no elektrotīkla un atvienojiet
gāzes savienojumus.

• Ja jums ir nepieciešams
transportēt izstrādājumu,
iesaiņojiet to ar burbuļplēves
iepakojuma materiālu vai biezu
kartonu un cieši to pielīmējiet.
Lai novērstu bojājumus, stingri
nostipriniet izstrādājuma
kustīgās daļas.

• Pirms produkta uzstādīšanas
pārbaudiet, vai
transportēšanas laikā produkts
nav bojāts. Bojājumu gadījumā
sazinieties ar importētāju vai
pilnvaroto servisa centru.

1.6 Instalācijas Drošība

• Pirms uzstādīšanas
uzsākšanas izslēdziet strāvas
padevi elektrotīklam, pie kura
tiks pieslēgts izstrādājums,
izslēdzot drošinātāju.

• Pārvietošanas un
uzstādīšanas laikā vienmēr
valkājiet aizsargcimdus.
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Pretējā gadījumā pastāv risks
gūt ievainojumus no asām
malām!

• Pirms izstrādājuma
uzstādīšanas pārbaudiet, vai
tajā nav bojājumu. Neuzstādiet
ierīci, ja tā ir bojāta.

• Izvairieties no jebkādu
siltumizolējošu materiālu
izmantošanas uzstādāmo
mēbeļu iekšpuses
pārklājumam.

• Ražojuma uzstādīšanas vietā
nedrīkst atrasties tieša saules
gaisma un siltuma avoti,
piemēram, elektriskie vai
gāzes sildītāji.

• Turiet visu izstrādājuma
ventilācijas kanālu apkārtni
atvērtu.

• Neuzstādiet izstrādājumu loga
tuvumā. Pastāv risks, ka plīts
liesma aizdegs aizkarus un
uzliesmojošus materiālus ap
plīti. Atverot logu, karstie trauki
var apgāzties.

• Ja aiz vietas, kur tiks uzstādīts
izstrādājums, ir kontaktligzda,
ir jānodrošina, lai izstrādājums
nesaskartos ne ar
kontaktligzdu, ne ar
kontaktdakšu, kas iesprausta
kontaktligzdā.

• Vietas, kur tiks uzstādīts
izstrādājums, aizmugurējā vai
sānu sienā nedrīkst atrasties
gāzes šļūtene, plastmasas

ūdens caurule un
kontaktligzda. Pretējā
gadījumā, darbinot plīti, tās var
deformēties karstuma ietekmē,
un tas var radīt drošības risku.

• Pirms jebkādu darbu
uzsākšanas saistībā ar gāzes
padevi, lūdzu, pārtrauciet
gāzes padevi. Pastāv
eksplozijas risks.

• Izstrādājuma savienojumu ar
gāzes sadales sistēmu drīkst
veikt tikai pilnvarota un
kvalificēta persona.
Neprofesionāla personāla
veiktu remontu dēļ pastāv
eksplozijas vai saindēšanās
risks.

• Elastīgajai gāzes šļūtenei jābūt
savienotai tā, lai tā
nepieskartos kustīgajām
detaļām vietā, kur tā ir
novietota, un netiktu aizķerta,
pārvietojoties kustīgajām
detaļām (piemēram, atvilktnei).
Turklāt gāzes šļūteni
nevajadzētu novietot vietās,
kur ir iesprūšanas iespēja.

• Gāzes šļūteni nedrīkst
saspiest, salocīt, ļaut tai
iestrēgt vai pieskarties tai
karstām izstrādājuma daļām
un izstrādājuma virtuves
piederumiem. Gāzes šļūtenes
bojājumu dēļ pastāv
eksplozijas risks.
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• Pārbaudiet, vai nav gāzes
noplūdes pēc tam, kad ir
izveidots jūsu izstrādājuma
gāzes savienojums.
Pārliecinieties, vai nav gāzes
noplūdes. Nelietojiet
izstrādājumu, ja tajā ir gāzes
noplūde.

1.7 Lietošanas Drošība

• Pārliecinieties, vai
izstrādājuma ir izslēgtas pēc
katras lietošanas reizes.

• Ja izstrādājumu ilgstoši
nelietosiet, atvienojiet to no
tīkla vai izslēdziet strāvas
padevi no drošinātāju kārbas.
Aizveriet galveno gāzes krānu.

• Nelietojiet produktu, ja tas
sabojājas vai tiek bojāts
lietošanas laikā. Atvienojiet
izstrādājumu no elektrotīkla.
Sazinieties ar importētāju vai
pilnvaroto servisa centru.

• Nekādā gadījumā neuzkāpiet
uz ierīces.

• Nekad nelietojiet izstrādājumu,
ja alkohola un/vai narkotiku
lietošana ir traucējusi jūsu
spriestspēju vai koordināciju.

• Gatavošanas zonā un ap to
nedrīkst turēt viegli
uzliesmojošus priekšmetus.
Pretējā gadījumā tie var izraisīt
ugunsgrēku.

• Šis izstrādājums nav
piemērots lietošanai ar
tālvadības pulti vai ārēju
pulksteni.

1.8 Brīdinājumi par
Temperatūru

• BRĪDINĀJUMS: Kad
izstrādājums tiek lietots,
izstrādājums un tā pieejamās
daļas ir karstas. Jāuzmanās,
lai nepieskartos
izstrādājumam un
sildelementiem. Bērniem, kas
jaunāki par 8 gadiem, nedrīkst
pieļaut saskarsmi ar šo
produktu, ja vien tie netiek
pastāvīgi uzraudzīti.

• Izstrādājuma tuvumā
nenovietojiet uzliesmojošus/
sprādzienbīstamus materiālus,
jo tā darbības laikā virsmas
būs karstas.

• BRĪDINĀJUMS:
Ugunsbīstamība: Uz
gatavošanas virsmām
nenovietojiet priekšmetus.

1.9 Gatavošanas
drošība

• BRĪDINĀJUMS: Jāievēro
gatavošanas process.
Pastāvīgi jāievēro īstermiņa
gatavošanas procesi.

• BRĪDINĀJUMS: Gatavojot
cietu vai šķidru eļļu, ir bīstami
atstāt plīti bez uzraudzības, jo
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var tikt izraisīts ugunsgrēks.
NEKĀDĀ gadījumā nemēģiniet
dzēst uguni ar ūdeni;
atvienojiet izstrādājumu no
elektrotīkla un pēc tam
pārklājiet liesmas ar vāku vai
ugunsdrošo drānu (utt.).

• Esiet piesardzīgs, lietojot
alkoholiskos dzērienus savos
traukos. Alkohols augstā
temperatūrā iztvaiko un var
izraisīt aizdegšanos, jo,
nonākot saskarē ar karstām
virsmām, tas var aizdegties.

• Novietojiet traukus plīts zonas
centrā. Ņemiet vērā, ka uguns
plīts zonā ar virtuves traukiem
neplūst uz virtuves trauku sānu
virsmām.

1.10 Apkopes un
Tīrīšanas Drošība

• Pirms izstrādājuma tīrīšanas
uzgaidiet, līdz izstrādājums
atdziest. Karstas virsmas var
izraisīt apdegumus!

• Nekādā gadījumā nemazgājiet
izstrādājumu, izsmidzinot vai
uzlejot uz tā ūdeni! Pastāv
elektriskās strāvas trieciena
risks!

• Izstrādājuma tīrīšanai
neizmantojiet tvaika tīrītājus, jo
tas var izraisīt elektriskās
strāvas triecienu.

2 Vides instrukcijas

2.1 Atkritumu direktīva

2.1.1 Atbilstība WEEE direktīvai un
atkritumu utilizācijai

Šī ierīce atbilst ES WEEE direktīvai
(2012/19/ES). Šim produktam ir elektrisko
un elektronisko ierīču atkritumu
klasifikācijas simbols (WEEE).

Šī ierīce ir izgatavota no
augstas kvalitātes detaļām un
materiāliem, kurus var atkārtoti
izmantot un kas ir piemēroti
atkārtotai pārstrādei. Tāpēc
pēc tā kalpošanas laika beigām

neatbrīvojieties no izstrādājuma kopā ar
parastajiem sadzīves un citiem
atkritumiem. Nogādājiet to savākšanas
punktā elektrisko un elektronisko iekārtu
pārstrādei. Par šiem savākšanas punktiem

varat jautāt vietējai administrācijai. Pareiza
ierīces utilizācija palīdz novērst negatīvas
sekas videi un cilvēku veselībai.

Atbilstība RoHS direktīvai:
Jūsu iegādātais izstrādājums atbilst ES
RoHS direktīvai (2011/65/ES). Tas nesatur
kaitīgus un aizliegtus materiālus, kas
norādīti direktīvā.

2.2 Informācija par iepakojumu
Ierīces iepakojuma materiāli ir ražoti no
pārstrādājama materiāla saskaņā ar valsts
vides likumiem. Neatbrīvojieties no
iepakojuma atkritumiem kopā ar sadzīves
vai citiem atkritumiem, nogādājiet tos
vietējo varas iestāžu norādītajos
iepakojuma materiālu savākšanas punktos.
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2.3 Ieteikumi Enerģijas Taupīšanai
Saskaņā ar ES 66/2014 informāciju par
energoefektivitāti var atrast produkta čekā,
kas tiek piegādāts kopā ar produktu.
Šie ieteikumi palīdzēs jums izmantot
izstrādājumu ekoloģiskā un energoefektīvā
veidā:
• Pirms cepšanas atkausēt sasaldētu

ēdienu.

• Izmantojiet katlus/pannas ar izmēru un
vāku, kas piemērots plīts zonai. Ēdieniem
vienmēr izvēlieties pareizā izmēra katlu.
Nepareiza izmēra traukiem ir
nepieciešama vairāk enerģijas.

• Glabājiet plīts virsmas cepšanas zonu un
katlu pamatnes tīras. Netīrumi samazina
siltuma pārnesi starp cepšanas zonu un
katla pamatni.

3 Jūsu izstrādājums
Šajā sadaļā varat atrast produkta pārskatu.
Atkarībā no izstrādājuma veida, attēli un
dažas funkcijas var būt atšķirīgi.

3.1 Izstrādājuma ievads

1

2

3
1 Ātrais deglis 2 Papildu deglis
3 Sildriņķu griežpogas

3.2 Produktu piederumi
Jūsu izstrādājumam ir dažādi piederumi.
Atkarībā no izstrādājuma modeļa
piegādātais piederums atšķiras. Visi
lietotāja rokasgrāmatā aprakstītie
piederumi jūsu izstrādājumā var nebūt
pieejami.
Kafijas kannas nesējs
Lieto kafijas kannai.
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3.3 Tehniskās specifikācijas

Plīts virsmas vispārīgās specifikācijas

Izstrādājuma ārējie izmēri (augstums/platums/dziļums)
(mm) 75 / 288 / 510

Plīts uzstādīšanas izmēri (platums / dziļums) (mm) 268 / 490

Spriegums/frekvence 220-240 V ~ 50 Hz

Izmantotais kabeļa tips un griezums/piemērots
lietošanai izstrādājumā min. H05V2V2-FG 3 x 0,75 mm2

Kopējais gāzes patēriņš (kW) 3,9 (284 g/h - G30)

Priekšpuses Papildu deglis

Jauda 1,0 kW (73 g/h – G30)

Aizmugures Ātrais deglis

Jauda 2,9 kW (211 g/h – G30)

Gāzes veids/spiediens, kāds ir iestatīts izstrādājumam:

G20/G25 20/25 mbar

G20 20 mbar

Gāzes produkta kategorija

Cat II 2E+3+

Cat II 2H3B/P

Cat II 2H3+

Cat I 2H

Cat I 3B/P

Gāzes veidi/spiedieni, kuriem var pārveidot produktu:

G20 10 mbar

G20 13 mbar

G30 30 mbar

G30/G31 28-30/37 mbar

Tehniskās specifikācijas var mainīt bez iepriekšēja brīdinājuma, lai uzlabotu
izstrādājuma kvalitāti.

Attēli šajā lietošanas instrukcijā ir shematiski un var precīzi neatbilst
izstrādājumam.

Izstrādājuma etiķetēs vai tam pievienotajā dokumentācijā norādītās vērtības iegūst
laboratorijas apstākļos saskaņā ar attiecīgajiem standartiem. Šīs vērtības var
atšķirties atkarībā no izstrādājuma ekspluatācijas un vides apstākļiem.

Valsts gāzes kategorijas/veidi/spiediens
Gāzes veidu, spiedienu un gāzes kategoriju, ko var izmantot valstij, kurā produkts tiks
uzstādīts, varat atrast zemāk esošajā tabulā.
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VALSTU KODI KATEGORIJA GĀZES VEIDS UN SPIEDIENS

FR Cat II 2E+3+ G20, 20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

BE Cat II 2E+3+ G20, 20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

RU Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar G20,13 mbar G20,10 mbar

CZ Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

NL Cat II 2EK3B/P G25,3,25 mbar G20, 20 mbar G30,30 mbar

GB Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IE Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IR Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PT Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CH Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IT Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SK Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CY Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

UN Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

GR Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PL
Cat II 2ELS3B/P G20, 20 mbar G2,350,13

mbar G30,37 mbar

Cat II 2E3P(B/P) G20, 20 mbar G30,37 mbar

DE Cat II 2E3B/P G20, 20 mbar G30,50 mbar

AT Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,50 mbar

SE Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

LT Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

NO Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

MK Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

XK Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

RS Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

RO Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

DK Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

EE Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

MA Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

FI Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

HR Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

TR Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

MT Cat I 3B/P G30,30 mbar
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VALSTU KODI KATEGORIJA GĀZES VEIDS UN SPIEDIENS

IS Cat I 2H G20, 20 mbar

LV Cat I 2H G20, 20 mbar

LU Cat I 2E G20, 20 mbar

BG Cat I 2H G20, 20 mbar

Cat I 3B/P G30,30 mbar

HU
Cat I 2H G20,25 mbar

Cat I 3B/P G30,30 mbar

Injektorių lentelė
Žemiau esančioje lentelėje pateiktos visų tipų dujų, skirtų dujų konvertavimui, degiųjų
medžiagų purkštukų vertės. Savo purkštukų vertes galite pasiekti pažiūrėję į techninę
lentelę, kurioje pateikiamos dujų rūšys, kurias galite konvertuoti pagal savo degiąsias
medžiagas ir šalį. Purkštuvai gali būti nepridedami kartu su gaminiu. Jį galite įsigyti
įgaliotose tarnybose arba toje vietoje, kur įsigijote gaminį.

Gatavošanas zonas

Jauda

G20,20
mbar

G25,25
mbar

G30,28 30
mbar

G31,37
mbar

G20,10
mbar

G20,13
mbar

G20,25
mbar

G25.3,25
mbar

G2.350,13
mbar

G30,37
mbar

G30,50
mbar

1 kW 72 50 90 84 68 80 95 47 43

2,9 kW 115 87 155 145 108 130 165 80 75
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4 Uzstādīšana

 Vispārīgi brīdinājumi
• Par produkta uzstādīšanu vērsieties pie

tuvākā pilnvarotā servisa pārstāvja.
Pirms zvanīt pilnvarotajam servisa
pārstāvim, lai sagatavotu izstrādājumu
darbam, pārliecinieties, ka elektriskās un
gāzes instalācijas ir uzstādītas. Ja tā nav,
sazinieties ar kvalificētu elektriķi un
montieri, lai veiktu nepieciešamos
pasākumus. Izgatavotājs nav atbildīgs
par zaudējumiem, kas saistīti ar
nepilnvarotu personu veiktajām
procedūrām, kuru dēļ garantija var tikt arī
anulēta.

• Klients ir atbildīgs par produkta
novietošanas vietas sagatavošanu, kā arī
par elektroenerģijas un/vai gāzes
padeves sagatavošanu.

• Uzstādot izstrādājumu, jāievēro vietējos
standartos noteiktie noteikumi par
elektroinstalācijām un/vai gāzes
instalācijām (tiesību akti par
uzstādīšanu)./punktu

• Pirms uzstādīšanas pārbaudiet, vai ierīce
nav bojāta.

4.1 Pirms uzstādīšanas
• Plīts virsma ir paredzēta uzstādīšanai uz

komerciālām vajadzībām izmantojamas
darbvirsmas. Starp iekārtu un virtuves
sienām un mēbelēm ir jānodrošina droša
distance. Skatiet attēlu (vērtības
norādītas mm).

• Darbvirsmai jāatrodas tajā pašā līmenī un
jābūt horizontāli nostiprinātai.

• Izgrieziet darbvirsmā spraugu plīts
virsmas ievietošanai atbilstoši
uzstādīšanas izmēriem.

• Šis produkts ir 3. klases ierīce saskaņā ar
EN 30-1-1 standartu.

• Virs plīts virsmas atstājiet vismaz 750
mm.

• Ja virs plīts ir jāuzstāda nosūcējs, tad
uzstādīšanas augstumu skatieties plīts
nosūcēja ražotāja norādījumos par
uzstādīšanu. Ja kapuces rokasgrāmatā
nav noteikts neviens izmērs, šim
augstumam jābūt vismaz 650 mm.

• Visām virtuves mēbelēm, kas atrodas
blakus iekārtai, jābūt karstumizturīgām
(min. 100 °C).

X Minimālais atstatums starp izgriezumu un sānu
sienu.

Y Minimālais atstatums starp izgriezuma
aizmugurējo malu un aizmugurējo sienu.
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Vadības griežpogas veids Sildriņķa veids Griežpogas platums# (mm) X (mm) Y (mm)

Sānu vadības griežpoga Metāls 580 / 610 100 60

Sānu vadības griežpoga Stikls 590 / 600 / 601 / 641 / 646 100 50

Priekšējā vadības griežpoga Metāls / Stikls 580 / 585 / 590 / 600 / 601 /
641 / 646 170 50*

Priekšējā vadības griežpoga Metāls / Stikls 750 / 751 170 70

* Modeļiem ar 9 pakāpju gāzes krāniem izmērs būs 60 mm.

# Platuma izmēru skatiet lietotāja rokasgrāmatas tehniskās tabulas sadaļā.

Telpu ventilācija
Visās telpās ir nepieciešams atverams logs
vai līdzvērtīgs logs, un dažās telpās ir
nepieciešama arī pastāvīga ventilācijas
sistēma. Gaiss sadegšanai tiek ņemts no
telpas gaisa, un izplūdes gāzes tiek
izvadītas tieši telpā. Laba ventilācija ir
būtiska ierīces drošai darbībai.
Telpas ar durvīm un/vai logiem, kas
atveras tieši uz ārējo vidi
Durvīm un/vai logiem, kas atveras tieši uz
ārējo vidi, jābūt ar kopējo ventilācijas atveri,
kuras izmēri ir norādīti turpmāk dotajā
tabulā, pamatojoties uz ierīces kopējo
gāzes jaudu (ierīces kopējais gāzes
patēriņš ir norādīts šīs lietotāja
rokasgrāmatas tehniskās specifikācijas
tabulā). Ja durvīm un/vai logiem nav
kopējās ventilācijas atveres, kas atbilst
ierīces kopējam gāzes patēriņam, kā
norādīts turpmāk dotajā tabulā, tad telpā
noteikti jābūt papildu stacionārai
ventilācijas atverei, lai nodrošinātu, ka tiek
ievērotas kopējās minimālās ventilācijas
prasības attiecībā uz ierīces kopējo gāzes
patēriņu. Fiksētajā ventilācijas atverē var
iekļaut atveres esošajiem gaisa ķieģeļiem,
nosūcēja nosūcēja cauruļvada atveres
izmērus utt.

Kopējais gāzes
patēriņš (kW)

Min. ventilācijas atvērums
(cm2)

0-2 100
2-3 120
3-4 175
4-6 300
6-8 400

8-10 500
10-11,5 600
11,5-13 700

13-15,5 800
15,5-17 900
17-19 1000
19-24 1250

Telpas, kurās nav atveramu durvju un/vai
logu, kas atveras tieši uz ārējo vidi
Ja telpā, kurā ir uzstādīta ierīce, nav durvju
un/vai loga, kas atveras tieši uz ārējo vidi,
jāmeklē citi izstrādājumi, kas noteikti
nodrošina fiksētu, neregulējamu un
neaizveramu ventilācijas atveri, kas atbilst
kopējām minimālajām ventilācijas atveres
prasībām attiecībā uz ierīces kopējo gāzes
patēriņu, kā norādīts iepriekš tabulā.
Jāievēro arī attiecīgie būvnormatīvi.
Ja telpā vai iekšējā telpā ir vairāk nekā
viena gāzes iekārta, papildus iepriekš
tabulā norādītajai prasībai jānodrošina
papildu ventilācijas laukums. Papildu
ventilācijas zonas lielumam jābūt
atbilstošam citu gāzes iekārtu
noteikumiem.
Arī durvju apakšējai malai, kas atveras uz
tās telpas iekšējo vidi, kurā ir uzstādīta
ierīce, jābūt vismaz 10 mm atstarpei.
Jānodrošina, lai tādi priekšmeti kā paklāji
un citi grīdas segumi u. c. neietekmētu
telpu, kad durvis ir aizvērtas.
Plīts var atrasties virtuvē, virtuvē/
ēdamistabā vai viesistabā, bet ne telpā,
kurā ir vanna vai duša. Plītiņu nedrīkst
uzstādīt telpā, kas ir mazāka par 20 m3.
Neuzstādiet šo ierīci telpā, kas atrodas zem
zemes līmeņa, ja vien tā vismaz vienā pusē
nav atvērta pret zemes līmeni.
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4.2 Elektriskais savienojums

 Vispārīgi brīdinājumi
• Pirms elektroinstalācijas darbu

uzsākšanas atvienojiet produktu no
elektriskā pieslēguma. Pastāv elektriskās
strāvas trieciena risks.

• Savienojiet izstrādājumu ar iezemētu
kontaktligzdu/līniju, kas ir aizsargāta ar
atbilstošas jaudas miniatūru slēdzi, kā
norādīts tabulā "Tehniskās
specifikācijas". Lietojot izstrādājumu ar
transformatoru vai bez tā, uzticiet
zemējuma uzstādīšanu kvalificētam
elektriķim. Mūsu uzņēmums nav atbildīgs
par jebkādiem zaudējumiem, kas varētu
rasties, ja produkts tiek lietots bez
zemējuma instalācijas saskaņā ar
vietējiem noteikumiem.

• Ražojumu elektrotīklam var pievienot
tikai pilnvarota un kvalificēta persona, un
ražojuma garantija sākas tikai pēc
pareizas uzstādīšanas. Ražotājs
neuzņemas atbildību par jebkādiem
bojājumiem, kas var rasties nepilnvarotu
personu darbību rezultātā.

• Elektriskais kabelis nedrīkst būt
saspiests, salocīts, saspiests vai
pieskarties karstām izstrādājuma daļām.
Ja elektriskais kabelis ir bojāts, tas
jānomaina kvalificētam elektriķim.
Pretējā gadījumā pastāv elektriskās
strāvas trieciena, īssavienojuma vai
ugunsgrēka risks!

• Elektrotīkla datiem jāatbilst datiem, kas
norādīti uz izstrādājuma datu plāksnīti.
Tipa etiķete atrodas izstrādājuma
aizmugurējā korpusā. Jūsu izstrādājuma
strāvas kabelim jāatbilst tabulā
“Tehniskās specifikācijas” norādītajām
vērtībām.

• Pēc uzstādīšanas strāvas kabeļa
kontaktdakšai jābūt viegli sasniedzamā
vietā (nevirziet to virs plīts). Strāvas
pieslēgumā neizmantojiet pagarinātāju
vai vairākas kontaktligzdas.

• un jāizmanto atbilstoša kontaktligzda/
līnija un kontaktdakša krāsnij. Gadījumā,
ja izstrādājuma jaudas ierobežojumi

pārsniedz spraudņa un kontaktligzdas/
vada pašreizējo spēju, izstrādājums
jāpievieno, izmantojot fiksētu
elektroinstalāciju, tieši neizmantojot
kontaktdakšu un kontaktligzdu/vadu.

Ja jūsu ierīcei ir barošanas vads un
kontaktdakša:
Izveidojiet ierīces elektrisko savienojumu,
pievienojot to zemētai kontaktligzdai.

4.3 Gāzes pieslēgums

 Vispārīgi brīdinājumi
• Ja uzstādīšanu, remontu vai savienojumu

veic nepilnvarota/nelicencēta/
nekvalificēta persona vai tehniķis, pastāv
sprādziena, ugunsgrēka un saindēšanās
risks.

• Pirms izstrādājuma novietošanas
pārliecinieties, vai vietējie sadales
nosacījumi (gāzes tips un spiediens) un
produkta gāzes iestatījums atbilst šiem
nosacījumiem. Gāzes regulēšanas
nosacījumi un produkta vērtības ir
norādītas uz etiķetēm (vai tipa etiķetes).

• Ja uz etiķetes nav norādīts jūsu valsts
kods, ievērojiet savas valsts vietējās
tehniskās instrukcijas par gāzes
pieslēgumu un pārveidošanu.

• Produktu gāzes apgādes sistēmai var
pievienot tikai pilnvarota/licencēta/
kvalificēta persona vai tehniķis.

• Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem,
kas radušies nepilnvarotas/nelicencētas/
nekvalificētas personas vai tehniķa veiktu
procedūru rezultātā.

• Pirms uzsākt jebkādus gāzes instalācijas
darbus, atvienojiet gāzes padevi. Pastāv
sprādziena risks!

• Ja izstrādājums vēlāk jāizmanto ar cita
tipa gāzi, konsultējieties ar pilnvarotu/
licencētu/kvalificētu personu vai tehniķi
par attiecīgo pārveidošanas procedūru.

• Pēc katras lietošanas reizes
pārliecinieties, ka ir rūpīgi pārbaudīts
gāzes pieslēguma blīvums. Ražotājs
neuzņemas atbildību par jebkādiem
bojājumiem, kas var rasties gāzes
noplūdes dēļ, kas var rasties gāzes
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pieslēgšanas vai pārbūves rezultātā, ko
veikušas nepilnvarotas/nelicencētas
personas.

Ugunsgrēka riski:
• Ja neveiksiet savienojumu saskaņā ar

tālāk sniegtajiem norādījumiem, pastāv
gāzes noplūdes un aizdegšanās risks.
Mūsu uzņēmums nevar būt atbildīgs par
zaudējumiem, kas radušies tā rezultātā.

• Gāzes pieslēgumu drīkst veikt tikai
pilnvarota/licencēta/kvalificēta persona
vai tehniķis.

• Pārliecinieties, vai gāzes pieslēgumā
izmantojamā gāzes šļūtene atbilst
vietējiem gāzes standartiem.

• Elastīgā gāzes šļūtene ir jāpievieno tā, lai
tā nesaskartos ar kustīgajām daļām un
karstajām virsmām (parādītas zemāk
attēlos) ap to, un nav iesprostota, kad
kustīgās daļas pārvietojas. (piemēram,
atvilktnes). Turklāt to nedrīkst novietot
vietās, kur tas varētu tikt saspiests.

• Nepārvietojiet izstrādājumu, kura gāzes
pieslēgums ir pabeigts. Ja to pārvieto,
var rasties gāzes noplūdes risks.

• Gāzes pieslēgšanai un pārveidošanai
jāizmanto uzgriežņu atslēga.

Gāzes savienojuma daļas
Zemāk ir norādītas detaļas un instrumenti,
kas var būt nepieciešami gāzes
pieslēgumam. Atkarībā no modeļa šīs
daļas var nebūt iekļautas izstrādājumā.
Izmantojamās gāzes savienojumu daļas
var atšķirties atkarībā no gāzes tipa un
valsts noteikumiem.
Noplūdes blīvējums:

Savienojuma gabals EN 10226 R1/2":

Savienojuma daļa sašķidrinātai gāzei (G30,
G31):

Gāzes izplūdes savienojuma daļa:

Gāzes pieslēguma izveidošana - NG
• Dabasgāzes instalācija pirms

izstrādājuma uzstādīšanas ir jāsagatavo
atbilstoši montāžai. Gāzes sistēmas izejā
jābūt dabasgāzes vārstam, kas
jāpievieno produktam.

• Pārliecinieties, vai dabasgāzes vārsts ir
viegli pieejams.

• Pievienojiet savu produktu ar
dabasgāzes sistēmu savā mājā,
izmantojot elastīgu gāzes šļūteni, kas
atbilst vietējiem standartiem.

• Veicot gāzes pieslēgumu, jāizmanto
jauna blīvējuma blīve.

• Gāzes padevei jābūt savienotai,
izmantojot gāzes vadu vai drošības
gāzes šļūteni ar vītņotiem
savienotājelementiem abos galos.

EN ISO 228 G1/2” tipa savienojums

1. Ievietojiet jauno blīvējumu drošības
gāzes šļūtenē/caurulē. Pārliecinieties,
ka blīvējums ir pareizi ievietots.

2. Ar 22 mm uzgriežņu atslēgu nostipriniet
gāzes pieslēguma daļu pie ierīces un
ievietojiet savienojuma daļu
savienojuma daļā, izmantojot 24 mm
uzgriežņu atslēgu.

3. Pēc pievienošanas jums jāpārbauda, vai
nav savienojuma daļas noplūde.
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EN 10226 R1/2” tipa savienojums

1. Ievietojiet jauno blīvējumu savienojuma
daļā un pārliecinieties, vai blīvējums ir
pareizi novietots.

2. Turot izstrādājuma gāzes pieslēguma
izvadu nostiprinātu ar 22 uzgriežņu
atslēgu, savienojiet savienojuma daļu ar
izstrādājuma gāzes izvadu ar 24
uzgriežņu atslēgu un cieši pievelciet to.

3. Ievietojiet jauno blīvējumu drošības
gāzes šļūtenē/caurulē. Pārliecinieties,
ka blīvējums ir pareizi ievietots.

4. Savienojiet drošības gāzes šļūtenes/
caurules vītņoto daļu ar
starpsavienotāju ar 24 mm uzgriežņu
atslēgu un cieši pievelciet, turot
starpsavienojumu vietā ar 24 mm
uzgriežņu atslēgu.

5. Pēc pievienošanas jums jāpārbauda, vai
nav savienojuma daļas noplūde.

Gāzes pieslēguma izveidošana - LPG
• Jūsu izstrādājumam jābūt pievienotam

tā, lai tas būtu tuvu gāzes savienojumam,
lai novērstu gāzes noplūdi.

• Pirms gāzes savienojuma izveides
nodrošiniet plastmasas gāzes šļūteni un
piemērotu montāžas skavu. Plastmasas
gāzes šļūtenes iekšējam diametram
jābūt 10 mm, un tās garumam jābūt ne
garākam par 150 cm. Plastmasas
šļūtenei jābūt necaurlaidīgai un
pārbaudāmai.

• Regulāri jāpārbauda, vai gāzes iekārtas
un sistēmas darbojas pareizi. Regulators,
šļūtene un tā skava ir regulāri jāpārbauda
un jānomaina ražotāja ieteiktajā termiņā
vai nepieciešamības gadījumā.

• Veicot gāzes pieslēgumu, jāizmanto
jauna blīvējuma blīve.

• Gāzes savienojums jāveic, izmantojot
gāzes šļūteni vai fiksētu savienojumu.

Savienojums ar saspiestu (bez vītnes)
gāzes šļūteni

1. Ievietojiet jauno blīvējumu sašķidrinātās
gāzes savienojuma daļā un
pārliecinieties, vai blīvējums ir pareizi
novietots.

2. Nostipriniet izstrādājuma gāzes
pieslēguma izvadu ar 22 mm uzgriežņu
atslēgu, savienojiet savienojuma daļu ar
izstrādājuma gāzes izvadu ar 24 mm
uzgriežņu atslēgu un cieši pievelciet.

3. Uzstādiet montāžas skavu gāzes
šļūtenes vienā galā. Mīkstiniet gāzes
šļūtenes galu, pie kura piestiprināta
skava, ievietojot to verdošā ūdenī uz
vienu minūti.

4. Ievietojiet mīkstināto gāzes šļūteni līdz
galam savienojuma daļā. Cieši
pievelciet skavu ar skrūvgriezi.

5. Pēc pievienošanas jums jāpārbauda, vai
nav savienojuma daļas noplūde.
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Noplūdes pārbaude savienojuma vietā
• Pārliecinieties, vai visas izstrādājuma

pogas ir izslēgtas. Pārliecinieties, vai
gāzes padeve ir atvērta. Sagatavo ziepju
putas un uzklāj uz šļūtenes savienojuma
punkta gāzes noplūdes kontrolei.

• Ja ir gāzes noplūde, ziepjainā daļa
saputos. Šādā gadījumā vēlreiz
pārbaudiet gāzes savienojumu.

• Ziepju vietā gāzes noplūdes pārbaudei
var izmantot komerciāli pieejamus
aerosolus.

• Ja ir gāzes noplūde, izslēdziet gāzes
padevi un vēdiniet telpu.

• Nekad neizmantojiet sērkociņu vai
šķiltavu, lai veiktu gāzes noplūdes
kontroli.

4.4 Iekārtu uzstādīšana

1. Apgrieziet plīts virsmu otrādi un
novietojiet to uz līdzenas virsmas.

2. Lai nepieļautu svešķermeņu un
šķidrumu iekļūšanu starp plīts virsmu un
leti, lūdzu, uzklājiet iepakojumā esošo
tepi uz plīts virsmas apakšējā korpusa
kontūrām, bet pārliecinieties, ka tepe
nepārklājas.

3. Aizpildiet stūrus, veidojot līkumus
stūros, kā parādīts attēlā. Veidojiet tik
daudz saliekt, cik nepieciešams, lai
aizpildītu spraugu stūros.

Pārliecinieties, ka plīts apakšējā
korpusa grīdlīstes ir piepildītas ar
tepi.

4. Piestipriniet montāžas atsperes pie plīts
virsmas, ievietojot tās caur caurumiem
apakšējā korpusā un ieskrūvējot tās, kā
parādīts attēlā.

Dažos modeļos montāžas atsperes
var būt izgatavotas iepriekš
samontētas jūsu produktam.

Montāžas atsperu skaits jūsu
produktā atšķiras atkarībā no
produkta modeļa.

5. Vēlreiz pagrieziet plīts virsmu,
novietojiet to uz letes un novietojiet to.

6. Kad plīts virsma ir novietota uz letes, tā
tiks novietota uz letes ar atsperu
palīdzību, un jūsu produkts būs viegli
nostiprināms. Gadījumos, kad
uzstādīšana ar šīm atsperēm nav
pietiekama, produkta priekšpusē varat
piestiprināt divas montāžas atsperes, kā
norādīts tālāk.

Skats no aizmugures (savienojuma
atveres)
Savienojuma atveru atrašanās vietas attēlā
tālāk ir parādītas shematiski un var
atšķirties atkarībā no ierīces modeļa.
Pielāgojiet tās atbilstoši ierīces
savienojuma atverēm.
Pēc uzstādīšanas ielieciet atpakaļ to
ligzdās degļu plāksnes, degļu plākšņu
vāciņus un grilus.

Pievienošana pie dažādiem
caurumiem nav ieteicama drošības
apsvērumu dēļ, jo tas var sabojāt
gāzes un elektrisko sistēmu.
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Plīts virsma ir aprīkota ar detaļām,
kas darbojas ar gāzi un elektrību. Šī
iemesla dēļ, plīts virsmas
nostiprināšanai ir atļauts izmantot
tikai tam paredzētās stiprinājumu
vietas, izmantojot tikai
komplektācijā iekļautos
stiprinājumus un skrūves, saskaņā
ar lietošanas instrukcijas norādēm.
Ja šie nosacījumi netiks ievēroti,
tiks radīti draudi dzīvībai un
īpašumam.

Ja zem plīts ir iebūvēta cepeškrāsns;
Uzstādot plīti uz iebūvētas cepeškrāsns,
jāatstāj attālums starp cepeškrāsns
augšējo sienu un plīts apakšējo korpusu, kā
parādīts attēlā.

A min. 5 mm

Ja zem plīts ir atvilktne/skapis;
Pēc plīts virsmas novietošanas uz skapīša,
plauktu var uzstādīt, lai atdalītu skapīti no
plīts virsmas, kā parādīts attēlā augstāk.
Tas nav nepieciešams, uzstādot iebūvēto
krāsni.
Piemēram, ja ir iespējams pieskarties pie
iekārtas apakšas, jo tā ir uzstādīta atvilktnē,
tad šo daļu ir jānosedz ar koka plāksni.

B min. 15 mm

Pēdējā pārbaude

1. Atkārtoti pievienojiet izstrādājumu
elektrotīklam.

2. Pārbaudiet elektriskās funkcijas.

3. Atvērt gāzes padevi.

4. Pārbaudiet, vai gāzes savienojumi ir
droši pievienoti un vai nav noplūdes.

5. Aizdedziniet degļus un pārbaudiet
liesmas izskatu.

Liesmai jābūt zilai un regulāras
formas. Ja liesma ir dzeltenīga,
pārbaudiet, vai degļa vāciņš ir droši
ievietots, vai arī iztīriet degli.

4.5 Gāzes konversija

 Vispārīgi brīdinājumi
• Pirms uzsākt jebkādus gāzes instalācijas

darbus, atvienojiet gāzes maģistrālo
padevi. Pastāv sprādziena risks!

• Visi gāzes inžektori ir jānomaina un
gāzes krānu degšanas regulēšana jāveic
samazinātā plūsmas ātruma pozīcijā, lai
izstrādājumu varētu izmantot ar citu gāzi.

• Pēc gāzes veida maiņas jaunais gāzes
tipa marķējums uz rezerves maisa
jāuzliek uz esošās etiķetes, kas jau
atrodas uz produkta aizmugurējās
sienas.

• Jūsu produkta konvertējamās gāzes tips
un gāzes kategorijas pa valstīm ir
norādītas sadaļā "Valsts gāzes
kategorijas/veidi/spiediens". Šajā tabulā
pārbaudiet, kādus gāzes tipus varat
pārveidot savā reģionā. Šajā tabulā nevar
pārveidot par nenoteiktiem gāzes tipiem.

• Produkta komplektācijā var nebūt
iekļauts rezerves inžektors, kas
piemērots pārveidojamās gāzes tipam.
Inžektorus varat iegādāties autorizētā
servisā vai vietā, kur iegādājāties
produktu.

• Inžektoru vērtības un gāzes tipi, kas
jāizmanto degļiem, ir norādīti sadaļas
beigās. Veiciet pārveidojamā gāzes veida
pieslēgumu, kā aprakstīts gāzes
pieslēguma sadaļā.
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Gāzes pārveides daļas
Detaļu un instrumentu vizuālie materiāli,
kas var būt nepieciešami gāzes
pārveidošanai, ir norādīti zemāk. Atkarībā
no modeļa šīs daļas var nebūt iekļautas
izstrādājumā.
Apejošs uzgalis:

Degļa inžektors:

Inžektori apmaiņa pret degļiem

1. Pagrieziet visus vadības slēdžus
vadības panelī izslēgtā stāvoklī.

2. Izslēdziet gāzes padevi.

3. Noņemiet pannu balstus, vāciņu un plīts
degļu galviņu.

4. Noņemiet gāzes inžektorus, griežot
pretēji pulksteņrādītāja kustības
virzienam. (7. uzgriežņu atslēga)

5. Ja jūsu izstrādājumam ir wok degšanas
kamera ar sānu ievades inžektoru,
noņemiet inžektoru ar 7. numura
uzgriežņu atslēgu.

Dažiem plīts degļiem inžektors ir
pārklāts ar metāla gabalu. Šis
metāla vāks ie jānoņem, lai
nomainītu inžektoru.

6. Uzstādiet jaunos gāzes inžektorus.
(Pievilkšanas griezes moments 4 Nm)

7. Pārbaudiet visus savienojumus, lai
pārliecinātos, ka tie ir droši un droši
uzstādīti.

Jauno inžektoru atrašanās vieta ir
atzīmēta uz to iepakojuma vai
inžektoru galdas var atsaukties.

8. Pēc pievienošanas jums jāpārbauda, vai
nav inžektoru noplūde.

Ja vien nav ārkārtas stāvokļa,
nemēģiniet noņemt gāzes degļa
krānus. Ja nepieciešams nomainīt
krānus, jāizsauc pilnvarots servisa
pārstāvis vai tehniķis ar licenci.

Samazināts gāzes plūsmas ātruma
iestatījums plīts krāniem

1. Aizdedziniet regulējamo degli un
pagrieziet slēdzi uz samazinātu pozīciju.

2. Noņemiet gāzes krāna pogu.

3. Izmantojiet atbilstoša izmēra
skrūvgriezi, lai noregulētu plūsmas
ātruma regulēšanas skrūvi.

4. LPG (butāns - propāns) gadījumā
pagrieziet skrūvi pulksteņrādītāja
rādītāja virzienā. Dabasgāzes gadījumā
skrūve vienu reizi jāpagriež pretēji
pulksteņrādītāja rādītāja virzienam.

ð Normālam taisnas liesmas
garumam samazinātā stāvoklī
jābūt 6-7 mm.

5. Ja liesma ir augstāk par vēlamo
stāvokli, pagrieziet skrūvi
pulksteņrādītāja rādītāja virzienā. Ja tas
ir mazāks, pagrieziet pretēji
pulksteņrādītāja rādītāja virzienam.
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6. Lai veiktu pēdējo kontroli, novietojiet
degli gan augstās liesmas, gan
samazinātās liesmas pozīcijā un
pārbaudiet, vai liesma ir ieslēgta vai
izslēgta.

7. Atkarībā no jūsu ierīcē izmantotā gāzes
krāna tipa regulēšanas skrūves
stāvoklis var atšķirties.

1 Plūsmas ātruma regulēšanas skrūve

1 Plūsmas ātruma regulēšanas skrūve

Noplūdes pārbaude pie inžektoriem
Pirms konvertācijas veikšanas produktam
pārliecinieties, ka visi vadības kloķi ir
pagriezti izslēgtajā pozīcijā. Pēc pareizas
inžektoru konvertācijas, katram inžektoram
jāveic gāzes noplūdes pārbaude.
1. Pārliecinieties, ka produktam ir

pieslēgta gāzes padeve un visi vadības
kloķi joprojām atrodas izslēgtajā
pozīcijā.

2. Katra inžektora atvere tiek aizsprostota
ar pirkstu, pieliekot atbilstošu spēku, lai
apturētu gāzes noplūdi, kad
atbilstošais vadības kloķis ir pagriezts
ieslēgtajā pozīcijā un turēts nospiests,
lai ļautu gāzei sasniegt inžektoru.

3. Ar nelielu otiņu uzklājiet inžektora
savienojumam sagatavotu ziepjūdeni;
ja inžektora savienojumā pastāv gāzes
noplūde, ziepjūdens sāks burbuļot.
Tādā gadījumā ar atbilstošu spēku
pievelciet inžektoru un vēlreiz
atkārtojiet 3. solī aprakstīto procesu.

4. Ja burbuļošana turpinās, nekavējoties
atslēdziet produkta gāzes padevi un
sazinieties ar pilnvarotu servisa aģentu
vai licenzētu tehniķi. Nelietojiet
produktu, līdz pilnvarotais serviss ir
veicis labošanu.
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5 Pirmā Lietošana
Pirms sākat lietot produktu, ieteicams veikt
tālāk norādītās darbības, kas norādītas
attiecīgi nākamajās sadaļās.

5.1 Sākotnējā tīrīšana

1. Noņemiet visus iepakojuma materiālus.

2. Noslaukiet izstrādājuma virsmas ar
mitru drānu vai sūkli un nosusiniet ar
drānu.

PAZIŅOJUMS: Daži mazgāšanas vai
tīrīšanas līdzekļi var sabojāt virsmu.
Tīrīšanas laikā nelietojiet abrazīvus
mazgāšanas līdzekļus, tīrīšanas pulverus,
tīrīšanas krēmus vai asus priekšmetus.
PAZIŅOJUMS: Pirmajā lietošanas reizē
vairākas stundas var rasties dūmi un
smaka. Tas ir normāli, un, lai to noņemtu, ir
nepieciešama tikai laba ventilācija.
Izvairieties tieši ieelpot dūmus un smakas,
kas veidojas.

6 Plīts virsmas ızmantošana

6.1 Vispārējā informācija par plīts
virsmas lietošanu

 Vispārīgi brīdinājumi
• Novietojiet katlus un pannas tā, lai rokturi

nebūtu virs degļiem, novēršot to
pārkaršanu.

• Uz plīts nelietojiet nesabalansētus un
viegli sasveramus katlus/pannas.

• Nesildiet tukšus katlus/pannas. Katli un
ierīce var tikt bojāti.

• Neaizdedziniet degļus bez katla vai
katliem/pannām uz attiecīgā degļa.

• Pēc katras lietošanas vienmēr izslēdziet
plīts degļus.

• Ierīci var sabojāt, ja jūs izmantojat plīts
virsmas bez katla vai katliem/pannām.
Pēc katras darbības vienmēr izslēdziet
plīts virsmu.

• Ielieciet pietiekamu daudzumu ēdiena
katlos un pannās. Tādējādi jūs varat
novērst ēdienu izliešanu no katliem un
nevajadzīgu tīrīšanu.

• Nenovietojiet katlu un pannu vākus uz
degļiem/zonām.

• Novietojiet katlus, centrējot tos uz
degļiem/zonām. Ja jūs vēlaties novietot
katlu uz cita degļa/zonas, nebīdiet to uz
vēlamo degli; drīzāk vispirms to paceliet
un pēc tam novietojiet uz otra degļa.

• Virtuves katlu/pannu izmēram jāatbilst
liesmas lielumam. Noregulējiet gāzes
liesmas tā, lai tā neizvirzītos no katlu/
pannu pamatnes, un novietojiet katlus/
pannas uz katlu turētāja, centrējot to.
Nenaudokite didelių keptuvių/puodų, kad
uždengtumėte daugiau nei vieną degiklį.

Ieteicamie katlu/pannu izmēri
Nelietojiet katlus/pannas, kas pārsniedz
iepriekš norādītos izmērus. Ja izmantojat
lielākas pannas/katlus, nekā norādīts, tas
var izraisīt saindēšanos ar oglekļa
monoksīdu un tuvumā esošo virsmu un
pogu pārkaršanu. Turklāt, ja jūsu
izstrādājuma gatavošanas virsma ir stikls,
uz šīs virsmas notiks pārkaršana un
produkts tiks bojāts. Izmantojot mazākas
pannas/katlus, liesmas var izraisīt
apdegumus.
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6.2 Plīts virsmu darbība
Plīts vadības poga
Jūs varat darbināt savu plīts virsmu ar plīts
virsmas vadības pogām. Katra poga
darbina attiecīgo degli. Jūs varat secināt,
kuru degli tas vada, izmantojot vadības
paneļa simbolus.
Izslēdzot (augšējā pozīcijā), deglis netiek
darbināts ar gāzi. Pēc degļa
aizdedzināšanas jūs varat pagatavot
ēdienu, iestatot gāzes līmeni uz pogas.
Iestatiet vēlamo gatavošanas jaudu,
pielīdzinot pogu attiecīgajam simbolam.
Gāzes degļu aizdedzināšana

ü Gāzes degļi tiek aizdedzināti ar vadības
pogām.

1. Nospiediet degļa pogu.

2. Nospiežot pogu, pagrieziet to pretēji
pulksteņrādītāja virzienam līdz lielās
liesmas simbolam.

3. Ar iegūto dzirksteli gāze tiek
aizdedzināta.

4. Pēc sākotnējās aizdedzes turiet
nospiestu pogu 3-5 sekundes.

5. Ja pēc pogas nospiešanas un
atlaišanas gāze neaizdegas, atkārtojiet
to pašu darbību, nospiežot pogu 15
sekundes.

Ja deglis netiek aizdedzināts 15
sekunžu laikā, atlaidiet pogu.
Uzgaidiet vismaz 1 minūti, pirms
mēģināt vēlreiz. Pastāv gāzes
uzkrāšanās un eksplozijas risks!

6. Pielāgojiet vēlamo jaudas līmeni.
Gāzes degļu izslēgšana
Novietojiet degļa pogu izslēgtā pozīcijā
(augšā).

Ja degļa liesmas netīšām nodziest,
izslēdziet degļa vadības pogu.
Nemēģiniet vēlreiz aizdedzināt
degli vismaz 1 minūti.

Gāzes atslēgšanas drošības mehānisms
Piesardzības nolūkos, lai izvairītos no
pārplūšanas pār augšējiem degļiem, sāk
darboties drošības mehānisms un
nekavējoties izslēdz gāzi.

1 Gāzes atslēgšanas drošība

Lai aktivizētu gāzes izslēgšanas drošības
mehānismu, turiet vadības pogu nospiestu
vēl 3-5 sekundes pēc plīts
aizdedzināšanas.

7 Vispārīga informācija par gatavošanu
Šajā sadaļā varat atrast padomus par
ēdiena gatavošanu un gatavošanu.

7.1 Vispārīgi brīdinājumi par
gatavošanu ar plīts virsmu

Vispārīgi brīdinājumi par gatavošanu ar
plīts virsmu
• Nekādā gadījumā nepiepildiet pannu ar

vairāk vienu trešdaļu eļļas. Eļļas
sakarsēšanas laikā neatstājiet plīts
virsmu bez uzraudzības. Pārkarsēta eļļa
rada aizdegšanās risku. Nekad
nemēģiniet dzēst uguni ar ūdeni! Kad eļļa
aizdegas, apsedziet to ar ugunsdzēšamo

segu vai mitru drānu. Izslēdziet plīts
virsmu, ja tas nerada draudus jūsu
drošībai, un piezvaniet ugunsdzēsības
dienestam.

• Pirms pārtikas cepšanas vienmēr
nosusiniet tās lieko ūdeni un lēnām
ielieciet to uzkarsētā eļļā. Pirms
cepšanas pārliecinieties, ka saldēti
pārtikas produkti ir atkausēti.

• Sildot eļļu, pārliecinieties, ka jūsu
izmantotais katls ir sauss, un turiet tā
vāku atvērtu.

• Ieteikumus ēdiena gatavošanai ar
enerģijas taupīšanu skatiet sadaļā “Vides
instrukcija”.
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8 Apkope un tīrīšana

8.1 Vispārīga tīrīšanas informācija
Vispārīgi brīdinājumi
• Pirms izstrādājuma tīrīšanas uzgaidiet,

līdz izstrādājums atdziest. Karstas
virsmas var izraisīt apdegumus!

• Neuzklājiet mazgāšanas līdzekļus tieši uz
karstām virsmām. Tas var radīt
paliekošus traipus.

• Pēc katras darbības izstrādājums ir rūpīgi
jāiztīra un jāizžāvē. Tāpēc pārtikas
atliekām ir jābūt viegli notīrāmām, un ir
jānovērš šo atlikumu piedegšana, ja
izstrādājumu vēlāk atkal izmanto.
Tādējādi pagarinās iekārtas kalpošanas
laiks un samazinās bieži sastopamās
problēmas.

• Tīrīšanai neizmantojiet tvaika tīrīšanas
līdzekļus.

• Daži mazgāšanas vai tīrīšanas līdzekļi var
sabojāt virsmu. Nepiemēroti tīrīšanas
līdzekļi ir: balinātāji, tīrīšanas līdzekļi, kas
satur amonjaku, skābi vai hlorīdu,
tīrīšanas līdzekļi ar tvaiku, atkaļķošanas
līdzekļi, traipu un rūsas tīrīšanas līdzekļi,
abrazīvie tīrīšanas līdzekļi (krēmveida
tīrīšanas līdzekļi, tīrīšanas pulveris,
tīrīšanas krēms, abrazīvs un skrāpējamā
švamme, stieple, sūkļi, tīrīšanas drānas,
kas satur netīrumus un mazgāšanas
līdzekļa atlikumus).

• Tīrīšanai pēc katras lietošanas reizes nav
nepieciešams īpašs tīrīšanas materiāls.
Notīriet ierīci, izmantojot trauku
mazgāšanas līdzekli, siltu ūdeni un
mīkstu drāniņu vai sūkli un nosusiniet to
ar sausu drānu.

• Pēc tīrīšanas noteikti noslaukiet visu
atlikušo šķidrumu un ēdiena gatavošanas
laikā nekavējoties notīriet visu pārtikas
izstrādājumu šļakatas.

• Nemazgājiet nevienu ierīces sastāvdaļu
trauku mazgājamā mašīnā, ja vien
lietotāja rokasgrāmatā nav norādīts
citādi.

Plīts virsmām:
• Skābie netīrumi, piemēram, piens, tomātu

pasta un eļļa, var radīt paliekošus traipus
uz plīts virsmām un plīts zonu
sastāvdaļām, notīriet visus pārplūdušos
šķidrumus tūlīt pēc plīts atdzesēšanas, to
izslēdzot.

• Wok tipa degļi, ko izmanto augstā
temperatūrā, var mainīt krāsu. Tas ir
normāli.

• Pārvietojot dažus virtuves piederumus,
uz katlu turētājiem var palikt metāla
pēdas. Nebīdiet pannas un katlus uz
virsmas.

• Tā kā plīts zonas vāciņi tieši saskaras ar
uguni un tiek pakļauti augstām
temperatūrām, krāsas maiņa un zudums
laikā ir normāli. Tas nerada problēmas
plīts virsmas lietošanas laikā.

Tērauda - nerūsējošās virsmas
• Nelietojiet skābes vai hloru saturošus

tīrīšanas līdzekļus nerūsējošu - tērauda
virsmu un rokturu tīrīšanai.

• Nerūsējošā-tērauda virsma ar laiku var
mainīt krāsu. Tas ir normāli. Pēc katras
darbības notīriet ar mazgāšanas līdzekli,
kas piemērots nerūsējošā vai nerūsējošā
tērauda virsmai.

• Notīriet ar mīkstu ziepjūdenu un šķidru
(nesaskrāpējošu) mazgāšanas līdzekli,
kas piemērots tērauda virsmām, rūpīgi
noslaukot vienā virzienā.

• Nekavējoties, bez gaidīšanas, noņemiet
kaļķu, eļļas, cietes, piena un olbaltumvielu
traipus no stikla un nerūsējošā tērauda
virsmām. Traipi ilgstošā laika posmā var
rūsēt.

• Tīrīšanas līdzekļi, kas izsmidzināti/uzklāti
uz virsmas, nekavējoties jānotīra. Uz
virsmas palikušie abrazīvie tīrīšanas
līdzekļi liek virsmai kļūt baltai.

Stikla virsmas
• Tīrot stikla virsmas, nelietojiet cietā

metāla skrāpjus un abrazīvus tīrīšanas
materiālus. Tie var sabojāt stikla virsmu.
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• Notīriet ierīci, izmantojot trauku
mazgāšanas līdzekli, siltu ūdeni un stikla
virsmām raksturīgu mikrošķiedras
drāniņu, un nosusiniet to ar sausu drānu.

• Ja pēc tīrīšanas ir palicis mazgāšanas
līdzeklis, noslaukiet to ar aukstu ūdeni un
nosusiniet ar tīru un sausu mikrošķiedras
drānu. Mazgāšanas līdzekļa atlikumi
nākamreiz var sabojāt stikla virsmu.

• Nekādā gadījumā uz stikla virsmas
piekaltušos atlikumus nedrīkst notīrīt ar
zobainiem nažiem, stiepļu vilnu vai
līdzīgiem skrāpēšanas rīkiem.

• Jūs varat notīrīt kalcija traipus (dzeltenos
traipus) uz stikla virsmas ar komerciāli
nopērkamo atkaļķošanas aģentu ar
atkaļķošanas līdzekli, piemēram, etiķi vai
citronu sulu.

• Ja virsma ir stipri netīra, uzklājiet
tīrīšanas līdzekli uz traipa ar sūkli un
uzgaidiet, līdz tas iedarbojas pareizi. Pēc
tam notīriet stikla virsmu ar mitru drānu.

• Krāsas un traipi uz stikla virsmas ir
normāli, un tie nav trūkumi.

Plastmasas detaļas un krāsotas virsmas
• Notīriet plastmasas detaļas un krāsotās

virsmas ar trauku mazgāšanas līdzekli,
siltu ūdeni un mīkstu drāniņu vai sūkli un
nosusiniet tās ar sausu drānu.

• Nelietojiet cieto metālu skrāpjus un
abrazīvos tīrīšanas līdzekļus. Tie var
sabojāt virsmas.

• Nodrošiniet, lai izstrādājuma sastāvdaļu
savienojumi netiktu mitri un ar
mazgāšanas līdzekli. Pretējā gadījumā uz
šīm šuvēm var rasties korozija.

8.2 Tīrīšanas piederumi
Nelieciet izstrādājuma piederumus trauku
mazgājamajā mašīnā, ja vien lietotāja
rokasgrāmatā nav norādīts citādi.

8.3 Plīts virsmas tīrīšana
Gāzes degļu tīrīšana

1. Pirms plīts virsmas tīrīšanas noņemiet
katla turētājus, degļa vāciņus un galvas
no plīts virsmas.

2. Tīriet plīts virsmu atbilstoši ieteikumiem,
kas iekļauti vispārīgajā tīrīšanas
informācijā atbilstoši virsmas tipam
(emaljēta, stikla, inoksa utt.).

3. Notīriet degļa kameru ar drāniņu, kas
samērcēta mazgāšanas līdzeklī, vai ar
neskrāpējošu, mīkstu suku.
Pārliecinieties, ka nav palikuši pārtikas
atlikumi.

4. Notīriet aizdedzes sveces un termiskos
elementus (modeļos ar aizdedzi un
termisko elementu) ar labi izgrieztu
drānu. Pēc tam nosusiniet ar tīru
drāniņu. Pievērsiet uzmanību tam, lai
aizdedzes svece un termiskais elements
būtu pilnīgi sausi.

5. Pēc katras darbības notīriet degļa
vāciņus un galvas ar mazgāšanas
līdzekli un pēc tam nosusiniet.

6. Noturīgu traipu gadījumā degļa vāciņus
un galvas vismaz 15 minūtes turiet
mazgāšanas līdzekļa ūdenī vai siltā
ziepjūdenī. Notīriet ar nemetālisku un
neskrāpējošu suku.

7. Jūs varat izmantot Quick&amp;Shine
tīrīšanas līdzekļus cepeškrāsns
iekšpusei un griliem, kurus lieto
emaljētām virsmām un kurus ieteicis
pilnvarotais servisa centrs, īpaši
noturīgiem traipiem uz emaljētiem degļu
vāciņiem.

8. Tīrot tos, degļa vāciņiem nedrīkst
pieskarties ar agresīviem mazgāšanas
līdzekļiem, piemēram, krāsns iekšējiem
tīrīšanas līdzekļiem, atkaļķotājiem, tas
var izraisīt krāsas maiņu.

9. Pēc katras darbības katla turētājus
notīriet ar mazgāšanas līdzekli un
mīkstu suku, kas neskrāpē, un pēc tam
nosusiniet.

10.Ja degļa vāciņus un katlu turētājus
izmanto mitrus, karstuma ietekmē var
rasties noturīgi kaļķa traipi. Pirms
darbības pārliecinieties, ka tie ir
nožuvuši.
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11.Novietojiet attiecīgi degļu galvas,
vāciņus un katlu turētājus.

12.Novietojot katlu turētājus,
pārliecinieties, ka tie atrodas degļu
centrā. Piespraudes modeļos
piestipriniet tapas uz degļa plāksnes pie
tapām, kas atrodas katla turētājos.

Degļa daļu montāža

1. Pēc degļu tīrīšanas ievietojiet daļas, kā
parādīts attēlā.

2. Novietojiet degļa galvu tā, lai tā izietu
caur degļa aizdedzes sveci (4).
Pagrieziet degļa galvu pa labi un pa
kreisi, lai pārliecinātos, ka tā atrodas
degļa kamerā.

3. Uzlieciet degļa vāciņu uz degļa galvas.

1 Degļa vāciņš

2 Degļa galva
3 Degļa kamera
4 Aizdedzes svece (modeļos ar aizdedzi)

8.4 Vadības Paneļa Tīrīšana
• Tīrot vadības paneļus ar pogas vadību,

noslaukiet paneli un pogas ar mitru,
mīkstu drānu un nosusiniet ar sausu
drānu. Lai notīrītu paneli, nenoņemiet
pogas un starplikas zem tām. Vadības
panelis un pogas var būt bojāti.

• Tīrot tērauda paneļus ar pogas vadību,
nelietojiet tērauda tīrīšanas līdzekļus ap
pogu. Indikatorus ap pogu var izdzēst.

• Notīriet skārienjūtīgos vadības paneļus ar
mitru, mīkstu drānu un nosusiniet ar
sausu drānu. Ja jūsu izstrādājumam ir
taustiņu bloķēšanas funkcija, pirms
vadības paneļa tīrīšanas iestatiet
taustiņu bloķēšanu. Pretējā gadījumā
taustiņus var atklāt nepareizi.

9 Problēmu novēršana
Ja pēc šajā sadaļā sniegto norādījumu
izpildes problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar pārdevēju vai pilnvarotu
servisu. Nekad nemēģiniet pats salabot
savu izstrādājumu.
Produkts nedarbojas.
• Drošinātājs var būt bojāts vai izdedzis.

>>> Pārbaudiet drošinātājus drošinātāju
kastē. Ja nepieciešams, nomainiet tos
vai atkārtoti aktivizējiet tos.

• Ierīce nedrīkst būt pievienota (iezemētai)
kontaktligzdai. >>> Pārbaudiet, vai ierīce
ir pievienota kontaktligzdai.

• (Ja jūsu ierīcei ir taimeris) Vadības
paneļa taustiņi nedarbojas. >>> Ja jūsu
izstrādājumam ir taustiņu bloķēšana, tas
var būt iespējots, atspējojiet taustiņu
bloķēšanu.

Aizdedzes dzirksteles nav.
• Nav strāvas. >> > Pārbaudiet drošinātājus

drošinātāju kastē.
Nav gāzes.
• Galvenais gāzes vārsts ir aizvērts. >>>

Atveriet gāzes vārstu.
• Gāzes caurule ir saliekta. >>> Uzstādiet

gāzes cauruli pareizi.
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Degļi nedeg pareizi vai vispār nedeg.
• Degļi ir netīri. >>> Notīriet degļa daļas.
• Degļi ir mitri. >> > Nosusiniet degļa daļas.
• Degļa vāciņš nav droši uzstādīts. >>>

Pareizi uzlieciet degļa vāciņu.
• Gāzes vārsts ir aizvērts. >>> Atveriet

gāzes vārstu.
• Gāzes balons ir tukšs (izmantojot

sašķidrināto naftas gāzi). >>> Nomainiet
gāzes balonu.
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Sveiki!
Gerb. kliente,
dėkojame, kad pasirinkote Beko gaminį. Norime, kad jūsų gaminys, pagamintas naudojant
aukštos kokybės ir technologiją, būtų kuo efektyvesnis. Todėl prieš naudodami gaminį
atidžiai perskaitykite šį vadovą ir kitą pateiktą dokumentaciją.
Atsiminkite visą informaciją ir įspėjimus, pateiktus naudotojo vadove. Taip apsaugosite
save ir savo gaminį nuo galimų pavojų.
Išsaugokite naudotojo vadovą. Jei gaminį atiduodate kam nors kitam, su juo pateikite
vadovą. Jūsų gaminio garantijos sąlygos, naudojimas ir trikčių šalinimo metodai pateikiami
šiame vadove.
Simboliai ir jų aprašymai naudotojo vadove:

Pavojus, galintis sukelti mirtį arba sužalojimą.

Svarbi informacija arba naudingi naudojimo patarimai.

Perskaitykite naudotojo vadovą.

Karšto paviršiaus įspėjimas.

PRANEŠIM
AS

Pavojus, dėl kurio gali būti padaryta materialinė žala gaminiui arba jo aplinkai.
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1 Saugaus naudojimo instrukcijos
• Šiame skyriuje pateikiamos

saugos instrukcijos, būtinos
siekiant išvengti sužalojimo ar
materialinės žalos.

• Jei gaminys perduodamas
kam nors kitam asmeniniam
naudojimui ar naudojimui iš
antrų rankų, taip pat turi būti
pateiktas naudotojo vadovas,
gaminio etiketės ir kiti svarbūs
dokumentai bei dalys.

• Mūsų įmonė neprisiima
atsakomybės už žalą, kuri gali
atsirasti nesilaikant šių
nurodymų.

• Jei nesilaikysite šių nurodymų,
garantija negalios.

• Montavimo ir remonto darbus
visada turi atlikti gamintojas,
įgaliotasis servisas arba
asmuo, kurį paskiria
importuojanti įmonė.

• Naudokite tik originalias
atsargines dalis ir priedus.

• Netaisykite ir nekeiskite jokių
gaminio komponentų, nebent
tai aiškiai nurodyta naudotojo
vadove.

• Nedarykite gaminio techninių
modifikacijų.

1.1 Paskirtis

• Šis gaminys skirtas naudoti
namuose. Jis neskirtas
komerciniam naudojimui.

• Nenaudokite gaminio soduose,
balkonuose ar kitoje lauke. Šis
gaminys skirtas naudoti namų
ūkiuose ir parduotuvių, biurų ir
kitose darbo aplinkose
darbuotojų virtuvėse.

• ĮSPĖJIMAS: Šis produktas turi
būti naudojamas tik maistui
ruošti. Jo negalima naudoti
įvairiems tikslams, pvz.,
kambariui šildyti.

1.2 Vaikų, pažeidžiamų
asmenų ir augintinių
sauga

• Šį gaminį gali naudoti 8 metų ir
vyresni vaikai bei žmonės,
kurių fiziniai, jutiminiai ar
psichiniai įgūdžiai yra
nepakankamai išvystyti arba
kurie neturi patirties ir žinių, jei
jie yra prižiūrimi ar apmokyti
apie saugų gaminio naudojimą
ir pavojus.

• Vaikai neturėtų žaisti su
produktu. Vaikai neturėtų
atlikti valymo ir techninės
priežiūros darbų, nebent juos
prižiūrėtų kas nors kitas.

• Šio gaminio neturėtų naudoti
žmonės su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais
gebėjimais (įskaitant vaikus),
nebent jie būtų prižiūrimi arba
gautų reikiamas instrukcijas.
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• Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie
nežaistų su gaminiu.

• Elektros gaminiai ir (arba)
gaminiai su dujomis yra
pavojingi vaikams ir
naminiams gyvūnėliams.
Vaikai ir augintiniai neturi žaisti
su gaminiu, lipti ant jo ar įeiti į
jį.

• Nedėkite ant gaminio daiktų,
kuriuos gali pasiekti vaikai.

• Pasukite puodų ir keptuvių
rankeną į skaitiklio šoną, kad
vaikai negalėtų paimti ir
sudeginti.

• ĮSPĖJIMAS: Naudojimo metu
prieinami gaminio paviršiai yra
karšti. Pasirūpinkite, kad vaikai
būtų atokiau nuo gaminio.

• Pakavimo medžiagas laikykite
vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Kyla pavojus susižeisti
ir uždusti.

• Prieš išmesdami
susidėvėjusius ir nenaudingus
produktus:

1. Ištraukite maitinimo laido
kištuką ir ištraukite jį iš lizdo.

2. Atjunkite maitinimo kabelį ir
atjunkite jį su kištuku nuo
gaminio.

3. Imkitės atsargumo
priemonių, kad vaikai
nepatektų į gaminį.

4. Neleiskite vaikams žaisti su
gaminiu, kai jis veikia
tuščiosios eigos režimu.

1.3 Elektros sauga

• Įjunkite gaminį į įžemintą lizdą,
apsaugotą saugikliu,
atitinkančiu tipo etiketėje
nurodytus srovės parametrus.
Įžeminimo instaliaciją turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas.
Nenaudokite gaminio be
įžeminimo pagal vietinius /
nacionalinius reikalavimus.

• Kištukas arba prietaiso
elektros jungtis turi būti
lengvai pasiekiamoje vietoje.
Jei tai neįmanoma, elektros
įrangoje, prie kurios prijungtas
gaminys, turi būti
mechanizmas (saugiklis,
jungiklis, raktinis jungiklis ir t.
t.), atitinkantis elektros
reglamentus ir atskiriantis
visus stulpus nuo tinklo.

• Prieš remontą, techninę
priežiūrą ir valymą atjunkite
gaminį nuo elektros tinklo arba
išjunkite saugiklį.

• Įjunkite gaminį į lizdą,
atitinkantį įtampos ir dažnio
vertes, nurodytas tipo
etiketėje.

• Jei jūsų gaminyje nėra laido,
naudokite tik jungiamąjį laidą,
aprašytą skyriuje „Techninės
specifikacijos“.

• Nesugadinkite maitinimo laido
po gaminiu ir už jo. Ant
maitinimo laido nedėkite
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sunkių daiktų. Maitinimo laidas
neturi būti sulenktas,
suspaustas ir liestis su jokiu
šilumos šaltiniu.

• Įsitikinkite, kad maitinimo
kabelis neužstrigęs dedant
gaminį į vietą po surinkimo ar
valymo.

• Naudokite tik originalų kabelį.
Nenaudokite nukirptų ar
pažeistų kabelių.

• Nenaudokite prailgintuvo ar
daugiašakio kištuko, kad
galėtumėte naudoti gaminį.

• Tais atvejais, kai reikia naudoti
konverterio adapterį (kištuko
tipui), kreipkitės į įgaliotąjį
aptarnavimo centrą arba
importuotoją, kad būtų
naudojamas patvirtintas
adapteris.

• Jei maitinimo linijos ilgis
nepakankamas, kreipkitės į
importuotoją arba įgaliotąjį
techninės priežiūros centrą.

• Nešiojamieji maitinimo
šaltiniai arba keli kištukai gali
perkaisti ir užsidegti. Laikykite
kelis kištukus ir
nešiojamuosius maitinimo
šaltinius atokiau nuo gaminio.

• Jei maitinimo laidas pažeistas,
jį turi pakeisti gamintojas,
įgaliotasis techninis
aptarnavimas arba asmuo, kurį

nurodo importuojanti
bendrovė, kad būtų išvengta
galimų pavojų.

Jei jūsų gaminyje yra maitinimo
laidas ir kištukas:
• Niekada nedėkite gaminio

kištuko į sulūžusį,
atsilaisvinusį ar iškritusį iš
lizdo kištuką. Įsitikinkite, kad
kištukas iki galo įkištas į lizdą.
Priešingu atveju jungtys gali
perkaisti ir sukelti gaisrą.

• Nekiškite prietaiso į kištukus,
kurie yra riebūs, nešvarūs arba
gali būti veikiami vandens
(pvz., šalia stalviršio, iš kurio
gali bėgti vanduo). Priešingu
atveju kyla trumpojo jungimo ir
elektros smūgio pavojus.

• Nelieskite maitinimo laido
kištuko drėgnomis ar
šlapiomis rankomis!

• Ištraukite kištuką iš lizdo
naudodami kištuko korpusą, o
ne patį laidą.

1.4 Sauga Dirbant su
Dujomis

• ĮSPĖJIMAS: Naudojant dujinius
virimo ir kepimo produktus,
susidaro medžiagos,
išsiskiriančios dėl šilumos,
drėgmės ir degimo patalpoje.
Įsitikinkite, kad virtuvė gerai
vėdinama, ypač naudojant
gaminį: Laikykite natūralaus
vėdinimo angas atviras arba
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sumontuokite mechaninį
vėdinimo įtaisą (gartraukį).
intensyviai naudojant gaminį
ilgą laiką gali prireikti
papildomo ventiliavimo:
Pavyzdžiui, atidarius langą
arba padidinus ventiliacijos
efektyvumą, padidinus
mechaninio ventiliacijos
prietaiso, jei yra, lygį ir t. t.

• Šį gaminį reikia naudoti
patalpoje, kurioje yra tinkamai
sureguliuotas ir veikiantis
anglies monoksido jutiklis.
Įsitikinkite, kad anglies
monoksido jutiklis veikia
tinkamai ir dažnai atlieka jo
techninę priežiūrą. Anglies
monoksido jutiklis turi būti
įrengtas ne toliau kaip 2 metrų
atstumu nuo gaminio.

• Šio prietaiso nustatymo
sąlygos nurodytos etiketėje
(arba duomenų plokštelėje)

• Dujiniams maisto ruošimo
produktams būtinas tinkamas
degimas. Nevisiško degimo
atveju gali susidaryti anglies
monoksidas (CO). Anglies
monoksidas yra bespalvės,
bekvapės ir labai toksiškos
dujos, kurios net ir labai
mažomis dozėmis turi mirtiną
poveikį. Galite suprasti, kad
dujos gerai dega, jei liepsna
yra ištisinė ir mėlyna. Jei

liepsna banguota, įpjauta ir
labai geltona, dujos nedega
gerai.

• Reikia reguliariai tikrinti, ar
dujiniai maisto ruošimo
produktai ir sistemos tinkamai
veikia. Reguliatorius, žarna ir
jos spaustukas turi būti
reguliariai tikrinami ir keičiami
per gamintojo
rekomenduojamą laikotarpį
arba prireikus.

• Reguliariai valykite dujinės
kaitlentės zonas. Įsitikinkite,
kad išvalytos dujos tinkamai
dega.

• Nenaudokite puodų / keptuvų,
kurių matmenys viršija
naudotojo vadove nurodytus.
Naudojant didesnes keptuves /
puodus nei nurodyta, galima
apsinuodyti anglies monoksidu
ir perkaisti netoliese esantys
paviršiai bei valdymo
rankenėlės. Naudojant
mažesnes keltuves / puodus,
galite nusideginti dėl liepsnos.

• Informacijos apie dujų avarinio
telefono numerius ir saugos
priemones, jei pajunta dujų
kvapą, teiraukitės iš vietinio
dujų tiekėjo.

 Ką daryti, jei jaučiamas dujų
kvapas
• Nenaudokite atviros liepsnos

arba nerūkykite. Nenaudokite
jokių elektrinių rankenėlių
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(pvz., lempos arba durų
skambučio). Nenaudokite
fiksuotų ar mobiliųjų telefonų.

• Atidarykite duris ir langus.
• Išjunkite visus dujų prietaisų ir

dujų skaitiklio vožtuvus prie
pagrindinio valdymo vožtuvo,
nebent jis būtų uždaroje
erdvėje ar rūsyje.

• Patikrinkite visų vamzdžių ir
jungčių sandarumą. Jei vis tiek
uodžiate dujas, išeikite iš
namų.

• Perspėti kaimynus.
• Skambinkite ugniagesiams.

Pasinaudok telefonu namuose.
• Kreipkitės į įgaliotąją techninės

priežiūros tarnybą ir dujų
skirstymo įmonę.

1.5 Transportavimo
sauga

• Prieš transportuodami gaminį
atjunkite jį nuo elektros tinklo ir
dujų jungtis.

• Kai reikia transportuoti gaminį,
apvyniokite jį burbuliukų
pavidalo pakavimo medžiaga
arba storu kartonu ir tvirtai
užklijuokite lipnia juosta.
Tvirtai užfiksuokite judančias
gaminio dalis, kad jų
nepažeistumėte.

• Prieš montuodami gaminį
patikrinkite, ar jis nėra
pažeistas po transportavimo.

Jei jis pažeistas, kreipkitės į
importuotoją arba įgaliotąjį
techninės priežiūros centrą.

1.6 Montavimo Sauga

• Prieš pradėdami montavimą,
atjunkite elektros liniją, prie
kurios bus prijungtas gaminys,
išjungdami saugiklį.

• Transportuodami ir
montuodami visada mūvėkite
apsaugines pirštines.
Priešingu atveju kyla pavojus
susižeisti aštriomis
briaunomis!

• Prieš montuodami gaminį,
patikrinkite, ar jis nepažeistas.
Jei prietaisas sugadintas, jo
nemontuokite.

• Venkite naudoti bet kokias
šilumą izoliuojančias
medžiagas montuojamų baldų
vidui uždengti.

• Gaminio montavimo vietoje
neturi būti tiesioginių saulės
spindulių ir šilumos šaltinių,
pavyzdžiui, elektrinių ar dujinių
šildytuvų.

• Visus gaminio ventiliacijos
kanalus laikykite atviras.

• Nemontuokite gaminio šalia
lango. Yra pavojus, kad
kaitlentės liepsna gali uždegti
užuolaidas ir degias
medžiagas aplink kaitlentę.
Atidarius langą, karšti virtuvės
indai gali apvirsti.
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• Jei už vietos, kurioje bus
montuojamas gaminys, yra
kištukinis lizdas, būtina
užtikrinti, kad gaminys
nesiliestų nei su kištuku, nei su
kištuku, įkištu į kištukinį lizdą.

• Ant galinės ar šoninės sienos,
kurioje bus montuojamas
gaminys, neturi būti dujų
žarnos, plastikinio vandens
vamzdžio ir kištukinio lizdo.
Priešingu atveju, veikiant
kaitlentei, jie gali deformuotis
dėl karščio poveikio ir gali kilti
pavojus saugai.

• Prieš pradėdami bet kokius
darbus su dujų instaliacija,
atjunkite dujų tiekimą. Yra
sprogimo pavojus.

• Gaminį prijungti prie dujų
paskirstymo sistemos gali tik
įgaliotas ir kvalifikuotas
asmuo. Dėl neprofesionalių
žmonių atliekamo remonto
kyla sprogimo arba
apsinuodijimo pavojus.

• Lanksčioji dujų žarna turi būti
prijungta taip, kad ji neliestų
judančių dalių toje vietoje, kur ji
yra, ir neįstrigtų judančioms
dalims judant (pvz., stalčiui).
Be to, dujų žarna neturėtų būti
dedama tose vietose, kur ji gali
užstrigti.

• Dujų žarnos negalima
sutraiškyti, sulankstyti,
užstrigti ar liesti įkaitusių

gaminio ir kepimo reikmenų
dalių. Pažeidus dujų žarną kyla
sprogimo pavojus.

• Prijungę gaminį būtinai
patikrinkite, ar nėra dujų
nuotėkio. Įsitikinkite, kad nėra
dujų nuotėkio. Nenaudokite
gaminio, jei yra dujų nuotėkis.

1.7 Naudojimo Sauga

• Po kiekvieno naudojimo
įsitikinkite, kad gaminio yra
išjungtos.

• Jei gaminio ilgą laiką
nenaudosite, atjunkite jį nuo
elektros tinklo arba išjunkite
maitinimą iš saugiklių dėžutės.
Užsukite pagrindinį dujų
čiaupą.

• Nenaudokite gaminio, jei jis
sugenda arba sugadinamas
naudojimo metu. Atjunkite
gaminį nuo elektros tinklo.
Kreipkitės į importuotoją arba
įgaliotąjį techninės priežiūros
centrą.

• Jokiu būdu nestovėkite ant
prietaiso.

• Niekada nenaudokite gaminio,
kai dėl alkoholio ir (arba)
narkotikų vartojimo sutriko
jūsų mąstymas ar
koordinacija.

• Maisto ruošimo zonoje ir
aplink ją negalima laikyti degių
daiktų. Priešingu atveju gali
kilti gaisras.
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• Šis gaminys netinkamas
naudoti su nuotolinio valdymo
pultu arba išoriniu laikrodžiu.

1.8 Temperatūros
įspėjimai

• ĮSPĖJIMAS: Kai gaminys
naudojamas, gaminys ir
prieinamos jo dalys bus
karštos. Reikia stengtis neliesti
gaminio ir kaitinimo elementų.
Jaunesniems nei 8 metų
vaikams reikia saugoti nuo šio
produkto, nebent jie būtų
nuolat prižiūrimi.

• Šalia gaminio nedėkite degių ir
(arba) sprogių medžiagų, nes
jam veikiant paviršiai bus
karšti.

• ĮSPĖJIMAS: Gaisro pavojus:
Nelaikykite daiktų ant kepimo
paviršių.

1.9 Gaminimo Sauga

• ĮSPĖJIMAS: Būtina laikytis
maisto ruošimo proceso.
Būtina nuolat stebėti
trumpalaikius maisto ruošimo
procesus.

• ĮSPĖJIMAS: Gaminant kietą
arba skystą aliejų, pavojinga
palikti kaitlentę be priežiūros,

nes tai gali sukelti gaisrą.
NiEKADA nebandykite gesinti
gaisro vandeniu; atjunkite
produktą nuo elektros tinklo,
tada uždenkite liepsną
dangteliu arba priešgaisriniu
dangteliu (ir pan.).

• Būkite atsargūs, kai induose
naudojate alkoholinius
gėrimus. Alkoholis išgaruoja
aukštoje temperatūroje ir gali
sukelti gaisrą, nes gali
užsidegti, kai liečiasi su
karštais paviršiais.

• Pastatykite kepimo reikmenis
kaitlentės zonos centre.
Atkreipkite dėmesį, kad ugnis
kaitlentės zonoje su kepimo
reikmenimis nepereina į
kepimo reikmenų šoną.

1.10 Priežiūros ir Valymo
Sauga

• Prieš valydami produktą
palaukite, kol jis atvės. Karšti
paviršiai gali nudeginti!

• Neplaukite prietaiso purkšdami
ar pildami ant jo vandenį! Tai
kelia elektros smūgio pavojų!

• Gaminiui valyti nenaudokite
garų valiklių, nes tai gali sukelti
elektros smūgį.
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2 Aplinkosaugos instrukcijos

2.1 Atliekų direktyva

2.1.1 Atitiktis WEEE atliekų
reglamentui ir atliekų šalinimui

Šis gaminys atitinka ES WEEE atliekų
direktyvą (2012/19/ES). Šis gaminys
pažymėtas elektros ir elektroninės įrangos
atliekų (WEEE atliekų) klasifikavimo
simboliu.

Šis gaminys buvo pagamintas
iš aukštos kokybės dalių ir
medžiagų, kurios gali būti
naudojamos pakartotinai ir yra
tinkamos perdirbti. Todėl
pasibaigus produkto

naudojimo laikui, neišmeskite produkto su
įprastomis buitinėmis ir kitomis atliekomis.
Nuneškite jį į elektrinės ir elektroninės
įrangos perdirbimo surinkimo punktą. Apie
šiuos surinkimo punktus galite pasiteirauti
vietos administracijos. Tinkamas prietaiso
išmetimas padeda išvengti neigiamų
pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai.

Atitiktis RoHS direktyvai:
Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES RoHS
direktyvą (2011/65/ES). Jame nėra
kenksmingų ir draudžiamų medžiagų,
nurodytų direktyvoje

2.2 Informacija apie pakuotę
Gaminio pakavimo medžiagos yra
pagamintos iš perdirbamų medžiagų pagal
mūsų nacionalinius aplinkosaugos
reglamentus. Pakuočių atliekų neišmeskite
kartu su buitinėmis ar kitomis atliekomis,
jas pristatykite į vietos valdžios institucijų
nurodytus pakuočių medžiagų surinkimo
punktus.

2.3 Energijos Taupymo
Rekomendacijos

Pagal ES 66/2014 informaciją apie
energijos vartojimo efektyvumą galima
rasti su gaminiu pateiktame gaminio kvite.
Šie pasiūlymai padės jums ekologiškai ir
efektyviai naudoti gaminį:
• Atšildykite užšaldytą maistą prieš

kepdami.
• Naudokite kaitlentės zonai tinkamo

dydžio ir dangčio puodus / keptuves.
Visada pasirinkite tinkamo dydžio puodą
savo valgymui. Netinkamo dydžio
konteineriams reikia daugiau energijos
nei reikia.

• Kaitlentės kepimo vietos ir puodų
pagrindai turi būti švarūs. Purvas
sumažina šilumos perdavimą tarp
kepimo vietos ir puodo pagrindo.

3 Jūsų gaminys
Šiame skyriuje rasite gaminio apžvalgą.
Priklausomai nuo produkto tipo, vaizdai ir
kai kurios funkcijos gali skirtis.
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3.1 Įvadas į prietaisą

1

2

3
1 Greitas degiklis 2 Pagalbinis degiklis
3 Kaitlentės valdymo rankenėlės

3.2 Produkto priedai
Jūsų gaminyje yra įvairių priedų.
Priklausomai nuo gaminio modelio,
tiekiamas priedas skiriasi. Visų priedų,
aprašytų vartotojo vadove, jūsų gaminyje
gali nebūti.
Kavinuko puodo nešiklis
Naudojamas kavos puodui.

ET

LV
LT



LT / 71

3.3 Techniniai duomenys

Bendrosios kaitlentės specifikacijos

Išoriniai gaminio matmenys (aukštis / plotis / gylis) (mm) 75 / 288 / 510

Kaitlentės montavimo matmenys (plotis / gylis) (mm) 268 / 490

Įtampa / dažnis 220-240 V ~ 50 Hz

Prietaise naudojamas / tinkamas naudoti kabelio tipas ir
skerspjūvis maž. H05V2V2-FG 3 x 0,75 mm2

Bendras dujų suvartojimas (kW) 3,9 (284 g/h - G30)

Priekinis Pagalbinis degiklis

Galia 1,0 kW (73 g/h - G30)

Galinis Greitas degiklis

Galia 2,9 kW (211 g/h - G30)

Gaminio nustatytas dujų tipas / slėgis:

G20/G25 20/25 mbar

G20 20 mbar

Dujų produkto kategorija

Cat II 2E+3+

Cat II 2H3B/P

Cat II 2H3+

Cat I 2H

Cat I 3B/P

Dujų tipai / slėgiai, į kuriuos produktas gali būti konvertuojamas:

G20 10 mbar

G20 13 mbar

G30 30 mbar

G30/G31 28-30/37 mbar

Siekiant pagerinti šio gaminio kokybę, techniniai duomenys gali būti keičiami be
išankstinio įspėjimo.

Šioje instrukcijoje nurodytos savybės yra schemiškos ir gali skirtis nuo gaminio
savybių.

Mašinų kategorijos plokštelėse arba jas lydinčiose dokumentacijose nurodyti
dydžiai gauti esant laboratorinėms sąlygoms, vadovaujantis atitinkamais
standartais. Buitinių prietaisų sąnaudos ir reikšmės gali skirtis priklausomai nuo
eksploatavimo ir aplinkos sąlygų.

Šalies dujų kategorijos / tipai / slėgis
Toliau pateiktoje lentelėje rasite dujų tipą, slėgį ir dujų kategoriją, kurią galima naudoti
šalyje, kurioje bus montuojamas gaminys.
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ŠALIES KODAI KATEGORIJA DUJŲ TIPAS IR SLĖGIS

FR Cat II 2E+3+ G20,20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

BE Cat II 2E+3+ G20,20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

RU Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar G20,13 mbar G20,10 mbar

CZ Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

NL Cat II 2EK3B/P G25.3,25 mbar G20,20 mbar G30,30 mbar

GB Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IE Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

ES Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PT Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CH Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IT Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SK Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CY Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SI Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

GR Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PL
Cat II 2ELS3B/P G20,20 mbar G2.350,13

mbar G30,37 mbar

Cat II 2E3P(B/P) G20,20 mbar G30,37 mbar

DE Cat II 2E3B/P G20,20 mbar G30,50 mbar

AT Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,50 mbar

SE Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

LT Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

NE Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

MK Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

XK Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

RS Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

RO Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

DK Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

EE Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

MA Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

FI Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

HR Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

TR Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

MT Cat I 3B/P G30,30 mbar
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ŠALIES KODAI KATEGORIJA DUJŲ TIPAS IR SLĖGIS

IS Cat I 2H G20,20 mbar

LV Cat I 2H G20,20 mbar

LU Cat I 2E G20,20 mbar

BG Cat I 2H G20,20 mbar

Cat I 3B/P G30,30 mbar

HU
Cat I 2H G20,25 mbar

Cat I 3B/P G30,30 mbar

Inžektoru tabula
Zemāk esošajā tabulā ir norādītas inžektoru vērtības visiem degvielu gāzes veidiem gāzes
pārveidei. Jūs varat sasniegt savas inžektora vērtības, apskatot tehnisko tabulu, kurā
norādīti gāzes veidi, kurus varat pārveidot atbilstoši savām degtspējīgām vielām un valstij.
Inžektori var nebūt piegādāti kopā ar jūsu produktu. To var iegūt autorizētos servisos vai
vietā, kur iegādājāties produktu.

Virimo zonos

Galia

G20,20
mbar

G25,25
mbar

G30,28 30
mbar

G31,37
mbar

G20,10
mbar

G20,13
mbar

G20,25
mbar

G25.3,25
mbar

G2.350,13
mbar

G30,37
mbar

G30,50
mbar

1 kW 72 50 90 84 68 80 95 47 43

2,9 kW 115 87 155 145 108 130 165 80 75
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4 Įrengimas

 Bendrojo pobūdžio perspėjimai
• Dėl gaminio montavimo kreipkitės į

artimiausią įgaliotąjį techninės priežiūros
atstovą. Prieš kreipdamiesi į įgaliotąjį
techninės priežiūros atstovą įsitikinkite,
kad elektros ir dujų instaliacija yra
sumontuota, kad gaminys būtų paruoštas
darbui. Jei ne, paskambinkite
kvalifikuotam elektrikui ir montuotojui,
kad jie atliktų reikiamus veiksmus.
Gamintojas neatsako už žalą, atsiradusią
dėl neįgaliotų asmenų atliktų procedūrų,
kurios taip pat gali panaikinti garantiją.

• Klientas privalo paruošti vietą, kurioje bus
statomas gaminys, taip pat pasirūpinti,
kad būtų paruošti elektros ir (arba) dujų
tiekimo tinklai.

• Montuojant gaminį turi būti laikomasi
vietiniuose standartuose nurodytų
taisyklių dėl elektros ir (arba) dujų
instaliacijos (teisinių instaliacijos
taisyklių)./Punktas

• Prieš montuodami patikrinkite, ar
prietaisas nėra pažeistas.

4.1 Prieš įrengiant
• Ši viryklė skirta montuoti stalviršyje, kurį

galima įsigyti parduotuvėse. Tarp šio
prietaiso ir virtuvės sienų bei baldų reikia
palikti saugų tarpą. Žr. pav. (dydžiai mm).

• Stalviršis turi būti sulygiuotas ir
pritvirtintas horizontaliai.

• Atsižvelgdami į matmenis, išpjaukite
stalviršyje tinkamą viryklei skylę.

• Šis gaminys yra 3 klasės įrenginys pagal
EN 30-1-1 standartą.

• Virš viryklės privaloma palikti mažiausiai
750 mm tarpą.

• Jeigu virš viryklės bus montuojamas
gartraukis, žr. gartraukio gamintojo
instrukciją dėl tinkamo montavimo
aukščio. Jei gaubto vadove nenurodytas
joks dydis, šis aukštis turėtų būti bent
650 mm.

• Visi virtuvės baldai, esantys šalia
prietaiso, turi būti atsparūs karščiui (min.
100 °C).

X Mažiausias atstumas tarp išpjovos ir šoninės
sienos.

Y Mažiausias atstumas tarp išpjovos galinio krašto
ir galinės sienos.
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Kaitlentės valdymo tipas Degiklio plokštės
tipas

Kaitlentės storis# (mm) X (mm) Y (mm)

Šoninės rankenėlės
valdymas Metalas 580 / 610 100 60

Šoninės rankenėlės
valdymas Stiklas 590 / 600 / 601 / 641 / 646 100 50

Priekinių rankenėlių
valdymas Metalas / Stiklas 580 / 585 / 590 / 600 / 601 /

641 / 646 170 50*

Priekinių rankenėlių
valdymas Metalas / Stiklas 750 / 751 170 70

* Šis dydis bus 60 mm modeliuose, kuriuose naudojami 9 pakopų dujų čiaupai.

# Žr. pločio matmenis, pateiktus vartotojo vadovo techninės lentelės skyriuje.

Patalpų vėdinimas
Visose patalpose turi būti atidaromas arba
lygiavertis langas, o kai kuriose patalpose
reikės nuolatinės ventiliacijos. Oras
degimui imamas iš patalpos oro, o
išmetamosios dujos išmetamos tiesiai į
patalpą. Geras vėdinimas yra būtinas
saugiam prietaiso veikimui.
Kambariai su durimis ir (arba) langais,
tiesiogiai išeinančiais į išorinę aplinką
Duryse ir (arba) languose, kurie atsiveria
tiesiai į išorinę aplinką, turi būti toliau
pateiktoje lentelėje nurodytų matmenų
bendra vėdinimo anga, kuri apskaičiuojama
pagal bendrą prietaiso dujų galią (bendra
prietaiso suvartojama dujų galia nurodyta
šio naudotojo vadovo techninės
specifikacijos lentelėje). Jei duryse ir (arba)
languose nėra bendros vėdinimo angos,
atitinkančios bendrą prietaiso suvartojamų
dujų kiekį, kaip nurodyta toliau pateiktoje
lentelėje, patalpoje būtinai turi būti
papildoma stacionari vėdinimo anga, kad
būtų užtikrintas bendras minimalus
vėdinimo reikalavimas, atitinkantis bendrą
prietaiso suvartojamų dujų kiekį. Fiksuotos
vėdinimo angos gali apimti esamų ortakių
angas, ištraukimo gaubtų ortakių angų
matmenis ir t. t.

Bendras dujų
suvartojimas (kW)

Minimali vėdinimo anga
(cm2)

0-2 100
2-3 120
3-4 175
4-6 300
6-8 400

8-10 500
10-11,5 600
11,5-13 700
13-15,5 800
15,5-17 900
17-19 1000
19-24 1250

Patalpos, kuriose nėra atidaromų durų ir
(arba) langų, tiesiogiai išeinančių į išorinę
aplinką
Jei patalpoje, kurioje įrengtas prietaisas,
nėra durų ir (arba) lango, tiesiogiai
atsiveriančio į išorinę aplinką, reikia ieškoti
kitų gaminių, kurie neabejotinai užtikrintų
fiksuotą, nereguliuojamą ir neuždaromą
vėdinimo angą, atitinkančią bendrus
minimalius vėdinimo angos reikalavimus,
susijusius su bendru prietaiso suvartojamų
dujų kiekiu, kaip nurodyta pirmiau
pateiktoje lentelėje. Taip pat reikėtų laikytis
atitinkamų statybos taisyklių patarimų.
Jei patalpoje ar vidaus erdvėje yra daugiau
nei vienas dujinis prietaisas, turi būti
numatytas papildomas vėdinimo plotas,
viršijantis pirmiau pateiktoje lentelėje
nurodytus reikalavimus. Papildomo
vėdinimo ploto dydis turi atitikti kitų dujinių
prietaisų taisykles.
Be to, patalpos, kurioje įrengtas prietaisas,
durų, kurios atsidaro į vidinę aplinką,
apatiniame krašte turi būti ne mažesnis
kaip 10 mm tarpas. Privalote užtikrinti, kad
tokie daiktai, kaip kilimai, kitos grindų
dangos ir pan., nedarytų įtakos laisvai
erdvei, kai durys uždarytos.
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Viryklė gali būti įrengta virtuvėje, virtuvėje ir
valgomajame arba miegamajame su lova,
bet ne patalpoje, kurioje yra vonia arba
dušas. Viryklės negalima įrengti mažesnėje
nei 20 m3 patalpoje su lova.
Neįrenginėkite šio prietaiso patalpoje,
esančioje žemiau žemės lygio, nebent ji
bent iš vienos pusės būtų atvira iki žemės
lygio.

4.2 Elektros jungtis

 Bendrojo pobūdžio perspėjimai
• Prieš pradėdami bet kokius darbus su

elektros instaliacija, atjunkite prietaisą
nuo elektros jungties. Yra elektros
smūgio pavojus.

• Gaminį prijunkite prie įžeminto lizdo /
linijos, apsaugoto tinkamo galingumo
miniatiūriniu automatiniu jungikliu, kaip
nurodyta lentelėje "Techninės
specifikacijos". ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo, įsitikinkite, ar
įžeminimo instaliavimą atliko
kvalifikuotas elektrikas. Mūsų bendrovė
neatsako už žalą, kuri gali atsirasti dėl
gaminio naudojimo be įžeminimo
įrenginio pagal vietos taisykles.

• Gaminį prie elektros tinklo gali prijungti
tik įgaliotas ir kvalifikuotas asmuo, o
gaminio garantija pradedama taikyti tik
tinkamai jį sumontavus. Gamintojas
neprisiima atsakomybės už žalą, kuri gali
atsirasti dėl pašalinių asmenų atliktų
operacijų.

• Elektros kabelis neturi būti sugniaužtas,
sulankstytas, užspaustas arba liesti
karštų gaminio dalių. Jei elektros laidas
yra pažeistas, jį turi pakeisti kvalifikuotas
elektrikas. Priešingu atveju gali kilti
elektros šokas, trumpasis sujungimas
arba gaisro pavojus!

• Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esančioje kategorijos
plokštelėje nurodytus duomenis. Tipo
etiketė yra gaminio galiniame korpuse.
Šio gaminio maitinimo laidas privalo
atitikti techninių duomenų lentelėje
nurodytus parametrus.

• Sumontavus maitinimo laido kištukas turi
būti lengvai pasiekiamas (neveskite jo
virš kaitlentės). Maitinimo jungčiai
nenaudokite ilgintuvų arba kelių lizdų.

• ir turi būti naudojamas orkaitei tinkamas
kištukinis lizdas ir kištukas. Jei gaminio
galios ribos neveikia kištuko ir kištukinio
lizdo / linijos srovės, gaminį reikia
prijungti tiesiai per stacionarią elektros
instaliaciją, nenaudojant kištuko ir lizdo.

Jei prietaisas turi laidą ir kištuką:
Prijunkite prietaisą elektriniu būdu,
prijunkdami jį prie įžeminto lizdo.

4.3 Dujų pajungimas

 Bendrojo pobūdžio perspėjimai
• Jei montavimą, remontą ar prijungimą

atlieka neįgaliotas/nelicencijuotas/
nekvalifikuotas asmuo arba technikas,
gali kilti sprogimo, gaisro ir
apsinuodijimo pavojus.

• Prieš dėdami gaminį įsitikinkite, kad
vietinės paskirstymo sąlygos (dujų tipas
ir slėgis) ir ar gaminio dujų nustatymas
atitinka šias sąlygas. Produkto dujų
reguliavimo sąlygos ir vertės nurodytos
etiketėse (arba tipo etiketėse).

• Jei jūsų šalies kodo nėra etiketėje,
vadovaukitės vietinėmis jūsų šalyje
galiojančiomis techninėmis
instrukcijomis dėl dujų prijungimo ir
konvertavimo.

• Gaminį prie dujų tiekimo sistemos gali
prijungti tik įgaliotas / licencijuotas /
kvalifikuotas asmuo arba technikas.

• Gamintojas neprisiima atsakomybės už
žalą, atsiradusią dėl procedūrų, kurias
atliko neįgaliotas/nelicencijuotas/
nekvalifikuotas asmuo arba technikas.

• Prieš pradėdami bet kokius dujų
instaliacijos darbus, atjunkite dujų
tiekimą. Yra sprogimo pavojus!

• Jei vėliau reikės naudoti gaminį su
kitokio tipo dujomis, dėl susijusios
konversijos procedūros turite
pasikonsultuoti su įgaliotąjį/licencijuotą/
kvalifikuotą asmenį arba techniką.
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• Po kiekvieno naudojimo būtinai
patikrinkite, ar dujų jungtis yra sandari.
Gamintojas neprisiima atsakomybės už
jokius nuostolius, kurie gali atsirasti dėl
dujų nuotėkio, kuris gali atsirasti dėl dujų
prijungimo arba konversijos, kurią atliko
neįgalioti/nelicencijuoti asmenys.

Gaisro pavojus:
• Jei nesujungsite pagal toliau pateiktas

instrukcijas, kils dujų nuotėkio ir gaisro
pavojus. Mūsų įmonė negali būti laikoma
atsakinga už žalą, atsiradusią dėl to.

• Dujų prijungimą gali atlikti tik įgaliotas /
licencijuotas / kvalifikuotas asmuo arba
technikas.

• Įsitikinkite, kad dujų žarna, kuri bus
naudojama dujų jungtyje, atitinka
vietinius dujų standartus.

• Lanksčioji dujų žarna turi būti prijungta
taip, kad ji nesiliestų su aplink ją
judančiomis dalimis ir karštais paviršiais
(parodytais toliau pateiktuose
paveikslėliuose) ir nebūtų įstrigusi judant
judančioms dalims. (pvz., stalčiai). Be to,
jo negalima dėti į vietas, kur jį galima
suspausti.

• Nejudinkite gaminio, kurio dujų jungtis
baigta. Jei jis bus perkeltas, gali kilti dujų
nuotėkio pavojus.

• Dujų prijungimui ir konvertavimui turi būti
naudojamas veržliaraktis.

Dujų jungties dalys
Dalys ir įrankiai, kurių gali prireikti dujoms
prijungti, pateikiami toliau. Priklausomai
nuo modelio, šios dalys gali būti nepridėtos
prie gaminio. Naudojamos dujų jungčių
dalys gali skirtis atsižvelgiant į dujų tipą ir
šalies taisykles.
Nuotėkio sandariklis:

Prijungimo elementas EN 10226 R1/2" :

Suskystintų dujų jungiamoji detalė (G30,
G31):

Dujų išvado prijungimo detalė:

Dujų prijungimas - NG
• Gamtinių dujų instaliacija turi būti

tinkamai paruošta surinkimui prieš
montuojant gaminį. Kad būtų galima
prijungti gaminį, dujų sistemos išleidimo
angoje turi būti gamtinių dujų vožtuvas.

• Įsitikinkite, kad gamtinių dujų vožtuvas
yra lengvai pasiekiamas.

• Prijunkite gaminį prie namuose esančios
gamtinių dujų sistemos lanksčia dujų
žarna, kuri atitinka vietinius standartus.

• Dujų prijungimo metu reikia naudoti
naują sandarinimo tarpiklį.

• Dujų tiekimas turi būti prijungtas per dujų
vamzdį arba apsauginę dujų žarną su
srieginėmis jungtimis detalėmis
abiejuose galuose.

EN ISO 228 G1/2” tipo jungtis

1. Įkiškite naują sandarinimo tarpiklį į
apsauginę dujų žarną ir (arba) vamzdį.
Įsitikinkite, kad tarpiklis tinkamai
uždėtas.

2. Pritvirtinkite dujų jungtį prie prietaiso
naudodami 22 mm veržliaraktį ir įkiškite
jungtį į jungtį naudodami 24 mm
veržliaraktį.

3. Po prijungimo turite patikrinti, ar nėra
jungties dalies nuotėkio.
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EN 10226 R1/2“ tipo jungtis

1. Įdėkite naują sandariklį į jungtį ir
įsitikinkite, kad sandariklis tinkamai
įstatytas.

2. Laikydami gaminio dujų jungties išvadą
pritvirtintą 22 veržliarakčiu, sujunkite
jungiamąją dalį su gaminio dujų
išleidimo anga 24 veržliarakčiu ir tvirtai
priveržkite.

3. Įkiškite naują sandarinimo tarpiklį į
apsauginę dujų žarną ir (arba) vamzdį.
Įsitikinkite, kad tarpiklis tinkamai
uždėtas.

4. Srieginę apsauginės dujų žarnos/
vamzdelio dalį prijunkite prie jungties su
24 mm veržliarakčiu ir tvirtai priveržkite,
laikydami jungtį vietoje 24 mm
veržliarakčiu.

5. Po prijungimo turite patikrinti, ar nėra
jungties dalies nuotėkio.

Dujų prijungimas - LPG
• Jūsų gaminys turi būti prijungtas taip,

kad jis būtų arti dujų jungties, kad
neištekėtų dujos.

• Prieš prijungdami dujas, pasirūpinkite
plastikine dujų žarna ir tinkamu tvirtinimo
spaustuku. Plastikinės dujų žarnos
vidinis skersmuo turi būti 10 mm, o ilgis
– ne ilgesnis kaip 150 cm. Plastikinė
žarna turi būti sandari ir patikrinama.

• Dujų prietaisai ir sistemos turi būti
reguliariai tikrinamos, ar tinkamai veikia.
Reguliatorius, žarna ir jos spaustukas turi

būti reguliariai tikrinami ir keičiami per
gamintojo rekomenduojamą laikotarpį
arba prireikus.

• Dujų prijungimo metu reikia naudoti
naują sandarinimo tarpiklį.

• Dujų prijungimas turi būti atliekamas per
dujų žarną arba fiksuotą jungtį.

Jungtis su užspaudžiama (be sriegio) dujų
žarna

1. Įdėkite naują sandariklį į skystų dujų
prijungimo detalę ir įsitikinkite, kad
sandariklis tinkamai įstatytas.

2. Gaminio dujų jungties išvadą
pritvirtinkite 22 mm veržliarakčiu,
jungiamąją detalę su gaminio dujų
išleidimo anga prijunkite 24 mm
veržliarakčiu ir tvirtai priveržkite.

3. Pritvirtinkite tvirtinimo spaustuką į vieną
dujų žarnos galą. Suminkštinkite dujų
žarnos galą, prie kurio pritvirtinote
spaustuką, vieną minutę padėdami jį į
verdantį vandenį.

4. Iki galo įstatykite suminkštintų dujų
žarną į jungtį. Tvirtai priveržkite
spaustuką atsuktuvu.

5. Po prijungimo turite patikrinti, ar nėra
jungties dalies nuotėkio.

Nuotėkio tikrinimas prijungimo taške
• Įsitikinkite, kad visos produkto

rankenėlės išjungtos. Įsitikinkite, kad dujų
tiekimas atidarytas. Paruoškite muiluotas
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putas ir užtepkite jas ant žarnos
prijungimo taško, kad išvengtumėte dujų
nuotėkio.

• Jei yra dujų nuotėkis, muiluota dalis
suputos. Tokiu atveju dar kartą
patikrinkite dujų jungtį.

• Vietoj muilo galite naudoti parduodamus
purškiklius, kad patikrintumėte dujų
nuotėkį.

• Jei yra dujų nuotėkis, išjunkite dujų
tiekimą ir vėdinkite patalpą.

• Niekada nenaudokite degtuko ar
žiebtuvėlio dujų nuotėkiui kontroliuoti.

4.4 Gaminio įrengimas

1. Apversdami kaitlentę, padėkite ją ant
lygaus paviršiaus.

2. Kad pašalinės medžiagos ir skysčiai
nepatektų tarp kaitlentės ir skaitiklio,
užtepkite pakuotėje esantį glaistą ant
kaitlentės apatinio korpuso kontūrų,
tačiau įsitikinkite, kad glaistas
nesutampa.

3. Užpildykite kampus kampuose
suformuodami lenkimus, kaip parodyta
paveikslėlyje. Suformuokite tiek
lenkimo, kiek reikia, kad užpildytumėte
tarpą kampuose.

Įsitikinkite, kad grindjuostės dalys
apatiniame kaitlentės korpuse yra
užpildytos glaistu.

4. Pritvirtinkite tvirtinimo spyruokles prie
kaitlentės, įkišdami jas per apatinio
korpuso angas ir prisukdami, kaip
parodyta paveikslėlyje.

Kai kuriuose modeliuose
montavimo spyruoklės gali būti
pagamintos iš anksto sumontuotos
prie jūsų produkto.

Montavimo spyruoklių skaičius jūsų
gaminyje skiriasi priklausomai nuo
gaminio modelio.

5. Vėl pasukite kaitlentę, sulygiuokite ją su
skaitikliu ir padėkite.

6. Kai kaitlentė bus padėta ant prekystalio,
ji bus padėta ant prekystalio naudojant
spyruokles ir jūsų gaminys bus lengvai
pritvirtintas. Tais atvejais, kai šių
spyruoklių nepakanka, gaminio priekyje
galite pritvirtinti dvi montavimo
spyruokles, kaip nurodyta toliau.

Vaizdas iš galo (prijungimo skylės)
Tolesnėje iliustracijoje nurodytos
prijungimo angos yra tik orientacinės, jos
gali skirtis atsižvelgiant į gaminio modelį.
Tvirtinkite atsižvelgdami į savo gaminio
jungimo angų vietas.
Sumontavæ, vël uşdëkite degikliø
plokğteles, degikliø plokğteliø gaubtus ir
groteles.

Prisukti prie kitų skylių
nerekomenduojama saugos
sumetimais, nes galima pažeisti
dujų ir elektros tiekimo sistemas.
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Kaitlentėje yra komponentų,
naudojančių dujas ir elektrą. Todėl
šią kaitlentę reikia montuoti ant
stalviršio tik pro tvirtinimo skyles,
naudojant tik pateiktuosius
tvirtinimo elementus ir varžtus, ir tik
taip, kaip nurodyta instrukcijoje.
Antraip gali kilti pavojus gyvybei ir
turtui.

Jei po kaitlente yra įmontuota orkaitė;
Montuojant kaitlentę ant įmontuojamos
orkaitės, reikia palikti atstumą tarp
viršutinės orkaitės sienelės ir apatinio
kaitlentės korpuso, kaip parodyta
paveikslėlyje.

A maž. 5 mm

Jei po kaitlente yra stalčius/spintelė;
Jeigu kaitlentę montuojate ant spintelės,
privalote įrengti skiriančią lentyną kaip
parodyta viršuje esančiame piešinėlyje.
Jeigu montuojate virš įmontuojamos
orkaitės, to daryti nebūtina.
Pavyzdžiui, jeigu apatinė buitinio prietaiso
dalis yra liečiama, nes jis įrengtas virš
stalčiaus, tuomet ši dalis turi būti
apsaugota medine plokšte.

B maž. 15 mm

Galutinis patikrinimas

1. Vėl prijunkite gaminį prie elektros tinklo.

2. Patikrinkite elektrines funkcijas.

3. Atidarykite dujų tiekimą.

4. Patikrinkite, ar patikimai pritvirtintos
dujų jungtys ir ar nėra nuotėkio.

5. Uždekite degiklius ir patikrinkite
liepsnos išvaizdą.

Liepsna turi būti mėlyna ir
taisyklingos formos. Jei liepsna
gelsva, patikrinkite, ar gerai uždėtas
degiklio dangtelis, arba išvalykite
degiklį.

4.5 Dujų konversija

 Bendrojo pobūdžio perspėjimai
• Prieš pradėdami darbą su dujų įrenginiu,

atjunkite pagrindinį dujų tiekimą. Yra
sprogimo pavojus!

• Kad gaminys būtų tinkamas naudoti su
kitomis dujomis, reikia pakeisti visus dujų
purkštukus ir sureguliuoti dujų čiaupų
degimą sumažinto srauto padėtyje.

• Pakeitus dujų tipą, nauja dujų tipo etiketė
ant atsarginio maišelio turi būti
klijuojama ant esamos etiketės, esančios
gaminio galinėje sienelėje.

• Jūsų produkto konvertuojamųjų dujų
tipas ir dujų kategorijos pagal šalis
pateiktos skyriuje „Šalies dujų
kategorijos/tipai/slėgis“. Šios lentelės
lentelėje sužinokite, kokių rūšių dujas
galite konvertuoti savo vietovėje. Šioje
lentelėje negalite konvertuoti į
nenurodytus dujų tipus.

• Atsarginis purkštukas, tinkamas tam dujų
tipui, kurį norite konvertuoti, kartu su
gaminiu negali būti tiekiamas. Injektorius
galite įsigyti iš įgaliotosios tarnybos arba
iš vietos, kurioje įsigijote produktą.

• Injektorių vertės ir dujų tipai, kurios turėtų
būti naudojamos degikliuose, pateiktos
skyriaus pabaigoje. Atlikite keičiamo tipo
dujų jungtį, kaip aprašyta dujų jungties
skyriuje.
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Dujų konversijos dalys
Dalys ir įrankių vaizdiniai elementai, kurių
gali reikėti dujų konvertavimui, pateikti
toliau. Priklausomai nuo modelio, šios
dalys gali būti nepridėtos prie gaminio.
Aplenkimo antgalis:

Degiklio purkštuvas:

Purkštuko keitimas į degiklius

1. Pasukite visas valdymo rankenėles į
išjungimo padėtį valdymo skydelyje.

2. Išjunkite dujų tiekimą.

3. Nuimkite keptuvės atramas, dangtelį ir
kaitlentės degiklių galvutę.

4. Nuimkite dujų purkštukus sukdami prieš
laikrodžio rodyklę. (veržliaraktis 7)

5. Jei jūsų gaminyje yra wok degimo
kamera su šoniniu įleidimo purkštuvu,
nuimkite purkštuvą su 7 veržliarakčiu.

Ant kai kurių kaitlenčių degiklių
purkštukas uždengtas metaliniu
gabaliuku. Norint pakeisti
purkštuką, šis metalinis dangtelis
turi būti nuimtas.

6. Sumontuokite naujus dujų purkštukus.
(Priveržimo sukimo momentas 4 Nm)

7. Patikrinkite visas jungtis, kad
įsitikintumėte, jog jos sumontuotos
saugiai ir patikimai.

Naujų purkštukų padėtis pažymėta
ant pakuotės arba ant purkštukų
lentelės galima remtis.

8. Prijungę turite patikrinti, ar purkštukai
nėra nuotėkio.

Jei nėra neįprastos būklės,
nebandykite nuimti dujų degiklio
čiaupų. Jei reikia keisti čiaupus,
turite kreiptis į įgaliotąjį techninės
priežiūros atstovą arba techniką,
turintį licenciją.

Sumažintas dujų srauto srauto nustatymas
kaitvietės čiaupams

1. Uždekite reguliuojamą degiklį ir pasukite
rankenėlę į sumažintą padėtį.

2. Nuimkite dujų čiaupo rankenėlę.

3. Srauto greičio reguliavimo sraigtui
reguliuoti naudokite tinkamo dydžio
atsuktuvą.

4. Jei naudojamos suskystintos naftos
dujos (butanas - propanas), sukite
varžtą pagal laikrodžio rodyklę. Jei tai
gamtinės dujos, varžtą vieną kartą
pasukite prieš laikrodžio rodyklę.

ð Įprastas tiesios liepsnos ilgis
sumažėjusioje padėtyje turėtų būti
6-7 mm.

5. Jei liepsna yra aukščiau nei norima,
pasukite varžtą pagal laikrodžio rodyklę.
Jei jis mažesnis, pasukite prieš
laikrodžio rodyklę.

6. Norėdami atlikti paskutinę kontrolę,
nustatykite degiklį tiek į didelės
liepsnos, tiek į sumažintos liepsnos
padėtį ir patikrinkite, ar liepsna įjungta,
ar išjungta.

ET

LV
LT



LT / 82

7. Priklausomai nuo prietaiso dujų čiaupo
tipo, reguliavimo varžto padėtis gali
skirtis.

1 Srauto greičio reguliavimo varžtas

1 Srauto greičio reguliavimo varžtas

Purkštukų sandarumo patikrinimas
Prieš atlikdami gaminio keitimą, įsitikinkite,
kad visi valdymo mygtukai yra išjungti.
Teisingai pakeitus purkštukus, kiekvienam
purkštukui turėtų būti patikrintas dujų
nutekėjimas.
1. Įsitikinkite, kad dujų tiekimas gaminiui

įjungtas, vis dar laikydami išjungtus
visus valdymo mygtukus.

2. Kiekviena purkštuko anga blokuojama
pirštu, pakankamai stipriai spaudžiant,
kad būtų sustabdytas dujų
nutekėjimas, kai įjungtas atitinkamas
valdymo mygtukas ir laikoma
nuspaustoje padėtyje, kad dujos galėtų
patekti į purkštuką.

3. Paruoštą muiluotą vandenį tepkite ant
purkštuko jungties mažu šepetėliu: jei
purkštuko jungtyje nutekėjo dujų,
muiluotas vanduo pradės putoti. Tokiu
atveju priveržkite purkštuką smarkiau ir
dar kartą pakartokite 3 veiksmą.

4. Jei vanduo vistiek putoja, turite išjungti
dujų tekėjimą į produktą ir nedelsiant
paskambinti įgaliotam techninės
priežiūros agentui arba technikui,
turinčiam licenciją. Nenaudokite
gaminio tol, kol gaminio neapžiūrėjo
autorizuota tarnyba.
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5 Pirmasis naudojimas
Prieš pradedant naudoti gaminį,
rekomenduojama atlikti toliau nurodytus
veiksmus.

5.1 Pradinis Valymas

1. Nuimkite visas įpakavimo medžiagas.

2. Nuvalykite prietaiso paviršius drėgnu
skudurėliu ar kempine, tuomet sausai
nušluostykite.

PASTEBĖTI: Kai kurie plovikliai ar valymo
priemonės gali sukelti pažeidimų paviršiui.
Valydami nenaudokite abrazyvinių ploviklių,
valymo miltelių, valymo kremų ar aštrių
daiktų.
PASTEBĖTI: Pirmą kartą naudojant, dūmai
ir kvapai gali atsirasti kelias valandas. Tai
normalu ir norint jį pašalinti, tereikia geros
ventiliacijos. Venkite tiesiogiai įkvėpti
susidarančių dūmų ir kvapų.

6 Kaip naudoti šią viryklę

6.1 Bendroji informacija apie
kaitvietės naudojimą

 Bendrojo pobūdžio perspėjimai
• Padėkite puodus ir keptuves taip, kad

rankenos nebūtų virš degiklių ir
neperkaistų.

• Ant kaitlentės nenaudokite
nesubalansuotų ir lengvai pakreipiamų
puodų/keptuvių.

• Nešildykite tuščių puodų/keptuvių ir
puodų. Gali būti pažeisti puodai ir
prietaisas.

• Neuždekite degiklių be jokio puodo ar
puodų/keptuvių ant atitinkamo degiklio.

• Baigę naudotis visada išjunkite visus
kaitviečių degiklius.

• Jei kaitlentes naudosite be jokio puodo
ar puodų/keptuvių, prietaisą sugadinsite.
Po kiekvieno naudojimo visada išjunkite
kaitvietes.

• Įdėkite pakankamą kiekį maisto į puodus
ir keptuves. Taigi, galite neleisti maistui
išsilieti iš puodų/keptuvių ir jo nereikės
valyti be reikalo.

• Nedėkite ant degiklių puodo ar keptuvės
dangčio.

• Pastatykite puodus, centruodami juos ant
degiklių/zonų. Jei norite uždėti puodą ant
kito degiklio/zonos, nestumkite jo link
norimo degiklio; pirmiausia jį pakelkite, o
tada uždėkite ant kito degiklio.

• Virimo puodų/keptuvių dydis turi atitikti
liepsnos dydį. Dujų liepsnas nustatykite
taip, kad jos neišsikištų iš puodų
(keptuvių) pagrindo, ir centruodami
padėkite puodus (keptuves) ant puodų
laikiklio. Nenaudokite didelių keptuvių/
puodų, kad uždengtumėte daugiau nei
vieną degiklį.

Rekomenduojami kepimo puodų/keptuvių
dydžiai
Nenaudokite puodų/keptuvių, kurių
matmenys viršija pirmiau nurodytus
matmenis. Naudojant didesnes keptuves /
puodus nei nurodyta, galima apsinuodyti
anglies monoksidu ir perkaisti netoliese
esantys paviršiai bei mygtukai. Be to, jei
jūsų gaminio virimo paviršius yra stiklas,
šis paviršius gali perkaisti ir gaminys bus
pažeistas. Naudojant mažesnes keltuves /
puodus, galite nusideginti dėl liepsnos.
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6.2 Kaitviečių naudojimas
Kaitlentės valdymo rankenėlė
Kaitlentę galite valdyti kaitlentės valdymo
rankenėlėmis. Kiekviena rankenėlė valdo
atitinkamą degiklį. Apie tai, kurį degiklį jis
valdo, galite spręsti iš valdymo skydelyje
esančių simbolių.
Išjungus (viršutinė padėtis), degiklis nėra
varomas dujomis. Uždegę degiklį, galite
gaminti maistą nustatydami dujų lygį ant
rankenėlės. Nustatykite norimą gaminimo
galią sulygiuodami rankenėlę su atitinkamu
simboliu.
Dujinių degiklių uždegimas

ü Dujų degikliai uždegami valdymo
rankenėlėmis.

1. Paspauskite degiklio rankenėlę.

2. Spausdami rankenėlę pasukite ją prieš
laikrodžio rodyklę prie didelės liepsnos
simbolio.

3. Dėl kibirkšties dujos užsidega.

4. Po pradinio uždegimo 3-5 sekundes
laikykite nuspaudę rankenėlę.

5. Jei paspaudus ir atleidus rankenėlę
dujos neužsidega, pakartokite tą patį
procesą paspausdami rankenėlę 15
sekundžių.

Jei degiklis neužsidega per 15
sekundžių, atleiskite mygtuką. Prieš
bandydami dar kartą, palaukite bent
1 minutę. Kyla dujų kaupimosi ir
sprogimo pavojus!

6. Sureguliuokite norimą galios lygį.
Dujinių degiklių išjungimas
Nustatykite degiklio rankenėlę į išjungimo
padėtį (viršuje).

Jei degiklio liepsna užgęsta netyčia,
išjunkite degiklio valdymo
rankenėlę. Nebandykite degiklio vėl
uždegti bent 1 minutę.

Dujų išjungimo saugos mechanizmas
Siekiant apsisaugoti nuo išpūtimo dėl
viršutinių degiklių perpildymo, nedelsiant
pradeda veikti saugos mechanizmas ir
išjungia dujas.

1 Dujų tiekimo nutraukimo sauga

Norėdami įjungti dujų išjungimo apsauginį
mechanizmą, įjungę kaitlentę valdymo
rankenėlę laikykite nuspaustą dar 3-5
sekundes.

7 Vispārīga informācija par gatavošanu
Šiame skyriuje rasite patarimų, kaip ruošti ir
gaminti maistą.

7.1 Bendrieji įspėjimai apie gaminimą
ant kaitvietės

Bendrieji įspėjimai apie gaminimą ant
kaitvietės
• Aliejumi nepripildykite daugiau nei

trečdalio keptuvės. Kaitindami aliejų
kaitvietės nepalikite be priežiūros. Dėl
perkaitusio aliejaus gali kilti gaisras.
Niekuomet nebandykite gaisro gesinti
vandeniu! Aliejui užsidegus, uždekite jį

audiniu gaisrui gesinti ar drėgnu
skudurėliu. Išjunkite kaitvietę, jei tai
padaryti saugu, ir kvieskite ugniagesius.

• Prieš kepdami maistą, visada pašalinkite
vandens perteklių ir lėtai įdėkite jį į
įkaitintą aliejų. Prieš kepdami įsitikinkite,
kad užšaldytas maistas atšildytas.

• Kurdami aliejų, įsitikinkite, kad
naudojamas puodas yra sausas ir
laikykite jo dangtį atidarytą.

• Rekomendacijų dėl maisto gaminimo
taupant energiją žr. skyriuje
„Aplinkosaugos instrukcijos”.

ET

LV
LT



LT / 85

8 Priežiūra ir valymas

8.1 Bendroji valymo informacija
Bendrojo pobūdžio perspėjimai
• Prieš valydami produktą palaukite, kol jis

atvės. Karšti paviršiai gali nudeginti!
• Nenaudokite valiklio tiesiogiai ant karštų

paviršių. Tai gali sukelti negrįžtamas
dėmes.

• Gaminį reikia kruopščiai išvalomas ir
išdžiovinamas po kiekvienos operacijos.
Taigi maisto likučiai lengvai valomi, o
vėliau vėl naudojant produktą šie likučiai
nedegs. Todėl prietaiso tarnavimo laikas
pailgėja, o dažnai iškylančios problemos
sutrumpėja.

• Valydami nenaudokite garų valymo
priemonių.

• Kai kurie plovikliai ar valymo priemonės
pažeidžia paviršių. Netinkamos valymo
priemonės yra: balikliai, valymo
priemonės, kurių sudėtyje yra amoniako,
rūgšties ar chlorido, valymo garais
produktai, kalkių šalinimo priemonės,
dėmių ir rūdžių valikliai, abrazyvinės
valymo priemonės (grietinėlės valikliai,
šveitimo milteliai, šveitimo kremas,
abrazyvinis ir įbrėžiamas šveitiklis, viela,
kempinės, valymo šluostės, kuriose yra
nešvarumų ir ploviklio likučių).

• Valant po kiekvieno naudojimo nereikia
specialių valymo priemonių. Prietaisą
išvalykite indų plovikliu, šiltu vandeniu ir
minkšta šluoste arba kempine ir
nusausinkite sausa šluoste.

• Būtinai visiškai nušluostykite likusį skystį
po valymo ir nedelsdami nuvalykite
maisto purslą, išsiliejusį gaminant
maistą.

• Neplaukite jokių prietaiso dalių
indaplovėje, nebent vartotojo vadove
nurodyta kitaip.

Viryklėms:
• Rūgštiniai nešvarumai, tokie kaip pienas,

pienas, pomidorų pasta ir aliejus, gali
sukelti nuolatines dėmes ant kaitlentės ir

kaitlentės zonų komponentų. Išjungę
kaitlentę išvalykite visus išsiliejusius
skysčius iš karto po to, kai atvėsinsite.

• Aukštoje temperatūroje naudojami Wok
tipo degiklai gali pakeisti spalvą. Tai yra
normalu.

• Perkėlus kai kuriuos maisto ruošimo
reikmenis ant puodų laikiklių gali atsirasti
metalinių žymių. Nestumkite lėkštelių ir
puodų ant paviršiaus.

• Kaitlentės zonos dangteliai tiesiogiai
liečiasi su ugnimi ir yra veikiami aukštos
temperatūros, todėl spalvos pasikeitimas
ir praradimas laikui bėgant yra normalus
reiškinys. Tai nesukelia problemų
naudojant kaitlentę.

„Inox“ - nerūdijančio plieno paviršiai
• Nenaudokite rūgštinių arba chloro

turinčių valymo priemonių nerūdijančio -
inoksinio plieno paviršiams ir rankenoms
valyti.

• Nerūdijančio - inokso paviršiaus spalva
laikui bėgant gali pasikeisti. Tai yra
normalu. Po kiekvienos operacijos
nuvalykite nerūdijančiam arba inoksiniam
paviršiui tinkamu plovikliu.

• Valykite minkšta muilina šluoste ir skystu
(nesupakuotu) plovikliu, skirtų inokso
paviršiams, atsargiai šluostydami viena
kryptimi.

• Kalkių, aliejaus, krakmolo, pieno ir
baltymų dėmes nuo stiklo ir inox paviršių
pašalinkite nedelsiant, nelaukdami. Per
ilgą laiką dėmės gali rūdyti.

• Ant paviršiaus užpurkštus/užteptus
valiklius reikia nuvalyti nedelsiant. Ant
paviršiaus likę abrazyviniai valikliai
sukelia paviršių baltumą.

Stiklo paviršiai
• Valydami stiklo paviršius nenaudokite

kietųjų metalų grandiklių ir abrazyvinių
valymo medžiagų. Jie gali pažeisti stiklo
paviršių.

• Valykite prietaisą indų plovikliu, šiltu
vandeniu ir minkšta mikropluošto šluoste
stikliniams paviršiams arba kempine ir
nusausinkite sausa šluoste.
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• Jei po valymo lieka ploviklio likučių,
nušluostykite šaltu vandeniu ir
nusausinkite sausa mikropluošto
šluoste. Skalbiklio likučiai kitą kartą gali
pažeisti stiklo paviršių.

• Ant stiklo paviršiaus išdžiovintų likučių
jokiu būdu negalima nulupti dantytais
peiliais, vieline vata ar panašiais
braižymo įrankiais.

• Kalcio dėmes (geltonas dėmes) nuo
stiklo paviršiaus galite pašalinti
parduodama nuriebalinimo priemone,
pvz., actu arba citrinų sultimis.

• Jei paviršius labai nešvarus, užtepkite
valymo priemonės ant nešvaraus
paviršiaus kempine ir palaukite kurį laiką,
kad valiklis suveiktų tinkamai. Tada
nuvalykite stiklinį paviršių drėgna šluoste.

• Spalvos pakitimai ir dėmės ant stiklo
paviršiaus yra normalūs, o ne defektai.

Plastikinės dalys ir dažyti paviršiai
• Plastikines dalis ir nudažytus paviršius

valykite indų plovikliu, šiltu vandeniu ir
minkšta šluoste arba kempine ir
nusausinkite sausa šluoste.

• Nenaudokite kietųjų metalų grandiklių ir
abrazyvinių valiklių. Jie gali pažeisti
paviršius.

• Užtikrinkite, kad prietaiso komponentų
jungtys neliktų drėgnos ir su plovikliu.
Priešingu atveju ant šių jungčių gali
atsirasti korozija.

8.2 Valymo Priedai
Nedėkite gaminio priedų į indaplovę, nebent
vartotojo vadove nurodyta kitaip.

8.3 Kaitlentės valymas
Dujų degiklių valymas

1. Prieš valydami kaitlentę nuimkite puodų
laikiklius, degiklio dangtelius ir galvutes
nuo kaitlentės.

2. Valykite kaitlentės paviršių pagal
rekomendacijas, pateiktas bendroje
valymo informacijoje, atsižvelgdami į
paviršiaus tipą (emaliuotas, stiklinis,
inoksas ir t. t.).

3. Nuvalykite degiklio kamerą audiniu,
pamirkytu ploviklyje, arba nestipriu,
minkštu šepetėliu. Įsitikinkite, kad neliko
maisto likučių.

4. Uždegimo žvakes ir šiluminius
elementus (modeliuose su uždegimo ir
šiluminiu elementais) valykite gerai
suspausta šluoste. Valykite tik švaria
šluoste. Atkreipkite dėmesį, kad
uždegimo žvakė ir šiluminis elementas
yra visiškai sausi.

5. Nuvalykite degiklio dangtelius ir
galvutes ploviklio vandeniu po
kiekvienos operacijos ir išdžiovinkite.

6. Jei dėmės išlieka, degiklio dangtelius ir
galvutes laikykite ploviklio arba šilto
muilo vandenyje bent 15 minučių.
Valykite nemetaliniu ir
nesideformuojančiu šepetėliu.

7. „Quick&Shine“ valiklius galite naudoti
krosnelės vidui ir grotelėms valyti, jie
naudojami ant emaliuotų paviršių ir
rekomenduojami įgaliotos techninės
priežiūros tarnybos, ypač jei ant
emaliuotų degiklio dangtelių išlieka
dėmių.

8. Valydami nelieskite degiklio dangtelių
agresyviais plovikliais, pvz., orkaitės
vidaus valymo priemonėmis, kalkių
šalinimo priemonėmis, nes galite
pakeisti spalvą.

9. Po kiekvienos operacijos išplaukite indų
laikiklius ploviklio vandeniu ir minkštu
šepetėliu be krekingo, tada išdžiovinkite.

10.Kai degiklio dangteliai ir puodų laikikliai
naudojami kaip šlapi, dėl karščio gali
atsirasti nuolatinių kalkių dėmių. Prieš
naudodami įsitikinkite, kad jis išdžiūvo.

11.Uždėkite degiklio galvutes, dangtelius ir
puodų laikiklius.

12.Puodų laikiklius dėkite ant kaitvietės per
vidurį. Modeliuose su kaiščiais
pritvirtinkite kaiščius ant degiklio
plokštės prie puodo laikiklių kaiščių
angų.
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Surinkite degiklio dalis

1. Nuvalę degiklius, įdėkite dalis, kaip
parodyta paveikslėlyje.

2. Uždėkite degiklio galvutę taip, kad ji
praeitų pro degiklio uždegimo žvakę (4).
Pasukite degiklio galvutę į dešinę ir į
kairę, kad įsitikintumėte, jog ji yra
degiklio kameroje.

3. Uždėkite degiklio dangtelį ant degiklio
galvutės.

1 Kaitvietės dangtelis

2 Degiklio galvutė
3 Degiklio kamera
4 Uždegimo žvakė (modeliuose su uždegimu)

8.4 Valdymo Skydo Valymas
• Valydami valdymo skydelius su

rankenėlėmis, nuvalykite skydelį ir
rankenėles drėgna minkšta šluoste ir
nusausinkite sausa šluoste. Nenuimkite
po skydeliu esančių rankenėlių ir
tarpiklių. Gali būti pažeistas valdymo
pultas ir rankenėlės.

• Valydami inokso plokštes rankenėlėmis,
aplink rankenėles nenaudokite inokso
valiklių. Aplink rankenėlę esančius
indikatorius galima ištrinti.

• Jutiklinius valdymo skydelius valykite
drėgna minkšta šluoste ir nusausinkite
sausa šluoste. Jei jūsų gaminyje yra
klaviatūros užrakto funkcija, prieš
valydami valdymo skydelį nustatykite
klaviatūros užraktą. Priešingu atveju
klavišai gali būti aptinkami netinkamai.

9 Problemų sprendimas
Jei problema išlieka po to, kai vykdote
šiame skyriuje pateiktas instrukcijas,
susisiekite su pardavėju arba įgaliotuoju
aptarnavimo centru. Niekada nebandykite
taisyti gaminio patys.
Produktas neveikia.
• Saugiklis gali būti sugedęs arba

perdegęs. >>> Patikrinkite saugiklius
saugiklių dėžutėje. Jei reikia, pakeiskite
juos arba suaktyvinkite iš naujo.

• Prietaisas negali būti prijungtas prie
(įžeminto) lizdo. >>> Patikrinkite, ar
prietaisas įjungtas į elektros lizdą.

• (Jei jūsų prietaise yra laikmatis) Valdymo
skydelio klavišai neveikia. >>> Jei jūsų
gaminyje yra klavišų užraktas, klavišų
užraktas gali būti įjungtas, išjunkite
klavišų užraktą.

Nėra uždegimo kibirkšties.
• Nėra srovės. >> > Patikrinkite saugiklius

saugiklių dėžutėje.

Dujų nėra.
• Pagrindinis dujų vožtuvas uždarytas. >>>

Atidarykite dujų vožtuvą.
• Dujų vamzdis sulenktas. >>> Tinkamai

sumontuokite dujų vamzdį.
Degikliai dega netinkamai arba visai
nedega.
• Degikliai nešvarūs. >>> Nuvalykite

degiklio dalis.
• Degikliai yra šlapi. >> > Nusausinkite

degiklio dalis.
• Degiklio dangtelis sumontuotas

nesaugiai. >>> Tinkamai uždėkite degiklio
dangtelį.

• Dujų vožtuvas uždarytas. >>> Atidarykite
dujų vožtuvą.

• Dujų balionas tuščias (naudojant SND).
>>> Pakeiskite dujų balioną.
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